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Część  pierwsza. 

(^  Ezecz  o  głoskach. 


Głoski  dzielą  się  na  samogłoski  i  na  spółgłoski;\ 
w  obcych  językacłi  przytaczają  się  jeszcze  i  dwu  głos  ki.      \ 

Samog^łoska  jest  czystym  brzmieniem  krtanio- 
wym,   ugjętym    w   naczyniach  mownych;    np.  a,  e,  %  o,  u, 

—  ę^  ą.     Samogłoska  jest  podstawą  zgłoski. 

Spół§;'łoska  jestto  szelest,   cz^^to   sam,   np.   s,  cJi,  /, 

—  ^,  k,  p^  czy  z  przygłosem  krtaniowym,  np.  r,  z,  h,  tv  . . . , 
wydany  zapomocą  ruchomych  narzędzi  mownych  przy  nieru- 
chomych. Spółgłoska  sama  nigdy  zgłoski  stanowić  nie  może. 

Żadna  spółgłoska  sama  jedna  zabrzmieć  w  mowie  nie  może, 
ale  się  opiera  na  jakiejś    samogłosce    lub    dwugłosce;    np.  ry-6a, 

l^fazwy  liter  samogłoshowych  wymawiają  się  samym  brzmie- 
niem samogłoski;  np.  d,  e,  ^,  o,  u.  **)  Nazwy  zaś  liter  spół- 
gloshowyck  przy  pomocy  samogłosek  wymawiamy;  np.  te^  es,  ha,  wu. 

Dwugłoska  jestto  niby  ^gioska  z  dwu  s^ogłosek  zwarta, 
z  których  w  wymowie  nam  najzwyklejszej  pierwsza  właściwą  jest 
samogłoską,  druga,  podobnie  jakby  spółgłoska,  na  niej  się  opiera  ; 
np.  atf,  eu^  e^,  o^,  u^'. 

Nie  ciśrpi  język  polski  dwuglosek  w  swojskich,  chyba  tylko 
w  obcych  lub  naśladowanych  wyrazach;  np.  Aiistrgja^  misaic^eć^ 
haukać^  'Europa,  eufonija. 

W  języku  polskim  mamy  45  głosek,  a  mianowicie  10 
samogłosek  a  35  spółgłosek. 

*)  Nieoględnemu  na  ścisłe  wyrażenia  się  potrzebną  bywa  gadanina,  zby- 
teczna bystrym  myślicielom.  Rzekłem :  W  mowie,  t.  j.  kiedy  hidzie  móiuiąg 
wtedy  żadna  spółgłoska  sama  jedna  nie  zabrzmi  bez  oparcia  się  na  jaką  samo- 
głoskę ;  bo  gdy  np.  powiem :  z  Bogiem,  to  tutaj  spółgłoska  z,  choć  osobno  na- 
pisana, jednak  opiera  się  razem  z  B  na  samogłosce  o.  —  Tym  atoli  nie 
twierdzę,  żeby  spółgłosek  nie  można  wymawiać  hez  samogłosek,  jakto  niedawno 
uczono,  i  jeszcze  gdzieniegdzie  uczą.  Spółgłoski  bowiem  trwałe  bez  samo- 
głosek tak  długo  możesz  wymawiać,  póki  ci  się  podoba,  podobnie  jak  samo- 
głoski ;  chwilowe  zaś  szelesty  chyba  tylko  bardzo  słabego  y  po  sobie  wy- 
magają. Na  tym  opiera  się  wyborna  metoda  uczenia  czytać  bez  sylabizowania. 
**)  Przeto  y  nie  nazywaj  w  języku  polskim  ipsylonem,  ale  właściwym  mu 
pojedynczym  brzmieniem,  jakie  słychać  w  słowach:  ty,  syn,  po  odtrąceniu 
spółgłosek. 


o  SAMOGŁOSKACH. 

EOZGLĄD  SAMOGŁOSEK. 

Pragłosem  samogloshoioym  (t)o!aHfd^er  Urlaut)  jest  pełne  i 
'ważne  brzmiene  a. 

Praglos  wpada  w  dwie  ostateczności,  w  ostateczną  cienkość 
między' końcem  języka  a  podniebieniem,  tj.  i  (podniebienne),  i  w 
ostateczną  grubość  między  wargami,   tj.    u  (wargowe);  stąd  samo- 

i 

(jloshi  pierwiastkowe  (iirf]3rungncf;c  33o!a(e)  a<C    Te  znajdują  się 
we  wszystkich  językach,  a  w  wielu  tylko  te.         u 

Ze  zlewu  pragłosu  a  ze  skrajnymi :  i,  w,  powstały  samogłoshi 

e    i 

Środkujące  (50^ittebo!ale) :  e,  o,  w  takim  ładzie:  a<C    Te  stanowią 

o      II 

poczet  samogłoselc   zasadniczy clr  ((^ritnbi)o!a(e),   albowiem   z  jich 
modyfikacyj  powstały  jinne. 

Niektóre  języki  (niemiecki,  angielski,  frauciizki,  rosyjski)  mają  jeszcze 
samogłoshi  pośrednie  (3rt)ifc^eiil^o!aIc),  których  brzmienie  jest  pochyleniem 
jednej  pierwiastkowej  ku  drugiej  sąsiedniej.  Takie  było  dawne  polskie  d  pochy- 
lone ku  o;  utrzymuje  się  ono  dotąd  w  wymowie  mazurskiej  :  np.  pdn^  md)n, 
paw' ,  hrzmi  nihy  29^n,  iiĄii.,  p%tv';  podobnie  w  grubej  uiemiecczyźnie  brzmi  I;at 
jak  hot.  Takie  było  kiedyś  polskie  ó  pochylone  ku  zo;  a  podobnież  e  pochy- 
lone ku  i  lub  1/,  i  brzmiało  jak  dziś  francuzkie  e  (np.  ete  lato).  Do  pochylo- 
nych należą  niemieckie  ci,  b,  ii,  a  rosyjskie  o  (np.  po  ros.  vtarov%^  po  rus.  vto- 
roJio  (wtórego.)  Język  nowopolski  piśmienny  popozbywał  się  taliich  chwieją- 
cych się  brzmień  pochylonych,  przegłosiwszy  je  w  najpov/śzecliniejszej  naru- 
doioej  v/ymowie  na  pierwiastJcotce  i,  a,  u,  tak,  że  d  Ijrzmi  już  wyraźnie  jak 
praglos  a,  —  ó  jak  skrajne  u,  —  -  e  jak  skrajne  i  lub  y;  np.  dawne:  jjdw, 
Bóg,  jesz,  perz,  wymawia  się  czysto  jak:  pan,  Bug,  jisz,  pyrz  (nie:  jesz,  perz) ; 
ale  w  pisowni  zachowuje   się  kreska  nad  ó,  e,   gdyż  pochodzą  od  o,  e.     Otóż  : 

Mamy  samogłoski  dwojakie:  pierwiastkowe  i,  a,  u; 
i  pocliodne:  e,  o,  —  tudzież:  «/,  —  e,  o,  —  ę,  ą. 

Grube  gardłowe  y  jest  zgrubieniem  cienkiego '  podnie- 
biennego  i ;  rozróżniać  też  dobrze  obie  te  samogłoski  w  wy- 
mowie należy  ; 

np.  hyc,    pył,     trafy,     ^vyj^     łakomy,     tany, 
a:  hic,     pil.^      trafi,      tvij^     łakomi,     tani. 

Przegłoszone :  e,  wymawia  się  jak  y  lub  i,  a  przegło- 
szone  o  wymawia  się  jak  u; 

np. :  grzech,     chleba     zUj,     lej,     rzeka,     —  Bóg,  który, 
wymów':  grsycli,     chlih,     slyj,    lij,     r.zyka,     —  Bug.,  ktury, 
nie:  grzech,     chleb,     złej,    lej^     rzeka.,     —  Bog.,  który. 
Nosowe  czyli  nosówki:  ę,  ą,  wymawiają  się  jak:  e,  o, 
przez  nos  np.  lędę^  łąką. 
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ŻYWOT  SAMOGŁOSEK  W  MOWIE. 


Żywotny  ruch  samogłosek  odbywa  się  ścisłym  ładem  podług  praw  ję- 
zyka w  układzie  : 

i  skrajne 
e  (e) 

Pragłos  a  y 

o  (ó) 

u  skrajne 

ZMIANY  SAMOGŁOSEK. 
ZMIANY  NADZWYCZAJNE. 

Pragłos  a  klęśnie  czasem  w  skrajne  :  u,  i;  iip.  clmiara, 
chmura ;  hr^kać^  kruk  (po  kasziibskii  kraJc) ;  napmvać  (tu 
jest  pierwotne  a  w  zgłosce  pa)  piję;  zamiast  pań^  mó- 
wimy pani. 

Samogłoska  y  jest  zastępcą  pierwiastkow3^ch :  n,  u,  i,  słabszym 
iiiź  a,  u,  a  silniejszym  niż  ^;  n.  p.  l%k-nąć^  ijkac,  hk-ać  (tu  sa- 
mogłoska zaniemiala  w  zgłosce  l^k) ;  rudy,  rydz,  Ddza ;  cer.  żiti 
stpoł.  i  białorus.  iya,  rus.  &^tij,  npol.  źjć. 

Samogłosld:  o,  e,  bywają  także  zastępcami  pierwiastkowych: 
np.  lit.  sakai-as.,  pol.  sokół;  lit.  tnrha  lub  ^erha,  pol.  torba;  lit. 
7nnłu  mielę,  pol.  meU;  lit.  hiilus.,  pol.  ^v6i;  lit.  nigej  (por.  Ru- 
gija^  wyspa)  żyto,  stpoL  re^,  rśany ;  lit.  viina.,  pol.  wełna. 

ZMIANY  ZWYCZAJNE. 
Stopniowanie  samogłosek. 

W  przyrodzonych  językowi  polskiemu  zmianach  samogłoski 
stopniują  się,  tj.  albo  klęsną  i  słabną  w  brzmieniu,  albo  się  wzma- 
gają i  potęgują. 

Jest  tedy  stopniowanie  ujemne  (negatywne)  i  dodatne  (pozytywne). 

Każda  samogłoska  pierwiastkowa:  a,  ii,  i,  słabnie  i  potęguje 
się  rozlicznie. 

Najniższym  stopniem  zesłabienia  każdej  samogłoski  jest 
iuiotkie  e,  nim  ona  całkiem  zaniemieje;  np. 

lit.    sRpn-as  (sen)  pol.  snchg  stpol.  daci 

pol.  sG-n  (p  wypadło)  secM 

s^-nu  s  chnie  npol.    dać., 

Silniejsze  są  samogłoski  przegłoszone  (ó,  ć)  nad  jich  pierwotne 
o,  e),  albowiem  jich  brzmienia:  u^i(y)^  należą  do  pierwiastkowych; 


^  6  -" 

np.  trzoda  trzód  (wym.  trznd)^  grzeje  grzej  (wym.  grzyj)^  wiedzą 
wiedz  wiem  (wym.  widz,  tvim).  *) 

Przegłaszanie  samogłosek:  o,  e,  należy  do  wspólnych  przymio- 
tów języków  Polakó^v,  Rusinótu  i  Czechów. 

Skr.  w  Wedach:  b'ag-as,  pol.  Bóg  Boga,  czes.  Buh  BoJia,  rus.  Bih 
Boha.  Polak,  Czech  i  Rusin  tęźą  samogłoskę  o,  tamci  na  u,  ten  na  i  za  w, 
przeciwnie  cer.  Bo g\  serb.  Bog,  ros.  £o^.  —  Cer.  jam\  serb.  «jew?,  ros.  jem, 
pol.  jem  (wym.  Jm  nie  jem),  rus.  j«w,  czes.  j*m;  cer.,  serb.  i  ros.  śnieg,  pol. 
śnieg  (wym.  śn«^  nie  śnieg),  czes.  sn*^,  rus.  św^7^. 

Litwini  radzi  wymawiają :  hrólow,  panów  . .  .  bieda,  chleb  . . . 
(za:  hróluw^  panutu,  bida^  chlih);  jestto  wpływ  języka  litewskiego, 
a  w  nowszym  czasie  rosyjskiego,  w  których  nie  ma  samogłosek 
przegłoszonych  o,  e',    tylko  otwarte  o,  e. 


Najwyższymi   potęgami    każdej    pierwiastkowej  są: 
aj,  aw,  i  staropolskie  a  nosowe  (za :  an  am,  użyte) ;  np. 

aj,  uj,  oj  ....  I      aw,  UW,  ow  .  .  .       I      a  nosowe  (ą,  ę) 


dsi-ć:  (iaj,  daje  Ida-ć:  dnw-dć 

Jcii-c:  Mj,  Jittje   stp.i:>'?u-(?  (płynąć):  j)^aw 

pi-ć :  M-jjaj-a, pij\pi~ć :  na-psiW-aó 


zam.  bijaiits:  bijąc; 
rus.  buty  (być) :  bądź 
Galind  a  golędzińki. 


A.  —  Zesłabianie 

samogłosek  pierwiastkowych  :•  a,  u,  i. 

L  a  słabnie  na:  y,         o,     e,          i  niemieje;  np* 
tarł :  tyrać,  tor,  terlica,  tTzeć,  tTę 

Mówią  dwojako:  mocnićj  ftjaWk  i  słabićj  fijoieJc;  Albrecht  po 
stpol.  Olbracht;  brama^  stsław.  brana.,  złpol.  brona. 

W  zgłoskach:  ra,  ła^  kiedy  po  spółgłoskach  następnją,  pierwotne  sła- 
wiańskie  a  zwykle  zesłablo  w  polskim  i  ruskim  na  o;  np.  cer.  Tcrawa,  słama, 
serb.  czes.  Jcrawa,  slama,  po  pol.  kroiua,  słoma,   po  rus.  korowa,  sołoma. 

A  na  odwrót,  słabsza  się  wzmaga;  np.  Serb  (nad  Du- 
najem i  Morawą)  a  Sorab  lub  Syrb  (nad  Łabą  i  Sałą); 
toczyć  tsiczać ;  robić  rabiać ;  mogę  pomsigam ;  ułomek  a  uisimeŁ 


*)  Zaniedbywać  tedy  kreskowania  samogłoski  e,  jak  to  lubią  niektórzy 
osobliwie  lwowscy  pisarze,  i  wymawiać  je  jak  e  otwarte  (zamiast,  jak  y/i),  jest 
grzechem  przeciw  językowi  polskiemu,  bo  toznaczy  psuć  jego  zaletę,  osłabiając 
silniejsze  brzmienie.  Tak  jinne  narody  sławiańskie  posłabiły  z  czasem  brzmie- 
nia, czego  teraz  żałują  zbyt  późno. 


Prawo  na  ó. 

Słabsze  o  wzmaga  się  na  ó  (wym.  u)^  kiedy  się  na  nim 
oprze  spółgłoska  słaba,  gibka  nienosowa  (r,  rz,  —  l^  I  —  j) 
lub  sUha  i  gibka]  np.  woda  wód.  wozić  wozy  wóz,  głóg, 
bób,  rów,  —  wór,    otwórz,  wół,  ból,  dwój-ka,  —  dóbr,  wiózŁ 

Stsław.  gład',  grad',  pol.  głód  głodu,  gród   grodu,  rus.   liołod,   Jiorod. 

II.  U  słabnie  na.  y,  c?      i  niemieje;  np. 

duch:  dychać,  dech,  t'chu.  — 

Porównaj :  słuchać  a  słychać,  słyszeć;  kukurudza  i  kukury- 
dza; przegub  a  przegibać  (i  za  y). 

I  odwrotnie  y  wzmaga  się  na  u;  np.  tyć:  tuczyć,  tuk;  złpol. 
piołyn,  npol.  piołun. 

Grube  y  jest  najzwyklejszym  zastępcą  pierwiastkowego  u; 
np.  lit.  tu,  sun-us^  małun-as,  sur-is,  keturi,  po  pol.  ^y,  sjn, 
miłjn,  sjr,  cztjry.  *) 

Praiuo  na  y. 

Grube  y  wymawia  się  i  pilze  po  spółgłoskach  grubych  : 
1.  V o  twardych  (wyjąwszy  gardłowe  k,  g);  np.    ty,  syn, 
myć,  łyko. 

Dlatego  słowa  obce  ale  spolszczone  mów'  i  pisz  w  duchu  ję- 
zyka polskiego:  par-ty-ja,  Fran-cy-ja,  In-dy-ja,  Ma-ry-ja,  Bo-sy- 
ja.  Lecz  nacisk  (akcent)  nie  należy  kłaść  po  mazursku  na  przedo- 
statnićj  zgłosce,  np.  par-ty-ja,  Fran-cy-ja,  komi-sj-ja,  ale  jak 
w  jinych  słowach  obcych  a  spolszczonych  (graraa-ty-ka,  ^-zy-ka, 
ce-ro,)  na  trzeciśj  z  końca  zgłosce:  ^SLY-ty-ja,  ¥ran-cy-ja, 
Bj-ry-ja,  ^o-sy-ja.  ^*) 

*)  Niepoprawnie  w  nowej  polszczyźnie  wymawiają  i  piszą:  ser,  cztery,  sie- 
kiera. Por.  cer.  syr,  rus.  ros.  łuź.  syr,  grec.  tyrós  (t  za  s);  —  cer.  czetyrije, 
rus.  czotyry,  ros.  cztyre,  łać  kvatuor  {uo  za,  u),  skr.  k'atvar  (potęga  va  zb.  u), 
zęd.  k'at'var,  goc.  fidvor;  —  1^,6.  secu/ris,  cer.  sekyra.  Czech  pisze  sekyra  (ale 
wymawia  seJcira),  rus.  sohira  {i  za  y  jak  w  polskim). 

**)  Częściej  piszą  i  drukują:  par-ty-a  Fran-cy-a,  Ma-ry-a,  Bo-sy-a,  ale 
to  gorzej,  bo  się  tak  nie  wymawia.  W  języku  polskim  samogłoski  się  styka- 
jące muszą  być  rozgradzane  spółgłoską  j:  szy-ja,  mń-ja,  Kołomy-ja,  nie: 
szy-a,  zmi-a,  Kołomy-a.  Juź  to  przekonuje,  źe  zgodniej  z  duchem  języka 
polskiego  mówić  i  pisać:  szy-ji,  zmi-ji  Mary-ji,  niż  szy-i,  zmi-i,  Mary-i,  jak 
się  nawet  właściwie  nie  wymawia.  Byle :  szy-ji,  zmi-ji,  Mary-ji  nie  czytać : 
szy-ii,  zmi-ii,  jak  to  czynią  nieuki,  nie  mogący  pojąć,  źe  j  jest  spółgłoską,  a 
i  samogłoską.  —  Jinni  piszą  pariia,  Mav\a,  jinni  znowu:  partja,  Marja; 
wszystkoto  na  obrazę  języka  polskiego,  który  po  grubych  spółgłoskach  nie 
wymawia  najcieńszych  brzmień,  jakimi  są:  i,  j.  —  Są  tacy,  co  piszą:  Fran- 
cia,  Ro-siSi,  wskazując  nam  taką  ortograflją,  aby  ostatnią  zgłoskę  tak  pie- 
szczotliwie wymawiać,  jak  w  słowach:  cio-cia,  Zosia;  męzkiemu  językowi  pol- 
skiemu śmieszną  się  tam  wydaje  taka  wada  wymowy. 


Po  gardłowych:  k,  §",  grube  y  zesłabło  na  cienkie  i; 
po  pol.  wymawia  się:  kij,  gibac. 

Po  rns.kij,  liyhaty;  po  czes.  Idj,  liihati  (choć  Czesi  piszą:  Icyj,  /tijhati), 

2.  Po  spółgłoskach  miękkich  gnibycli  (c  /  dz,  cz  /  dź,  — 
sz/ź,  —  rz);  np*  Folacj^  shtchj ,  czjnić^  dMśjsty  \  szyja, 
źjto,  mierzy^ 

Toż  i  po  rusku:  cygan,  czynyty,  szyja,  żyto,  miryt;  ale  Czecli  wyma- 
wia: lig  cm,  cziniti,  szije,  siło,  mierzi. 

Po:  eh,  h,  w  słowach  polskich  i  najczęściej  w  spolszczo- 
nych mów'  i  pisz  grube  y,  w  słowach  obcych  cienkie  i ;  np.  c/^^- 
ha,  cliyży,  ivydmnc}iyivać,  muchy,  monarchy^  ohyda,  hydra,  hymn 
(nie  z  czeska:  chiba,  muchi^  himn.)  Ale  mówimy:  Chiny,  chimera, 
monarchija,  historyja,  Hisspan. 

III.  i  słabnie.  — 

Pierwiastkowego  i,  przed  który mby  spółgłoska  brzmiała  twar- 
do (np.  ^^',  di,  ri  .  .  .  .),  nie  zna  i  nie  cierpi,  język  polski.  Źle 
tedy  pisać  nawet  słowa  spolszczone:  partia,   komedia,  Maria  .  .  . 

Ale  przed  każdym  i  w  polszczyźnie  jak  i  w  pierwotnej  sła- 
wiańszczyźnie  spółgłoska  musi  brzmióć  miękko  cienko  (ći,  dźi,  śi, 
śi,  —  k'i,  gi^  —  p'i^  h'i,  fi,  w  i,  —  ni  i,  ńi,  li,  ji). 

tęcz  po  spółgłoskach  miękkich  grubych,  cienkie  i  zamienia 
się  w  mowie  polskiej  i  ruskiej  na  grube  y  (jak  rzeczono). 

Polskie  i  miękczące  lub  jego  zastępca  y  miękczące 
słabnie  na  e  miękczące  i  niemieje;  np.  migać,  m'gła,  m'glić; 
czjt-ać^  po-czet,  cz^cionka,  u-cz4-a. 

Nieprawowite  e  zamiast  i  lub  y. 
Zepsucie  wymowy  narodowej  postępuje  widocznie.  Osobliwie 
szkaradną  jest  jakaś  dążność  do  nieorganicznej  zamiany  tęgiego 
prapolskiego  y  lub  cienkiego  i  na  wiotkie  e;  np.  sądzą  niektórzy, 
źe  ładnićj  wymówić  z  przesadą  jinnosławiańką ;  grzech,  rzeka,  czte- 
ry, ser,  kobieta,  je,  niż:  grzych  (grzech)  rzyka  (rzśka),  cztyry, 
syr^  kobita  {kobieta)^  ji  (je).  Słychać  już  nawet:  szeja  (ros. 
szeja,  szejka),  wedatek,  karetka  (z  ros.)  itp.  zamiast:  szyja,  wyda- 
tek, karytka.  Taka  obrzydliwa  wada  organu  mownego  wkrada  się 
już  i  w  pisma  autorów;  np.  Kołomeja,  za:  Kołomyja. 

B.  —  Potęgowanie 

samogłosek  pierwiastkowych:    a,  u,  i. 

Samogłoski  pierwiastkowe:  a,  u,  i,  potęgują  się  dodat- 
kiem drugiej  samogłoski  albo  z  przodu,  albo  z  tyłu. 
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1.  Dodatkiem  pragłosu  a  z  przodu,  a  tak  powstają  dwu- 
głoski:  aa  (=«),  aii,  ai;  z  tych  Polak  używa  tylko  dwie 
ostatnie  w  postaci  skrzepłej:  aw,  aj,  np. 

cer.  sl'u-ti  słuchać,  zlpol.  shi-ć  nazywać  się,  brzmieć,  stąd:  sinw-a 
(za:  slau-a),  i  8?ow-o;  h^-ć  za  hu~ć  (skr.  \l  Jfu),  rus.  hu-ty , 
pol.  h^-w-ić',  —  pi-ó:  u-jimj-f/c. 

2.  Przydatkiem  samogłosek :  i,  o,  a,  i  nosowego  brzmie- 
nia z  tyłu  do  każdej,  *)  a  tak  powstają  dwugłoski: 

ai,  ^d,  ii,  —  au,  uii,  ?ii,  —  «a,  wa,  ia,  —  i  nosowe :  a,    -^t,    ^, 

które  krzepną  na: 

oj,  ^q,  ij,  —  aw,  uw^  m,  —  ali,  uh,  ?'h,  —  aii,  ?ai.  in. 

Z  tych  w  język  polski  weszły  tylko: 
aj,  iij,  ij,  —  aw,  iiw,  iw,  —  i  nosowe    a, 

lub  słabsze:  yj,  oj,  ej,  —  ytu,  ou),  ew,  a  nosowe  a  rozszczepiło 
się  w  nowszćj  polszczyźnie  od  XVL  stl.  na  słabsze:  o  nosowe  (ą) 
i  na:  e  nosowe  (ę);  np.  st^-ć:  st^j,  staje,  stó^,  stoji,  staw, 
stawać;  —  snii-ć:  snuj,  smtje,  o-snow-ać',  c^ii-ć:  c,mj,  u-c^uw- 
ać;  —  ^ń-c:  pi^,  pije,  p)iw~o,  va-psiw~ać;  za  r/aiiś  po  stpol.  gąś 
(ale  wymawiano  a  przez  nos,  nie  o  przez  nos),  npol.  gęś. 

Potęga  Isza :  aj  . , .  ja  . , , 

Stopień  wyższy  :  aj  .  .  . 

I.  a  potęguje  sie  na:  aj,    słabsze:  oj,  (ej)ej;  np. 

zna:  zna],  znają. 

Tak :  wczora  i  wczoraj ;  zlpol.  na-lepszy,  npol.  naj-lepszy ; 
ha-ć  się:  boj-ę  się;  grza-ó:  grzej,  grzeje.^"^) 

*)  Badacze  europejscy,  trzymając  si§  jedynie  teoryji  języka  sanskryckiego 
podług  gramatyków  jindyjskich,  znają  ty]ko  Iszy  sposób  potęgowania  samogłosek 
dosadą  samogłoski  a  z,przodu,  zwany  w  nauce  sanskrytu  gunem  (guńas  rodź.  męz. 
przymiot,  wianek).  Ze  zaś  nawet  w  budowie  języka  sanslirycldego  jest  i  2si 
sposób  potęgowania,  tj.  przysadą  głoski  z  tyłu,  przytaczam  luWia.  dowodów: 
\/nia  mierząc,  majati  mierzy;  {/ m  jiść,  3.  os.  1.  mn.  vijanti  jidą  (jak  poł. 
wić,  tuiją);  ]/ n  ciec,  rijati  (jak  pol.  ryć,  ryje,  bić,  bije);  ]/  su  tworzyć 
sujati  (jałi  pol.  suć,  sujc) ;  ]/  pa  lub  pi  pić,  3  os.  1.  poj.  teraźn.  piw-ati  pije 
(jak  pol.  piivo) ;  ]/  sH  pobudzić,  suvati  (jak  pol.  suć,  suwać) ;  |/  (Cu  trząść 
cCuvati  (jak  pol.  czuć,  uczmuać)  itd. 

Potęgowanie  nosowe  jest  także  nieznane  dzisiejszym  badaczom  języków; 
ze  samogłoski  nosowe  są  dwugloshami  (nosowymi),  więc  także  poti^gami,  jestto 
nowct  tu  nauką,  opartą  na  śledzeniu  wynikłym.  Postępowi  gramatj^cy  polscy 
zaczynają  wiernie  powtarzać  rezultaty  niemieckie,  nie  śledząc  jeszcze  języków 
samodzielnie. 

**)  Gramatycy  obcy,  nie  odkrywszy  2so  sposobu  potęgowania  samogło- 
sek, uczą,  że  j  w :  znają wtrącone  dla  uniknienia  hijatu ;  ależ  w  formach 

jak :  znaj,  ivczoraj,  naj-,  bij,  bój  sie,  grzej,  nie  byłoby  potrzeby  przysądzania 
j,  bo  tu  nie  masz  hijatu,  gdy  samogłoska  nie  następuje,   i   powinnoby  się  mó- 
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y  at,  sław.  ot,  stpol.  oó  patryjarcha,  wódz,  stąd  zawsze  porządnie  po 
polsku  ojcowie  nasi  mówili  z  narostkiem  —  ec:  oć—ec  (ociec);  teraz  czytujemy 
i  słyszymy:  ojciec  (nowopolskieto  niesmaczne  zacięcie);  stpol.  miesce,  npol. 
miejsce. 

II.  U  potęguje  się  zwykle  na:  uj,  a  słabsze :  y  na  yj  ;   np. 
psu-ć:  psuj,  psuje;  my-ć:  myj  myje. 

III.  i  potęguje  się  na:  aj,  i  słabsze:   (ój)  oj,        ij;   np. 
pi-ć  u-paj-am,  pój,  poj-ę,  pij-e 

Stopień  niższy:  ja..  . 

I.  a  stopniuje  się  w  stopniu  niższym  tak:  W  zgłosce 
aj  spółgłoska  j  przerzuca  się  wstecz  poprzed  samogłoskę  a, 
a  tak  staje  się:  ja,  tj.  a  miękczące  poprzedzającą  spół-: 
głoskę  twardą:  np.  dsL^i  przemieniło  się  najpierw  ej  w : 
^ja/,  potym  w:  dał,  ^ol.  dźai,  co  piszemy:  dńał. 

Porównaj:  skr.  {/  dał  pękać,  objaw  powodny  (Causativum) :  dałajami, 
łupię,  dzielę,  rozdzielam;  goc.  daiłs  dział,  niem.  Tlieil]  lit.  dalUi  dzielić, 
dalis  część. 

Przykłady :  ł2iBió,  l2izł,  leźli ;  ryba,  rybie ;  słowo,  sloioie ; 
hum^  (tu  nieme  '  za  a),  kumie  (e  miękczące  za  pierwotniej sze  a 
miękczące);  kania  (za  Jcanja)^  kani  (za  kanji);  dussa  (za  duchja), 
dussj  (za  duchji) ;  pieczenia  i  pieczeń. 

II.  U  stopniuje  się  tu  tak:  Ze  zgłoski  uj  staje  sie  ju, 
a  z  tego :  u  miękczące.  Na  tej  zasadzie  utworzyły  się  brzmie- 
nia: lud,  luhy,    dziura,  pluć,  kłuć,  czuć,   szczuć^   żuć  itp. 

starzy  Polacy  mówili,  jak  lud  dotąd  mawia:  lutość,  co  w  nowśj  pol- 
szczyźnie  zesłabło  z  czeska  na :  litoM.  —  Por.  pol.  lud,  lubić,  juz  ....  a 
czes.  lid,  lihiti,  jiz 

III.  i  stopniuje  się :  Ze  zgłoski  aj  staje  się  ja,  a  z  tego 
polskie  a  miękczące  (cer.  jat  wymawiane  jak:  je),  słabnące 
szeregiem  tak:  a,  {y)  i,  (e)  e,  miękczące;  np. 
świt:       światło,                     świecie,      świetlisty; 

czytać  (stpol.  czyść):  cześć,  cz'cionka. 

Por.  skr.  |/  div  błyszczeć,  świecić,  divam  r.  nij.  niebo ;  łać.  sub  divo 
pod  gołym  niebem;  lit.  dwas  cud,  pol.  dziwo;  —  skr.  divas  i  dinas  r.  męz. 
lit.  dena,  pol.  dzień,  goc,  dags,  niem.  Tag;  —  łać.  divus,  grec.  dlos  (za:  di- 
vos)  boski ;  skr.  devas  (z  :  dajvas)  błyszczący,  Bóg,  król ;  lit.  devas,  łać.  deus, 
grec.  feós  Bóg;  —  skr.  devt  (z.  dajvi),  łać.  dea,  grec.  ted  bogini,  pol.  dziewa, 
dzieicanna. 


wić:  zna  (spos.  rozk.),  wczora,  na — ,   bi,   bo  się,  grze  (!)  —  Nasi  nowi  grama- 
tycy powtarzają  ową  naukę  obcą. 
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Por.  icidzieć  (skr.  ]/vid,  łać.  vid'eo,  grec.  Hd,  a  wiedzieć  (skr.  czas  przesz. 
t?eć?aza  vajda,  grec.  'oŁćia,  goc.  vait)',  mylnie  więc  piszą:  od-iviedzieć  zamiast 
odwidzieć. 

Prawo  na  e. 

W  których  słowach  prasławiańskie  a  miękczące  (cer. 
jaf)  nie  brzmi  jak  a  (świat,  piana),  w  takich,  gdy  się  na 
nim  oprze  lub  opiera  spółgłoska,  wraca  ono  do  pierwiast- 
kowego brzmienia  i,  a  pisze  się  ó,  np.  chle-ha :  chl6h,  śnie- 
gi: śnieg,  kole-je:  kolej,  grze-je:  grzej,  je-dzą\  jedz,  wie- 
dzą-, luiedz,  stpol.  slyszezci:  słyszeć',  —  dzier-gać,  koleh-ka, 
wierz-ha  .... 

Rusin  wszędzie  a  miękczące  (jat)  przegłosił  na  i  pierwiastkowe:  śvit-^ 
(świat),  pina  (piana),  śidaty  (siadać),  jisty  (jeść),  chlib,  chliba  w  chlibi  .... 
.  .  .  ros.  sviet,   chleb  ....  czes   sviet,  chlib  i  chleb. 

Wyjąwszy  kilka  słów,  mających  e  nie  e,  których  wymowa  od- 
chyliła się  od  polskiej,  a  skłoniła  się  do  jinnosławiańskiej :  wiek, 
orzech,  gnieiu,  miech,  lep,  na  -1:  kądziel,    kąpiel,    gardziel  .... 

Rusin  nie  zepsuł  tu    swej   wymowy :  vih,   orich,  hniio,   mich ros. 

wiele,  ariech,  gniew,  iiiieszok 

Jednakże  zachowali  Polacy  e  odpowiednio  do  wspólnej  wy- 
mowy rusko  polskiej  nawet  tam,  gdzie  spółgłoska  na  nim  się  nie 
opiera :    grze-chy   śmie-chu,    chle-tva,    biesy,    sier-py,    wierz-chem, 

sie-cią,  je-źe,  papie-ze,  kle-ju  zwie-rza po  rus.  hrichy,  śmichu, 

chliwa,  bisy  — ;  pol.  bie-da,  dzie-cię,  dzie-źa,  rze-ka,  świe-źy, 
mle-ko,  mle-wo,  źre-bię,  kobie-ta  .  ...  po  rus.  bida,  d'it'e,  diśia. 
rika  .... 

Potęga  2ga :  aw  . . .  wa  ♦ .  . 

j  Stopień  wyższy:  aw. 

I.     a  potęguje   się  na  aw,  słabsze:  yw,  ow,  ew;  np. 

znsi-ć :  po-znaw-ać. 

Tak:  gra-ć,  gryw-ać;  buda,   budow-aó,    grza-ć,    za-grzew-ać. 

II.     u  na    aw,  i  słabsze :    mv,  yw,  ow ;  np. 

trn-ć:  ^raw-ic,  traw- a;  za-truw-ać. 
Przykłady:  kry-ć  (y  za   u),    na-kryw-ać;  ku-ó,   kotv-ać]    cer. 
sln-ti,  siyszeć^  złpol.  shi-ć  zwać  się,  brzmieć,  słynąć :  s^aw-a,  Sia- 
wianin^  a  słabiój  5?owo,  Słowianin.  *^ 

*)  Jedni  piszą :  Sławianin,  drudzy  Słowianin,  wywodząc  mylnie  tę  nazwę, 
tamci  od  sławy,  ci  od  słowa.  Rdzeniem  sanskryckim  jest:  sru  lub  śru  pły- 
nąć, ciść  (słyszeć?),  śravaU  płynie,  śravas  płyn.  Pierwotniej sze  jest  tedy  i 
silniejsze  brzmienie  aw  w:  Sławianin,  niź  słt-bsze  ow  w  Słowianin  (od  cer 
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Por.  skr.  ]/tu  róść,  tauti  rośnie,  pol.  ty-ć,  o-tcw-a ;  tru—ć  (po  czes. 
travit'i  truć,  a  cer.  traviti  karmić,  paść) ;  ros.  trami  paść) :  trav-a  i  trmmć. 

IIT.  i  (y)  na  aw,  ?j2Vy  iiv,  eiv^  'w;  np, 
pi-ć:    na»pnM-ać^  pitu-o;  — 
^y-c;  za-syiv-ać^       £nv-aivy. 

Czasowniki  o  rdzennym  a  miękczącym  :  lać  (por.  lijek),  siać^ 
piać,  ziać^  wiać,  grzać,  mają  eiv\  zlkcać,  zasimać^  spikoa.ć,  zie- 
tvać,    ogrzewać^  i  Rzeczowniki:  ulkva^  posiew,  spim,  tvyziew. 

Stopień  niższy :  wa  .... 

I.  a  na  wa.,  zgrubiające  poprzedzającą  spółgłoskę;    np. 

tuarsta :  toarstwu  ;  rynna  i  rymva. 

Na  zasadzie  tej  potęgi  wyjaśnia  się  w  w  pol.  noierciaclło :  por.  cer. 
ZT^cało,  czes.  z^rcadlo,  ros.  zjerkało,  rus.  zerhało. 

II.  U  na :  wa,  ivii^  wy^  w  o ;  np. 

ty:       twa,  twój^       ttuoje. 

Tak:  cztjry  (y  za  u)\  cz(t)wiirty^  czftj^woro  (t  wytrąconej: 
chjtać,  chwytać^  chicat;  kisnąć  (za:  kys-,  a  to  za:  Ms-):  kpjas: 
hipieć  (za  hyp-,  hiip-):  Jctvapić  się. 

Por.  skr.  ]/Uc  robić,  stąd  two — rzyć,  ttva — rz;  cer.  tivar-  twór,  stworze- 
nie, tworiti  robić. 

Potęga  Scia:  a  nosowe  (ą,  ę). 

I.  a,  wzmacniając  się  spółgłoską  ii  lub  m,  wydaje: 
aii,  am;  np.  s^a-c,  s^aii;  tak  powstał  wyraz  pan. 

Por.  skr.  ]/  p«  żywić,  opiekować  się,  jimsł.  cz.  ter.,  w  r.  nij.  pat,  w  r. 
męz.  pan,  żywiący,  opiekujący  sie,  panujący;  \\i.  pa-ts  pan  rodziny,  viesz-pats 
Pan  (Bóg,  król),'  ponas  pan.' 

Zamiast  y  (z :  a)  używamy  potęgi  nosowej :  en,  w  końcówce 
słów :  i^eil/  aj  o,  kaźdeii.,  Moren.,  za :  tj/  a/  o,  kaźdj^  który. 

To  y  jest  zastępcą  pierwotnego  a;  por.  skr.  ta-s,  lit.  ła-s,  goc.  sa  (za  ta) 
niem  de — r  (r  za  s),  pol.  ten,  cer.  f. 

W  stpol.  powszechnie  mówiono :  jen,  ja,  je  (on/a/o),  za  jijaje,  i  jeni,  ja^, 
jez  (który/a/e)  za:  j^■i,  jaz,  jeż. 

słu — ti  słyszeć,  słowe  słyszy.) .  Jakoż  Polacy  zawsze  mówili  Sławianin ;  po- 
dobnież Słowińcy  mÓMdą:  Slawjan,  Serbowie:  Slaven^  po  łać.  Slavus,  po  grec. 
SJdahos,  po  niem.  Slave.  Tylko  w  cer.  (tj.  w  starobułg.)  Słoińenin  i  w  czes. 
Slovan  zesłabło  aiv  na  ow.  —  Od  tegoż  rdzenia  pochodzi:  słoimic,  czes.  sla- 
vtk,  serb.  sUmić  i  slavuj,  ros.  sałaviej,  rus.  sołovij;  a  przecież  nazwy  tego 
ptaka  nikt  nie  będnie  wywodził  od  sławy,  a  tym  trudniej  od  słoiva.  W  złpol. 
czytujemy  Słoioienin,  a  to  było  poprawne,  bo  kiedy  a  zwątlalo  na  e,  toć  dla 
asymilacyji  brzmień  aw  na  oiv  zesłabło.  Czech  także  dla  asymilacyji  słabi  av 
na  ov  (Slovan),   bo  nie  umie  \v5'^mówić  twardego  1,  ale  tylko  1. 
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Ale  przed  spółgłoską  i  na  końcu  słów  przydluźonycłi :  aii, 
aiii,  zlewają  się  w  dwugłoskę  nosową  czyli  nosówkę,  tj.  a  nosowe, 
które  w  nowszej  polszczyźnie  zesłablo  na  o  nosowe:  {ą,,)  i  na  e 
nosowe:  (^;)  np.  zamiast  pierwotnie:  f?aiii-c,  pi?ai-ó,  oram  mó- 
wimy :  dą-ć,  pi^-ć,   or^ę. 

Tak  sio  ^m  obce :  Land,  wandern,  Messing,  chunink,  Andreas,  cahndae^ 

coemeterium przepolszczyły  się    na:     ląd,    wędwwać,    mosiądz,   ksiądz, 

Jedrzćj,  Jcokda,  cmetarz  (nie  sm^tarz). 

W  starej  polszczyźnie  była  tylko  jedna  nosówka,  tylko  no- 
soioe  a,  ale  dwojakiej  przyrocly: 

1.-  Frosłe  a  nosowe,  przed  którym  poprzedzająca  spółgłoska 
twarda  nie  zmieniała  się ;  np.  dąb,  gaś,  hądą  (wymawiaj  tu  a  przez 
nos)  '^),  npol.  dąb,  gęś,  będę. 

2.  Jego  potęga:  a  nosowe,  miękczące  poprzedzającą  spółgłos- 
kę twardą  (za  jan,  jam) ;  np.  miąć,  śtoiąty  (wymawiaj  a  nosowe), 
npol.  miąć,  śiuięty. 

Pozostały  zabytki  staropolskiego  a  nosowego: 

a)  W  Przyjimku  5'  (npol.  z)  w  znaczeniu  ra.zem  (fautnit,  mit), 
który  pierwotnie  brzmiał  sam  (san);  np.  Sambor  (npol.  z^bór), 
Santok  (s^toJc),  w  XVI.  stl.  samsiad  (npol.  sąsiad,  tj.  sąsiad);  z 
rus.  so-bor  (zbór),  z  ros.  sit-stato  (przegub  w  kościach). 

b)  W  wyrazach:  Sącz,  ściągnięte  z  Sandcc  (tj.  sąd-ec),  stąd 
sandecki',  Sandomirz  (tj.  sąd-{-mir,  miejsce  sądu  pokoju);  Kam- 
pinosy, puszcza  od  kępin  zwana ;  Zambrótu,  miasto  nazwane  od : 
ząbr  {a  nosowe),  cer.  zahr  (o  nosowe),  z  ruska  siibr',  Wanda 
(po  lit.  nad  Świętą:  vanda  znaczy  tuoda),  Wandal,  Wandalin 
Mniszech. 

c)  Lud  mazowiecki  i  szlązki  dotąd  często  wymawia  najwyraź- 
niej a  nosoiue  w:  ga^si,  światy  itp. ;  lud  kaszubski  mówi:  g^l>a, 
mąź,  ksiąźyc,  ji^zyh  prawie  jak:  gamba,  manz,  Jcsianzyc,  janzyk) 
itp.  a  Nadłabanie  aż  po  Ren  i  Men  mówili :  kampa,  ząb,  śtuiąty  itp. 

d)  Nawet  w  czeskim,  słowińskim  i  starocerkiewnym  znajdują 
się  ślady  nosowego  a. 

Prasławiańskie  nosowe  a  przeobrażało  się  w  sławiańsz  czyż  nie 
z  wiekami  -'  na  nosowe  o,  a  to  na  nosowe  u ;  to  zaś  utraciwszy 
brzmienie  nosowe,  wydało  jinnoslawiańskie  u,  które  się  i  do  pol- 
szczyzny zabłąkało;  np.  za  stpol.*^')   iąk  (por.  obk^k,  łęk),  smątny 


*)  W  przytoczeniach   starej  polszczyzny  wymawiaj  raz  na  zawsze :  ą,  jak 
a  nosowe,  nie  o  nosowe. 

**)  Por.  skr.  [/  und  za  vand  milgocić,  uda  woda,  vddan  płynny,  udrą 
ziemnowodny  (por.  pol.  loydra,  Odra);  lać.  unda  fala  itp.;  grec.  hydor 
woda  itp.;  grec.  Andea,  Adea  za  Yanda;  grec.  Bendis  za  Vendis  bogini 
Artemida  tracka  (por.    We7id,   Wened,    Wenet,   Wind,   Winid);  grec.  Antario- 
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(smętny),  chąó  (chęć),  dąć,  mówimy  z  ruska:   łuk,  smutny,  chuć, 
duć ;  a  od :  Jcęs,  ręka,  mówi  się :  psikus,  poruczać,  porucznik. 

Nosówka  nieorganicznie  w  polskim  nastała  w  słowach:  między,  księga, 
tęskne,  siąść,  piękny.  Por.  cer.  mekdu,  pol.  miedza ;  cei*.  kniga,  feskną,  u  ludu 
pol.  tęsknić;  cer,  siesti,  złpol.  sieść. 

II.  U  (lub  u  nosowe)  przeszło  w  polskim  w  nosówki: 
ą,  ę,  (stpol.  a  nosowe)  w  słowach :  bądź,  będę,  tęgi,  kręcić, 
chędogi .... 

Por.  skr.  ]/  &'w  być,  lit  huti  być,  rus.  huty,  cer.  hyti,  ros.  byt,  czes. 
hyti  (u  ludu:  lejt),  stpol.  i  białorns.  hyći-,  —  skr.  ytung'  tęgim  być;  skr.  [/ 
krunf  dręczyć;  skr.  J/śund'  (ś  za  k,  eh)  chędoźyć,  cer.  chądog'  sprawny. 

ni.  i  (lub  i  nosowe)  odpowiada  także  nosówkom  ą, 
ę,  (stpol.  a  nosowe)  w  słowach:  j^^yk,  jędza,  ksiądz,  ziemia 
golędzińska  itp* 

Por.  skr.  ]/lih  za  lig  lizać,  gihva  język;  zęd.  Mzva,  łać.  lingva  język 
^  skr.  |A*c^' lub  m6^' palić;  grec.  aj  fos,  łać.  aestus  \xpdl,  goc.  hejto,mem.  Hitze, 
—  Por.  st.  niem.  c/iunink,  cer.  knęz'  a  pol.  ksiądz.  —  Por.  stprus.  Galindo, 
siódmy  z  12tu  synów  Wedemunta,  księcia  Prusów,  narodu  litewskiego,  a  stąd 
nazwa  ziemi  golędzińskiej,  dzielnicy  Galinda  na  południe  ziemi  warmińskiej.  — 
Por.  nazwę  narodu  łacińską:  Silingi,  a  nazwę  kraju:  Szlązko. 

Prawo  na :  ą,  ę. 

Proste,  niemiękczące  a  nosowe  zesłabło  najprzód  na  o 
nosowe:  ą,  potym  jeszcze  więcej  na:  ę. 

1.  W  pewnych  słowach  stale  się  utrzymało  ą  ;  np. 
skąpy  y  skąpszy ,  skąpić  (złpol.  skępszy ,  skępić)',  tak  iąka, 
mąka,  trąba,  drąg,  pstrąg,  posąg, .... 

2.  To  ą  słabnie  dalej  na  ę,  kiedy  staje  na  końcu  zgłos- 
ki; np.  dąb,  dę-ba;  mąz,  mę-za;  swąd,  swę-du;  ząb,  zę- 
ba ;  gałąź,  gałę-zie ;  rąk,  rę-ka ;  gąszcz,  gę-sty ;  dąć,  dę-ty ; 
bądź,  bę-dę  .... 

Lub  gdy  słowo  dostaje  narostek;  np*  mądry,  mędrszy, 
mędrzec ;  papie,  pępek ;  sąd,  sędzia,  (za ;  sędzija)  .  ♦  .  .  . 

3.  To  ą  zesłabło  stale  na  ę;  np.  sęp,  sępy,  posępny; 
łęg  (mokra  łąka  lub  mokry  gaj);  kęs  (od;  kąsać);  męka, 
kępa,  tępy,  chędogi,  tęsknić,  pędzić *) 


taj  i  Autaridtaj  (por.  Wandalita),  łać.  AdriotcR,  Adrius ;  struś.  Andriakija 
adryjatycka;  goc.  vato,  niem.  Wasser  (^ol.woda)',  doi.  niem.  Votan,  gór.  niem., 
Vuodan,  skand.  Odin,  nazwa  bożka. 

*)  W  jęz.  cer.  o  nosowe  (a),  z  reguły  nie  zesłabło  na  ę:  sap',  łąg\  kas' 
mąka  ....  jinnosław:''swjp,  ług,  kus,  muka  .... 
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Miękczące  a  nosowe  staropolskie  zesłabło: 

1.  Na  stałe  o  nosowe:  ą;  Yip.rząd,  rządu,  rządzić,  rząd- 
ca; tak:  pląsać,  przątać,  żądać,  żądło  .... 

2.  To  ą  miękczące  na  ę  miękczące  zesłabło,  gdzie 
stanęło  na  końcu  zgłoski ;  np*  świąt,  śiuię-to,  świę-tif,  świę- 
cić; miąs-ko  (muszkuł),  mięso;  ksiąg,  księ-ga;  piątr,  pię-tro; 
cieląt,  cielę-ta ;  trząść,  trzę-sę  ...» 

Lub  kiedy  słowo  narasta;  np.  oglądać,  oględ-ny ;  kląkł, 
klęk-nę ;  zwiądł,  zwiędnie  .... 

3.  To  ą  zesłabło  następnie  na  stałe  ę;  np.  większy, 
więcej,  tuięc;  tak:  zięć,  pięta,  dzięcioł,  lędźw,  szczęk,  brzę- 
czeć ....*) 

ODMIANY  DLA  DŹWIĘCZNOŚCI. 

Dźwięczność  (eufonija)  języka  narodowa  wjinaga  pewnych  od- 
mian co  do  głosek: 

Zaradzamy  dźwięczności:  1.  dodatkiem  lub  ujmą  głoski,  2. 
zgodą  głosek  się  schodzących,  3.  przestawą  głosek,  4.  przeobra- 
żeniem samogłoski  w  spółgłoskę  i  odwrotnie. 

I.  Dodatekiuima. 

Hijat,  ziew,  jestto  brzmienie  samogłoski  na  początku 
zgłoski,  a  bywa  albo  1.  zaziewem  na  początku  słowa,  np* 
ow-ca,  lub  gdy  kto  pisze:  ich,  imię,  ułan;  albo  2.  rozzie- 
wem w  środku  słowa,  np.  gdy  kto  pisze ;  bi-ograf,  komedy-a. 

Każda  zgłoska  porządna  w  budowie  naszych  języków  ma  się 
zaczynać  i  kończyć  na  spółgłoskę. 

Hijat  jest  tedy  zepsuciem  zgłoski  przez  odtrącenie  spółgłoski;  np.  por.. 
ivod-a  a  Od-ra  (po  łać.  Viad-rus)  ;  tvuj,  huf,  a  złpol.  uj,  ujek,  uf,  uflec ;  skr. 
y  va¥  uczyć,  pol.  nSi-toi/Jc,  a  ndi-uka,  uczyć ;  pol.  trzon :  czerni  lub  czerw  a 
skr.  urmi  robak ;  skr.  Sink  a  łać,  Ind-us ;  madź.  huszdr  (wym.  husdr)  a  złpol. 
u  sar  z ;  grec.  yilosopHa  {i=ij)  a  łać.  pHlosop^ia ;  cer.  hitije  bicie,  a  łać.  for- 
ma :  akti-o ;  ros.  Marija,  goszej  Marja,  słowiń.  i  serb.  Marija,  ludowo  pol. 
Maryja  a  złpol.  Mary-a,  czes.  Mari-e. 

Hijat  oblubiły-  sobie  osobliwie  sanskryt,  greczyzna  i  łacina.  Złota  pol- 
szczyzna, uprawiając  się  na  łacinie  i  greczyźnie,  zaprowodziła  u  nas  hijat; 
stąd  było :  uj,  uf,  a  dotąd  nie  mogą  się  pisarze  oderwać  od  pisowni :  Mary-a, 
I  lUi-a. 


*)  W  jęz.  cer.  wszelkie  pierwotne  a  nosowe  miękczące  zesłabło  nac  niemięk- 
Iczęce;  np,  rgc^'  (porządek)  svęt\  maso,  se.gnąti,  zęt'  ....  Ruś  zachowała  mięk- 
czące a  ale  nienosowe:  fahnuty,  śviatyj,  miaso;  Czech  traci  miękczenie: 
tahnouti,  svat'y,  maso;  serbszczyzna  zesłabła  całkiem:  tegnuti,  svet,  meso. 
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Natura  języka  sławiańskiego  nie  cierpi  hijatu  w  ogól- 
ności.   Cierpimy  go  tylko: 

1.  W  składzie  słów:  np.  do~orać,  samo-uk 

2.  Na  początku  słów ;  tu  tylko  tęgie  samogłoski :  a,  o,  u, 
znosie  mogą  liijat:  np.  cde,  oko,  ostry,  iwlio,  uczyć,  osobliwie 
w  słowach  obcy  cli:  anioi,  Adam,  awans,  ordynat,  Ulm 
(miasto) .... 

Samogłoski  wątłe :  e,  i,  i  nosowe  muszą  mieć  przed  sobą : 
j,  lub  w;  np.  jeden,  jeleń,  jęczmień,  węgiel,  tuędka,  wą- 
chać, jinny  (stpol.  jiny,  por.  Jinowrocłww),  jigła. 

Słowa:  jich,  jim, — jimać,  jigkt,  jishra,  jisty,  jiść,  jinny, 
jiwa,jizl)a  itp.  nie  należy  wymawiać  i  pisać:  ich,  im,  imać  . .  . 
bo  tu  spółgłoska  j  należy  do  organizmu  tych  słów;  jakoż 
starzy  Polacy  pisali  porządnie  bez  hijatu:  jich,  jim,  jimać, 
jimię .... 

Organiczność  tego  j  wykazuje  się: 

1.  Albo  już  w  sanskrycie ;  np.  skr.  jas,  ja,  jat  który/a/e,  stpol.  ,yV/ft/e 
on/a/o,  cer.  fla/e,  grec.  hos,  lie^  ho  {li  za  j).  Samogłoska  a  po  j  zesłabła 
w  sław.  na  i,  e,  stąd  mamy:  jicJi,  jlni,  je^  jego,  jemu,  nie:  -ich,  -im,  -e,  -ego, 
-emu.     Podobnież:  jimać;  por.  sla-.  \/jam  jąć,  obj.  powód,  jamaj-anti  jimaj-ą. 

2.  Albo  w  językach  powinowaty  cli,  które  zmchlwhis,  zaziciu,  spółgłoska  j  nie 
okazuje  się  wprawdzie  przed  samgł.  tęgą,  np.  skr.  aham,  stpol.  jaz,  npol.  ja  ;  ddi 
pol.  jeden-,  ]/  ad  jeść,  jadł;  agas  cap,  «,  pol.  jagnię.  Atoli  sławiańszczyzna, 
nie  cierpiąca  zaziewu,  zacliowuje  j  nawet  po  zesłabieniu  a  na  u,  o,  i,  e;  np. 
skr.  agras  stal,  por.  chor.  jagła,  gór.  łuź.  johła,  czes.  jehla,  pol.  jigla;  skr. 
aś-ani  (ś  za  k,  eh)  łysli  (por  jasJcraiuy  i  jisJcrawy),  por.  czes.  i  pol.  jishra; 
skr.  |/«s,  ffis-ii  jes-t,  %idĄ  jisty ;  ])OY.jadę  a  jidę,  pochodzące  z  jednego  rdzenia, 
?  skr.  aś  przechodzić;  *skr.  anjaslajam,  stpol.  jiny/a/e. 

3.  Albo  w  językach  powinowatych  jest  e,  przed  którymby  język  sła- 
wiański  musiał  mieć  j,  bo  żadnego  słowa  od  e  nie  zaczyna;  a  tak  zamiast  jie 
w  polskim  musi  być  organicznie  ji ;  np.  lit.  i  łot.  eva  (za  jeva),  pol.  jitm 
(rodzaj  wierzby);  prowansalskie  estuba,  fran.  ćtuve  jizba  j^arna,  st.  g.  niem. 
stupa,  śr.  g.  niem.  stobe,  niem.  stube,  cer.  jisi'ba,  pol.  jizba.  , 

Język  cerkiewny  miasto  ji  pisze  jedne  literę  kirylicką,  złożoną  z  dwóch 
i  (jiże) ;  Czech  pisze  i  wymawia,  jak  starzy  Polacy,  organicznie :  jich,  jim,  ji- 
mat' i,  jishra,  jisty,  jit'i,  jiny,  jiva,  jizba;  tylko  u  Serbów  i  u  Rosyjan  brzmi 
hijatyczne  i:  serb.  igła,  iskra,  isti,  iti,  in  . . .  ros.  ich,  im,  igła.,  ishra,  istyj, 
itti,  inoj  .  .  . 

Na  wzór  kroju  słów  polskich:  myje,  bije,  szyja,  żmija, 
Bogorjja,  Czar  tory  ja.  Kołomyja,  spolszczać  należy  słowa  obce 
na  ia,  io,  ium;  tak:  Azyja,  religija,  gimnazyjum,  a  nawet  j 
przed  i  pisać  bez  sprawiania  rozziewu:  szyji,  zmiji,  Azyji, 
religiji,  poji,    taji  ....  nie   hijatycznie:   szy-i,   źmi-i,   Azy-i, 
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religi-i,  po-i,  ta-i ....  Łać.  Bartolome~us  z  liijatem :  e-u, 
Polak  dźwięczniej  zakrojił  na:  Bartłomiej  (po  utrąceniu  koń- 
cówki -lis) 

Pisownia:  Marja.,  jest  krojem  rosyjskim,  w  którym  się  pisze  i  wyma- 
wia: Marija  i  Marf^ja  tj.  Marja. 

Znosi  się  hijat: 

1.  Bodathiem  dostawek:  j,  A,  w;  np.  jahlho  (Apfel). 

Lud,  wierniejszy  przyrodzie  języka,  unika  staranniej  hijatu,  mówiąc : 
Jadam,  Janiom,  Jędrzej,  liare^zf,  v:on^ca,  wucho  itp.  Tak  znajdzie  i  w  staro- 
polskim.    Kaszub  i  Kusin  mówią  bez  hijatu  :  rorce,  viući  itp. 

2.  Wstatuą  spółgłoski  j  łub  w  ;  np.  fijcdH'  (lać.  riola),  pi- 
wowija  (lać.  pceonia).^  dy^eta^  Maryym. 

3.  Odtrąceniem  lub  wytrąceniem  samogłoski ;  np.  hisl^up  (łać. 
e-pisJcop-us)^  jal-miima  (łać.  eleemosyna). 

4.  Pr^es^fM^^  spółgłoski  na  początek  słowa;  np.  łoMeć  (lit. 
aihlne)^  ,robota  (por.  Arbeit),  kamień  (lit.  ahnm). 

Wątpliwość  zacliodzi,  jaka  forma  tu  pierwotna. 

WstaAva  i  Avytrącaiiie.  —  Samogłoska  zaniemiała  (') 
odzj^wa  się  w  brzmieniu  y  lub  i,  albo  e  (e),  kiedyby  wynikł, 
nieodpowiedni  znaczeniu  lub  za  szorstki  zbieg  spółgłosek ;  np. 
s^łać,  posjłać'^  darnie,  zadjmać;  Pnie  zacinać;  —  wiadirj 
tuiader  (za;  %viad'r) ;  maPka,  matek;  stoicka,  stołek;  p'sa 
pes ;  dmia,  dźm ;  stpol.  occa,  oćec  (npol.  zły  utwór ;  ojciec) ; 
Przeć,  zaćerać. 

Takie  «/,  i,  —  e,  nazy^^ane  eufoniczne  lub  ruchome^  bo  się 
wsta^Niają  lub  wj^trącają  wedle  wymagań  dźwięczności. 

Wytrąca  się  rdzenne  i  Czasownika  jiść  w  składzie  ze  zrost- 
kami;  np.  tvy-j ść^  ode-j^ść;  tak:  przejść,  ujść,  zajść  .  .  .,  obejść, 
wejść  .  .  .         ' 

Nowa  polszczyzna,  skłonna  do  wiotkiego  e,  wtrąca  takowe,  gdzie  go  ni- 
gdy nie  bywaio;  stąd  niesmacznie  niektórzy  już  wymaAviają  ze  słowacka  (se- 
dem,  osem):  siedem',  osiem,  za:  siedm',  ośm'.  Gdy  Polak  clice  tu  wstawić  eufo- 
niczną  samogłoskę,  to  używa :  y,  i,  wedle  natury  polszczyzny,  mówiąc :  sie- 
dym',  osim. 

Przystawa  i  utrącanie.  —  W  słowach  składanych 
trzon  pierwszej  części  składowej  dostaje  eufoniczne:  o,  e, 
y  lub  i;  np.  drog{a)  4-  skazać,  —  drogoskaz;  dom  -f-  rad 
—  Bomorad;  hol  (słowiń.  hol  lepiej,  więcej ;  serb.  holi,  ros. 
boleje  więcej)  +  słaioa  =  Bolesław  (mąź  wielkiej  słav/y); 
wład(ać)    +    sława     —     Władjsłaiu;     miecz    +    słatoa    = 

B 
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Mieczysław;  Jcaź(ić)  -f-  mir  (pokój,  spokój)  =  Każimirs  lub 

Kaśmirz. 

Pierwotnie  kaźcie  słowo  slawiańskie  kończyło  się  na  samogłoskę; 
np.  słowa  pol.  syn,  kość  w  cerkiewnym  języku  na  końcu  miały  samo- 
głoski, clioć  już  słabe,  tj.  słabe  y  (jer)  i  słabe  i  (jer'):  syn\  kosU.^) 
Polszczyzna  i  jinne  nowe  języłd  sławiańskie  poutracały  te  słabe  sa- 
mogłoslii,  a  tak  nasze  słowa  kończą  się  teraz  także  na  spółgłoski. 
Utrącają  się  końcówld:  o,  a;  np,  dawniej,  jak  Czesi 
naz^^wają  kraje  na  -sho:  Polsko^  CJiorwacko,  Francouzko^  tali 
mówiono  ii  nas :  SzJcizko.  dzisiaj :  Szlążk  ;  po  w  ielkopolsku  : 
Tarnowo,  Ostrowo,  Brudzetuo  (rodź.  nij.),  po  małopolsku : 
Tarnóiv,  Ostrów,  Brudzew  (rodź.  męz.) ;  słychać  czasem ; 
myszą,  zwykle:  mysz;  topola,  pieczeńś  i  topól,  pieczpń. 

II.  Zgoda. 

Zgoda  (harmonija)  głosek  wymaga,  aby  się  jedna  zastoso- 
•wala  w  brzmieniu  do  drugiej. 

Upodobnienie  samogłosek. 
(Asymilacyja.) 

Harmonija  języka  polskiego  nie  znosi  najw^atlejszćj  samogłos- 
\i\  e  miękczącego  przed  spółgłoską  twardą,  ale  ją  do  tejże  upo- 
dahnia    (asymiluje). 

Prawo  na  a  mi(kczące. 

Jeżeli  takie  e  miekczace  jest  zesłabieniem  pierwotnego  a 
miękczącego  (jat),  wtedy  to  tęższe  a  miekczace  W7stępuje;  np. 
uńtrzy   lomra:   Jnelić    hmhj\  dm&ci  dzi'dtki  ....  (Zob.  str.    10.) 

Pierwotne  praslawia]is]vie  a  miekczace  utrzymał  tylko  Polak  i  w  niektó- 
rych okolicach'  Bólgar  ;  jinni  Śławianie  poslahili  je  rozmajicie  ;  np.  pol.  bisift/. 
bólg.  bial,  slowiń.  bieh  ros.  biehjj,  riis.  biłijj,  czes.  blU  (piszą:  bdy)^  serb.  bio 
(za:  bi})\  lit.  bałt-as  hialy,  por.  morze  BcdtycMe,  Bałtyk. 

Praiuo  na  o  oniękczące. 

Jeżeli  e  miekczace  odpowiada  z>Yykłemu  e  sławiaiiskiemu 
( zwanemu  j>s^'),  natenczas,  kiedy  stanie  przed  spółgłoską  twardą, 
tezy  się  na  o  miekczace ;  np.  liierze  a  hiorę,  hiorci ;  wiezie  a 
wiozę,  tuiózł;  plecie  a  plotę,  plótł;   ramienia  a  ramiona,  ra- 


*)  Badacze  sławiaiiszczyzny ,  ulegający  wpływowi  języka  niemieckiego, 
twierdzą  mylnie  i  uczą,  że  y  brzmiało  jak  niemieckie  u^  a  słabe  y  (jer)  jak 
krótkie  u. 
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mion;  żeński  a  źoiia;  rzemieśJnih  a  rzemiosło;   czes.    uczeni, 
])ol.  uczony. 

Otóż  zamiast  e  miękczącego  prawowiciej  po  polsku  brzmi 
o  miękczace  przed  spółgłoską  twardą,  {kobla^  os^ła^  hoz^la):  koćoł'^ 
ośoł,     hoźol  (słabiej  ze  sławiańska  pisza:  kociei^  osiel.,  końel). 

Wpływ  spółgłoski  miękkiej 

na  samogłoskę  następującą. 

Po  spółgłoskach  miękkich  samogłoska  o,  upodobniając 
się,  przemieniła  się  w  wątłe  e;  np.  kolo  (końcówka  o  po 
twardym  /)  a  jpole^  morze,  (końcówka  e  po  miękkich  :  /,  rz) 
zamiast:  poljOj  morjo. 

Tak:  miłość  a  hoJeść ;  kogo,  komu,  a  czego,  czemu;  domo- 
stwo  a  królestwo;  Jcuioicicz  d.  królewicz;  Grahoiuski  a  FacUewski. 
Zostało  atoli  pierwotniej sze  o  w  słowach:  jajo,  lico,  tuieco  (narada, 
tvieca  sady  królewskie). 

Por.  w  Bogarodzicy:  „Adamie!  ty  Boży  kmieciu,  ty  siedzisz  u  Boga  w 
wiecu  (w  radzie) !" 

III.  Przestawa   samogłoski. 

Samogłoska  rada  się  przerzuca  naprzód  poza  spółgłoskę 
płynną  r/ł.  Pierw^otnym  jest  krój  zgłosek  taki:  tar,  dar, 
mar,  —  imł,  mał ....  z  tych  tw^orzymy  formy :  tarł,  darł, 
marł,  —  pełł,  mełł,  ....  i  formy  :  trzeć,  drzeć,  mrzeć  — 
pleć,  mleć. 

Z  pierwotniej  szych  zgłosek:  gard,  hard,  —  gałw,  sałd 

utworzyły  się  wyrazy :  gród,  hroda  (niem.  Bart),  głowa,  słodki. 

Cer.  grad,  hrada,  głaira,  si'ad'k' ;  ^y  ruskim  brzmi  samogłoska  po  obu 
stronacb:  horod,  horoda,  Jioloica,  sołodkij ;  por.  goc.  gard-s  dom,  dwór,  lit. 
harzda  broda,  gcdv-a  głowa,  sałd-us  słodki. 

Włoch,  mieszkaniec  Włoch,  a  z  ruska  Wołoch,  Rumun. 

Pierwotne  a  przed  rjł  zmieniło  się  wielorako  w  szeregu  sa- 
mogł'osek  pierwiastkowych  lub  miękczących:  a,  u,  o,  i  e;  np.  karw 
(wół;  por.  krotua);  na-parst-ek  {parst  znaczyło:  pcdec),  pierść-eń; 
ziarno ;  stpol.  mołtua,  mółwić,  Xi^o\.  moica,  móiuić;  ivełna,  śmier-ć,  toilk. 

Por.  lit.  ]cdrve  krowa ;  czes.  pyrst  [y  słabe)  palec ;  skr.  |/  gar,  trzeć, 
girna  ziarno,  cer.  zr-no  ;  skr.  urna  (za  varna)  wełna,  lit.  viłna ;  skr.  mart-is 
śmierć,  łać.  mor^(is),  lit.  smertis;  skr.  vrJc-as  (za  varkas)  wilk,  zęd.  vehrka, 
lit.  vHk-as,  goc.  mdf-s,  niem.  volf. 

Pierwotniej  sze  a  po  rjł,  jak  w  cer.  czes.  serb.,  utrzymuje 
się  w  wielu  słowach :  grad,  Praga,  brak,  grabić,  kraść,  stpol.  chra- 
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hry   (npol.  chrobry)  ....   Maśó^  płakać,    gładńć  ....  lub  zmienia 

się  na:  o,  w,  e\  np.  słońce,  słup^  kret. 

Por.  cer.  słm^ce,  sU'ir  hf  tory  ja;  czes.  slunce,  slotip,  Jcyrt  {y  słabe);  rus. 
sonce  (za  sohice),  stołp,  kroi. 

Polską  i  czeską  jest  forma:  tr^e-,  ruską:  czere-;  np.  trześnia, 
trzewik  ;  po  czes.  trzesznie  lub  strzesznie,  strzewlc ;  po  rus.  cze- 
resznia,  czerewyk.  Tak:  trzósło,  czes.  trzęsło,  rus.  czeresło. 

Z  ruszczyzny  tedy  mamy:  czeremcha  (czes.  strzemcha);  czereda,  por. 
pol.  trzoda,  czes.  trzuia  Inb  strzula  środek,  rzęd,  ulica,  klasa  szkolna;  czerep, 
czes.  ^r^ep  lub  strzęp,  por.  zęd.  1.  przp.  Jceref-s,  4.  przp.  kerepem,  łać.  korp-us. 


IV.  Przeobrażenie 

samogłoski  w  spółgłoskę. 

Przeobrażają  się  samogłoski:  i,  a,  «,  w  odpowiednie  spół- 
głoski: j,  /^  ?^',  w  dwugloskach  ciekłych:  ai  aa,  au po- 
nieważ język  polski  takich  dwuglosek  wcale  nie  cierpi;  tak 
powstały    dwugiosłd   skrzepłe:   aj,   (aji),   aw.  (Zob.  str.    9.) 

Na  tej  zasadzie  spolszczamy  obce:  Paulus,  Padua, 
Eduard  na :  Paweł,  Padew,  Ud  war  d 

O  SPÓŁGŁOSKACH. 

ROZGLĄD  SPÓŁGŁOSEK. 

Spółgłoski  dzielą  się  zwykłe  na  tiuarde  i  miękkie. 
Spółgłoski  twarde  sąto  hrzmienisi- pierwiastkowe   i  po- 
jedyncze, a  mianowicie  w  układzie :  *) 


T     r 

ę     t     \N 

e. 

G     i 

b 

k     i     e. 

Gębowe. 

Wargo- 

War-      Gębowe. 

Podniebienne 

Gardłowe. 

tve. 

goioe.        Podniebienne. 

Mocne,  sł^be. 

Mocne,  słabe. 

Mocne,  słabe. 

Nosowe. 

Płynne. 

k 

P 

b 

Ostre,  łagodne. 

g  ■  « 

^^                      Z 

cli 

f 

111 

r 

li 

w 

n 

ł 

*)  Gramatycy  obcy,  i  niektórzy  ludzie  naukowi  między  Polakami  hołdują 
jinnym  podziałom  spółgłosek  pod  względem  narzędzi  rnownych.  Pospolicie  u 
nich:  t,  d,  zębowe;  cz,  ź,  sz,  podniebienne;  c,  z,  s,  syczące  itd.  Nie  masz  tu 
miejsca  do  wykazania  nieumiejętności  takich  podziałów ,  nazwań  i  układów. 
Dość  będzie  rozsądnemu  uwagę  zrobić,  źe  jich  zębowe:  t,  d,  nawet  człowiek 
pozbawiony  zębów  wymamiać  potrati ;  a  Pan  Bóg  najmędrszy,  miałźeby  czystość 
mowy  ludzkiej  zawisłą  uczynić  od  tak  nietrwałych  narzędzi  jak  zęby? 

**)  Uczeń  wymawia  je  parami  tak:  mocne  t,*^  słabe  (i  — mocne  s,  słabe  z  itd. 
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Trętwe  są  jedne  mocne,  drugie  słabe;  jich  brzmienia  są  tak  nieugjęte, 
że  ani  mocna  obok  słabej,  ani  słaba  obok  mocnej  wymówić  się  nie  da  w  jed- 
nej zgłosce;  np.  nie  może  zabrzmieć:  t^a,  h^a,  p.^a  .  .  .  .  suń  np.  gta,  gpa, 
gsa  ....  ale  obie  muszą  być  albo  mocne,  albo  słabe :  tsa,  ksa,  psa  .  . ,  lub . 
dza,  gza,  hza . .  .  .  ;  Jda,  kpa,  ksa  .  .  .  lub:  gda,  gba,  gza  ...  €ribkie  zaś 
uginać  się  dają  w  mowie  i  do  mocnych  i  do  słabych;  np.  tnia  i  dma,  sna  i 
zna,  kra  i  gra,  pła  i  hła  ....  Tylko  słabe  lo,  stojące  u  krańca  gibkich,  przy- 
biera naturę  tychże,  np.  tiva  i  diva,  swa  i  zwa  .... 

Chwilowe  bez  samogłoski  tylko  ulotnie  zabrzmieć  mogą,  trwałe  zaś 
nawet  bez  samogłoski  długo  brzmieć  mogą,  jak  samogłoski;  np.  ssss  ....  mmmm 
....  rrrr  ..  ..  Ostre  r  wydało  łagodne  i;  zęd,  jako  język  pierwotniejszy,  ma 
tylko  r,  nie  znając  ani  ł,  ani  /.  ^ 

Co  do  narzędzi  mownych  pewne  spółgłoski  wymawiają  się  (końcem  ję- 
zyka) przy  podniehienm:  podilielłieiiiie ;  jinne  (tyłem  języka)  w  gardle: 
gardłowe;  jinne  znowu  luarga  dolną  (przy  wardze  górnej  lub  przy  zębach 
górnych):  wargowe. 

Spółgłoska  f  nie  jest  slawiańską ;  znajduje  się  przeto  u  nas  tylko : 

a)  W  słowacłi  obcy  cli;  z  grec.  fizyka,  Zofija  .  ,  .  .  z  lać.  fi- 
gura^ figa  (ficus)  ....  z  fran.  festyn,  furaż  .  .  .  .,  z  niem.  fah.z, 
fortel,  fura^  foUuarh  (falscli,  Yortheil,  Fułir,  Yorwerk)  .... 

b)  W  skażeniu  jinnych  spółgłosek  na  /";  np.  fakt.^  niem.  velle ; 
stpol.  i  pierwotnie:  we^m^  zlpol.  wełn;  stpol.  u-pivać^  złpol.  u-fać; 
za:  o&-j9?tó?/ (opływający),  zrobiło  się:  oh-fUy ;  zlpol.  krotofila,  Fa- 
liniirz,  za:  hrotochwila^  Clnualimirz  .... 

Wargowe  trwale  mocne  f,  nieznane  w  sanskrycie ,  a  panujące  w  zę- 
dzie,  jest  osamotnionym  przywiewem  spółgłoski  zasadniczej,  osobliwie  za:  pf. 
pw,  p" ;  por.  grec.  jfilósop^os,  filozof;  niem.  opfer,  ofiara;  stpol.  upioać,  ufać; 
chwila,  zlpol.  fila. 

Spółgłoski  miękkie  są  brzmienia  pochodne  a  miano- 
wicie : 

1.  Pojedyncze  cienkie  j,  które  pochodzi  od  samogłoski 
cienkiej  i;  bo  i,  krzepnąc,  wydaje  j. 

2.  Wszystkie  jinne  spółgłoski  miękkie  sąto  brzmienia 
złożone  (czyli  dwugłoski  spółgłoskowe). 

Potworzyły  się  one  tak,  że  jakiś  przydźwięk  ciekłego  brzmie- 
nia (syk  s/z,  lub  szum  sz/ź,  lub  cienki  szmer  j)  zlał  się  w  spół- 
głoskę twardą^  i  rozczynił  ją  na  mięMą. 


t/d 

i 

(sykiem) 

s/z 

syczne  c/dz 

li 

t/d 

i. 

(szumem) 

sz/ż 

w  j( 

nie 
iękki 

cz/dż 

"^'^ 

s/z 
r 

(szumem) 
(szumem) 

.^■^  1 

szumne          1 

ł 

1! 
5 

•T3 

1 

sz/ź 
ź 

zlewają  s 
brzn 
grube 

( 

SXIX 

rz*) 

*)  Spółgłoskę:  rz,   wymawiaj  jak:  ż,  nie  jak:    rż,  np.    orze  wymawiaj 
o-ze,  nie  jak  na  Rusi  słychać  :  or-ze,  ur~ząd,  mor-ze. 
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Prócz  tego  w  twarde,  pierwotne  i  pojedyncze  t/d 
zlewa  się  przy  dźwięk  (syk)  s/z 

i  przydźwięk  cienki  j 

a  tak  utworzyło  się  zlane  miękkie  cienkie  ć/dź 

A  zaś  w  twarde,  pierwotne  i  pojedyncze: 

t/d,  s/z  —  k/g  —  p/b  f/w  —  m/n,  ł, 

zlewa  się    sam    przydźwięk  cienki  j,    a   tak    utworzyły     się 

zlewy  miękkie  cienkie:  ruskie  i  jinnosławiaiiskie :  t/d', 

a   polskie:    ś/ź,  —  kyg"'  —  p7V,  —  f/w' m'/ń,  L 

Gardłowe:  ^,  ^,  w  polszczyźnie  przed  samogłoskami:  ^,  ?*, 
cieńczeją  zawsze  na  ^i,  gi^  np.  ikiedy,  węgiel^  gieografija,  taki^ 
drogi. 

Podniebienne :  t,  d,  tylko  w  kilku  obcych  słowach  cieńczeją  w  właściwym 
swym  brzmienin,  np.  tiul,  cliaX',  Madiar,  prawym  polskim  brzmieniem:  dsiiak 
Madziar.  ; 

Błędem  wymowy  jest  gardłowe :  k,  g,  cli,  h,  cieńczj-ć  przed  nosowym  ę 
nie  należy  mówić :  matkię,  ^ięsi,  7nuthię,  lecz :  matkę,  gęsi,  muchę , 

Kreskowane  litery  spółgłoskowe  piszemy  tylko  na  końcu  słowa, 

np.  dobroć^  śledź,  —  oś,    maź  —  karp\   dróh' ,  traf  (spos.  rozk.), 

żółw Radom,  koń;  a  ćjdś^  śjź  —  ń  także  na  końcu  zgłoski, 

np.  leć-my,  chodź-my.,   kwaś-ny,   luź-ny,  pańskie   lub   przed   spół- 
głoską,   np.  miłość,  hojaźń^  Gdańsk. 

Lecz  skoro  taka  spółgłoska  przed  samogłoską  stanie,  na  znak 
cieńczenia  kładzie    się   cienkie  i  zamiast  kreski  ('),   więc 
zamiast  pisać:       ććU,      ś/ź    —    p'l¥    fjiv'    —     m'jń 

piszemy:  cildzi,  sijzi  —    pijhi.,  fi/ivi    —     mi/ni 

i  tak  też  te  spółgłoski  nazywać  jest  naj  odpowiedni  ej;  np. 
zamiast  pisać:     ńe,      śę,     dźećę.,     łam^ę,     p'ał.,     trafą. 
piszemy:  ińe,     się.,    dziecię,  lamię,    piał,    trafią. 

A  kiedy  spółgłoska  cienka  kreskowana  stanie  przed  cienką 
samogłoską  i,  natenczas  to  i  jest  samogłoską  a  oraz  znakiem 
cieńczenia;  np.  pisze  się:  cicJio,  wi,  dziś,  mówi,  nie:  cicho,  ni  i, 
dziś,  mółui. 

Spółgłoski  twarde  miękczą.  się  w  budowie  języka  polskie- 
go, jak  następuje : 
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t  na 

c :            ^ht-o, 

złoe,-ę 

d  na  dz: 

rada, 

radz-ę 

cz :          pląt-ać 

plącz 

dż: 

jazda, 

je.idż-ę 

ć    (ci) :  plotę 

pleć,  plecie 

dź(dzi) 

•  rad- a, 

radź,  radzi 

s  na 

sz :          pis-ać 

pi^l 

z  na    ż  : 

kaz-ać, 

każ 

ś    (si) :  ros-a, 

rosie 

ź  (zi): 

gryz-ę, 

gryź,  gryzie 

k  na 

C :             ręk-a, 

ręce 

g-  na  flz : 

noga, 

nodze 

cz ;         piak.-ać, 

płacz 

dż: 

mózg, 

wó.zdżek 

e   (ci):  rek-a, 

rącia 

dź(dzi) 

Olga, 

Oldzia 

sz:          ptak, 

ptaszek 

ż: 

Bóg, 

Boże 

Ś    (si):  szpak. 

szpa^io 

ź(zi): 

papuga. 

papuzi 

eh  na 

sz :           duch, 

dusza 

h  na   z: 

Sapieha, 

Sapieźyna, 

ś    (si):  O^ech, 

Czesi 

ź: 

Uahij, 

hłazi 

p  na 

p'  (pi) :  Ji-o\)-ać, 
f(li):     /mf, 

/fop',  kopie 

b  na  b    (bi) : 

rąh-ać; 

rąb',  rąbie 

f  na 

hu^ec 

w  na  w'  (wi) 

'  drzew-o, 

na  drze^Nie 

mna 

m  (mi):  hrm-ać, 

łam,  łamie 

n  na  ii  (ni): 

p«n, 

pań,  panie 

ł  na 

1:              czoŁ'0, 

na  czole 

p  na  rz : 

góra, 

IV  gÓYze 

ŻYWOT  SPÓŁGŁOSEK  W  MOWIE. 


Eu  eh  spółgłosek  odbywa  się  ścisłym  ładem   podług  praw  ję- 
zyka w  systemie  takim   (Zob.  str.  20.}: 
t/d,     s/z 
k/g,  cłi/h 


p/b,  f/w m/n  - —  r/ł. 


ZM!ANY  SPÓŁGŁOSEK. 

ZMIANY  NADZWYCZAJNE, 


Trętwe:  tjd,  s/i 
na  gibkie: 


k/g,   chjh  —  p/b,    f/w 


n/m  —  r/i; 

Wargowe  b  na  wargowe  m :  niem.  hahre  a  pol.  jiiarij ;  w  na 
ł,  1:  swoboda  a  z  rus.  sloboda  (Ulirajina  słobodzka);  biwszy,  na 
Litwie  i  na  Kusi:  biiszy;  str y chow o.e  a  strychulcc. 

Kob-yła  a  struś,  kom-oń,  ściągnięte:  koń;  budować,  szpikotcać:  budu- 
lec, szpikulec  ^f  lit.  Wiioiod  po  pol.  Witold:  stpol.  padwszy  poźń.  padłszy; 
stpol.  bi'W,  szedio  poźń.  bił,  szedł;  ja  zamiast:  wspoi}iionąu\  w  Bogarodzicy 
już  jest:  tospomionajł  (wspomniał,  od  n^f^pomionajć). 

Odwrotnie  gibka  na  tretwa;  np.  za:  robiłem  w  stpol.  i  u 
\iidii:  robiieeli;  stpol.  Wiccherz  (por.  mecherzyna,  Mecherzyński, 
e  za  ^)  a  npol.  ^ęcMrz. 

Za:  czerm  (por.  Czermiński),  skr.  kr' mi  (za  karm/i)  owad,  lit  kirm.eJe  ro- 
bak, lać.  vermis,  goc.  irnurws,  niem.  vur)ii,  —  mówimy:  czerw'  (Czerwiński). 

Cer.  kniga,  kncz',  —  rus.  kniha,  kniaź,  —  czes.  knilia  i  kniha,  kniez 
(ksiądz)  a  knize  (książę),  —  pol.  księga,  ksiądz,  co  w  stpol.  znaczyło  ksiązęcia. 

Trętwe  między  sobą. 

Gębowe:     tjd,  Jc/y,  —    sjz,  chjh 


na  wargowe:      pjb 

np.  u-sscz-i^-nąć  a  szczyi^-aó. 


fi  w; 
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Chwalimirz  w  zlpoł.  Falhnirz;  czes.  tipec  (od:  fipiefi  cipać)  pol.  pt/- 
peć ;  Isić.  koJcvo,  kvinJcve  pol.  j^ieJcę,  pięć. 

Mocne:    tls,    lr,ch  —    p;f  ^^^ 

na  sła-be :     .  dj^,    gjh  —     hltv.  '^^H' 

Zamiana  spółgłoski  mocnej  na   słabą  i  odwrotnie  u  nas    o^^ 
rzadłiości  należy.     Przytrafia  się  wszakże:  a)  ze  w^zgłędu    na  liar- 
moniję  (o  czym  niżej),  b)   gdzieniegdzie  w  tworzeniu  sięjęzyka;  np. 

1.  Narostek  pierwotny:  -iv-  brzmi  w  polsldm:  -d.lo:łać.  ara- 
trum,  pol.  (o)radlo\  tak  wyrobiły  się  słowa:  ssycUo,  mpdio^  motowi- 
dlo,  kotvadio  .  .  .  Rusin  wytraca  d :  s2i/^o^  myio  .  .  Słychać  po  pol. 
gario  z  ruska  za  gardło. 

2.  Przyjimek  stpol.  s  (niem.  mit,  sammt),  "skr.  sam,  grec. 
syn,  lać.  Imm,  cer,  s^  czasem  sa,  rus.  so  i  su,  utracił  pierwotna 
nosówkę,  a  od  złotej  polszczyzny  przemieniwszy  się  w  słabe  z, 
nie  fóżni  się  dziś  brzmieniem  od  wcale  jinnego  Przyjimka  z,  cer. 
i  rus.  ^>  (niem.  aus). 

Utrzymało  się  mocne  s  Przyjimka  s'  (w  znaczeniu  mit) : 

a)  Z  i3ierwotną  nosówlią  {a  nosowe,  ą,  ę) :  Sam&or 
(po  npol.  byłoby:  zbór,)^  Saiitó  (po  npoL  stoh),  Sompolno 
i   8enipolno,  miasta. 

b)  Nosówka  zruszczyła  się  na  o,  u:  ^o-hor ,  '  so-jusz^ 
su-statu ;  a  z  zesłabionym  s  na  -0 :  zostać,  zostawić,  zo-baczyć. 

c)  Bez  samogłoski:  ś-tviadoiii,  ś-mierć. 

3)  Mówimy:  irętwieć  i  gorzej:  Arętivieó]  tupać  a  deptać', 
lać.  cebula,  signare,  pol.  cebula,  zegnać. 

Odwrotnie:  drsaska  (od  drzeć)  zwykle:  trzaska',  a  zamiast 
stpol. :  dćzAz  dżdżysty,  różdżka  (od  rózga)  piszą  i  mówią  źle : 
deszcz,  ró^ZQ.zka. 

Zamiana  mocnycli  a  słabych  spółgłosek  odegrała  żywotną  rolę  w  clzie- 
jach  języka  niemieckiego  :  np.  lać,  tif,  pol.  ty,  goc.  tu,  niem.  Au;  pols.  tarń, 
goc.  faurn-us,  niem.  dom:  skr.  nasa^  lit.  nosis,  pol.  nos,  niem.  naze;  —  skr, 
cVa,  grec.  ti-fe-mi,  pol.  dziać,  goc.  taujan,  niem.  f/ui;  pol  hrat,  goc.  hrofar- 
niem.  bruder.  Do  dziś  dnia  nie  czuja  Niemcy  ścisłej  różnicy  między  spół- 
głoska mocną  a  słaba,  wmawiając  raz:  daiicz,  dinte,  raz:  tailcz,  tinte;  a:  zajn 
hi}\  r.njscs  bród,  słychać  tałiźe:  sajn  pir,  tajzes  prot. 

U  nas  t3'lko  co  do  mocnego  cli  a  słabego  Ii  nieczułość 
ucha  i  zepsucie  organu  mownego  panuje  głównie  w  War- 
szawie; mówią  i  nawet  drukują  błędnie:  ohota,  liyWi,  hyha 

i  przeciwnie :    cliandel,  chodoicać,  ochy  da,  huchaj  ....  zamiast : 
ochota,  chybki,  chyba  ....  handel,  hodoiuać,  ohyda,   buhaj .... 
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Gibkie  między  sobą. 
n  na  m :  zlpol.  brona  teraz :  brama ;  dawniej :  sionka  (ptak),  obrzyn 
pobratyn^  teraz :  słonika^  olbrzym,  pobratymiec ;  dawne :  sudanny 
stidamny  (wysmukły,  elegant,  nadobny). 

Odwrotnie  m  na  n;  zamiast:  niiedkinedź,  rus.  m€dvid\  mó- 
wimy: niedźwiedź ;  za:  wezmę  (tj.  wez-jmę)  źle  wymawiają:  tueznę. 

ZMIANY  ZWYCZAJNE. 
Stopniowanie  spółgłosek. 

W  stopniowaniu  spółgłoski  albo  klęsoą  i  słabną,  albo 
się  wzmagają  i  potęgują.  *) 

A.  —  Zesłabianie 

spółgłosek  pierwiastkowych. 
Trętwe  między  sobą. 

Podniebienne :  t!d,         s/z, 

na  gardłowe:  kjg,  ch/h, 

np.  źóli-y  a  źól^-7iąć;  khcH-ka  ą  Mtich-a. 

Tak:  stud-nia  a  styg-nąć  za  sfi/d-nąć,  por.  cer.  studen"  zimny;  swat 
po  stpol.  (za  swak) :  sivach,  sicachiia,  swaszka;  szliśmy,  cośmy,  myśmy  po 
złpol.  i  u  ludu:  szlichmy^  cochmy,  mychmy ;  stpol.  czas  przesz,  chwilowy 
(aoryst)za:  bys,  byśwa,  byśmy,  co  znaczjlo :  byłem,  byliśwa,  byliśmy,  mówiono  : 
hycli,  bychwa,  bychmy ;  por.  pol.  zima,  lit.  żiema,  a  skr.  Jńma  (zimny,  lód)  i 
lać.  hiems. 

Chwilowe:      t/d,  k/g,         p/b, 

na  trwałe:  sjz,        cJi/h,       '  f/iv, 

np.  za:  miei-ć,  plet-ć,  mówimy:  mieś-ć,  plek-ć\  złpol.  hrzest,  npol. 
chrzest. 

Tak:  paćl-ć,  obróciło  się  zamiast  w:  paz-ć,  dla  zgody  w.  paś-ć;  od: 
jrrzi^d-ę,  gęd-ę  (gram),  jad-ł,  miasto:  _?;i^^ci/-)w"c«,  gęźl,  jaz-ło,  mówimy:  prz<^śl- 
nica,  gęsi  (cytra),  jas7o;  tęsk-nę  i  Uscli-nę;  kto,  na  Kusi:  chto ;  piła,  kupić, 
niem.  fo.jle,  kaufen.  Z  łać.  farba  jest  barwa.  Jak  w  złpol.,  tak  u  ludu 
dotąd:    krzan   nie  chrzan. 

Praico  na  h. 

Za  §•  przyjęliśmy  miejscami  li  za  popędem  Niemców, 
Czechów  i  Rusinów;  np.  Jiamoiuać  (liammen),  handel  .  .  .  . 
niem.  graf,  czes.  hrabie,  pol.  hrabia;  z  ruszczyzny  mamy: 
hańba,  hreczka,  hołubiec,  hałas,  za:  gańba,  greczha,  golębiec, 
glos  .     . 


''O  Zagraniczna  umiejętność  nie  przyszła  do   świadomości    o  stopniowaniix 
spółgłosek,  które  tutaj  pierwszy  raz  w  systemie  na  świat  występtffe. 
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Z  madziarskiego  mamy:  juhas,  hajduka  husar,  harap  .  .  .  . 
z  tatarskiego :  hohatyr,  nahajka  (por.  Nogaja  Tatarzy  krymscy) ; 
z  tureckiego :  haracz ;  ze  skandynawskiego :  hetman. 

Por.  skand,  et-man  głowa  rodziny,  od:  et,  goc.  atta  ociec,  grec.  dtta 
kochany  ociec,  skr.  atta  matka,  cer.  ot'-'c-,  rus.  otec,  stpol.  oć  ociec,  wódz. 

Gibkie  między  sobą. 

Ostre        r  jest  pierwotne; 
łag^odiie    ł  z  niego  się  wywinęło. 

Język  Zarafiistra  (Zaroastra),  zwany  zędzkim,  nawet  wcale  nie  miał 
jeszcze  I  ani  /:  np.  zęd.  zar-a,  rus.  zoł-oto.  Sauskryt  ma  już  ł.  I,  ale  jeszcze 
mniej  niź  jest  u  nas;  np.  skr.  vrk-as  (za:  i-ark-asj,  lit.  viłk-as,  pol.  wilk;  skr. 
puma  pol.  j^e/w^/ ;  skr.  ]/gr'  (za  gar)  brzmieć,  lit.  gars-as,  pol.  głos.  *) 

Dotąd  w  polskim  obie  te  spółgłoski  się  mieniają,  np. 
hmaburda  i  hałaburda ;  srebro  i  srehlo;  kieł,  stąd:  kiernos ; 
prześciełać  a  prześcieradło;  mur  a  mularz;  łać.  nibrica, 
pol.  luhryka;  chirurg  a  cyrulik. 

B.  —  Potęgowanie 

spółgłosek. 

Spółgłoski  pierwiastkowe  (twarde)  potęgują  się  prz}^- 
datkiem  drugiej  spółgłoski,  z  czego  powstają  dwudzwięki 
spółgłoskowe,  np.  t],  tw,  tn,  tm,  tr,  tl,  jak  są  dwugłoski 
samogłoskowe.  **) 


*)  Obcy  lingwiści  uczą,  źe  spółgłoski  r/?  bywają  samogłoskami  w  san- 
skryrie,  w  cerkiewnym,  bółgarskim,  serbskim,  słowińskim,  słowackim  i  w  czes- 
kim języku.  Sprzeciwia  się  taka  nauka  fizyjologiji  mowy  ludzkiej ;  jak  kość 
nie  jest  krwią,  tali  spółgłoska  nigdy  nie  jest  samogłoską.  Owi  gramatycy  łudzą 
się  tym,  źe  w  pomienionycti  językach  obołt  r/-?  samogłoska  brzmi  czasem  jak 
słabe  y  (lub  francuzkie  c  nieme),  które  cerkiewszczyzna  wypisuje  jerem ;  a 
jeszcze  bardziej  łudzą  się  sławiańscy  gramatycy  tym,  źe  tego  y  słabego  w  pisowni 
swej  wcale  nie  widza,  bo  go  nie  oznaczają  graficznie,  ale  słychać  je  w  jicli  włas- 
nych uściech  z  jednej  lub  z  drugićg  strony  spółgłosek  rIŁ  W  skr.  rdzeniu  pierwot- 
nym ma,r  (mrzeć)  przerzuca  się  samogłoska  poza  r,  i  brzmi  słabo:  mr\  np. 
skr^  mfjati  mrze,  cer.  mret*',  a  skr.  marta  (u-marty),  cer.  mr4\  —  Pol.  kark, 
wełna,  piszą  w  cer.  kr'k\  v'ina,  -w  czes.  krk,  vhia,  a  brzmi  to  ze  słabym  y: 
kryk,  vłyna,  —  kyrk,  rylna,  o  czym  Czesi  nie  wiedzą,  bo  tego  słabego  y  nie 
oznaczają  av  piśmie.  Słowacy  mają  jeszcze  jeden  powód  złudzenia,  bo  rjł  wy- 
mawiają także  długo  (jak  samogłoski),  np.  srn,  rhi,  (sarn,  wełn);  zapominają 
wszakże,  że  wszelka  spółgłoskę  trwałą  mowa  ludzka  długo  wj^mawiać  może.  — 
Nasi  nowi  gramatycy  powtarzają  nam  ową  naukę  niby  umiejętną. 
**)  Potęgowanie  spółgłosek  jest  tu  zupełnie  nową  nauką. 


pts-ac 

maz-ac, 

or-o 

pisje 

mazje 

orje 

pissze 

mazze 

orze 

pisze 

maże 

orze 

mówimy : 

płacę, 

mówimy : 

radzę. 
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Potęga    Isza, 

Potęgują  się  spółgłoski  przysadą  cienkiego  j,  tkwiącego 
^Y  potęgach  samogłoskowych :  ja,  jit,  ji,  jo,  je  ....  To  j  zlewa 
się  z  poprzedzającą  spółgłoską  zasadniczą  w  jedno  brzmie- 
nie miękkie,  a  tak  powstają  zletcy  miękkie  cienkie;  np.  rosa, 
zamiast:  rosje,  mówimy  rośe  a  piszemy  rosie. 

To  j  wyręcza  się  tęźszym  zastępcą :  albo  szumem  szlz, 
albo    sykiem    S/z,    a  tak  powstają   zlewy   miękkie   grube;  np. 

pląt-ać        jaz  cl- a 
zamiast:    plątje  jezdję 

plątsze        jezdźę 
mówimy:  i^lącze         jeżdżę 
płat,     zamiast:  platję,  płatsę, 
rad~a,  zamiast:  radję    radzę, 

Gardłowe:  k/g^  ch/h,  przed  podniebiennymi :  sz/ź,  s/z,  upodab- 
niając się  do  nich,  obracają  się  w  podniebienne  t/d^  sjz,  nim  się 
zleją;  np. 

mak  targ-ać          mucha  braha  —         ręka  noga 

makjek  targje             mnchje  brahje  — "■         rekje  nogje 

niatssek  tardże            m.ussse  brasze  —         rętse  nodze 

maczek  tardże            musze  braże  —         ręce  nodze 

Zasadnicze  t/d  giną  u  nas  czasem;  np. 
2)tak,  ptahjek  ptatszek,       zamiast  ptaczek:  ptaszek^ 

drogi,  dróg  jej,  drodśej  :  dro-żej; 

Praga,  pragjski,  pradz(s)ki,  :  praz-ki 

Języki  cerkiewny,  czeski  ....  z  reguły  d  z  (U  vv5i:,racają|,  mówiąc  np. 
noże  za :  nodze  itp. 

Potęgujące  syki  sjz  stają  czasem  przed  spółgłoską  zasadniczą;  np.  zlpol. 
tcszytel-,  npol.  icszystek;  narostki  -ki,  -tiro,  wzmacniają  sie  poddzwiekiem  s  na: 
-ski,  -stwo:  np.  pański,  państwo;  takimi  są  utwory  w  slowacli:  drozd,  gazda, 
gwiazda,  gniazdo  (łać.  nidus,  niem.  nest,  zamiast :  gnid-,  gnest) ;  iwlszczyi^na 
(po  czes.  poJszt'ina,),  bielizna,  mielizna  .... 

Potęga  Isza  występuje,  tedy  u  nas  w  czterecłi  stopniach,  z  którycłi 
pierwszy  najniższy  wydaje  spółgłoski  największe  (cienkie),  a  czwarty  naj- 
wyższy spółglosln  już  twarde  ałe  złagodzone  :  1.  -tjjdj  =  t'jd',  i  silniejsze 
polskie  tsjjdzj  -=  cjdź  ....    2.   tszldz  =  czldz  ....  3.  tsjdz  =  cjdz;    4.  grona 


W  cerkiewszczyźnie,  skłonnej  do  szumów,  grona  sztjzd  (niższe  od  st\zd) 
są  regułą  zamiast  poł.  tsjdz  -=  cjdz. 
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Wymawianie  sycznych  c/c?^,  sjs :  cas^  jesdi^ę,  jesce,  sywy^  zamiast 
szumnych  csjdż^  szjź:  czas,  jeżdżę,  jeszcze^  ^yf^^y-,  czyli  niazurotua- 
nie  jest  pierwotniej szym,  a  oraz  znamieniem  północno  zachodniej 
slawiańszczyzny  aź  poza  Łabę ;  od  południowej  i  wschodniej  piśmienna 

polszczyzna  przyswojiła  sobie  szumność,  mówiąc:  czas Słowacy 

i  Czesi  spółgłoski  szumne  aź  miażdżą  w  wymowie,  niby :  czjas  .... 

Ze  pierwotna  syczność  (maziirowanie)  przemieniała  się  w  szumność,  oka- 
zują przj^kłady  :  złpoł.  i  cer.  żmija,  npol,  żmijo,;  cer.  ząhr  (o  nosowe),  stpol. 
ząhr  («  nosowe),  stad  pol, nazwa  Zamhroico,  a  npol.  z  ruska:  iubr;  Grudziądz  Si 
Grudziąz  (i  za  dz)',  Sącz  z:  Sąd-ec  (a  nosowe);  -ic  a  icz,  up.  stpol.  woje- 
luodzic,  sędzic,  JcróJetcic .  . .  a  npol.  królewicz,  Janowicz,  Bogdanowicz  ... . 
(serb.  -ić  :  Janezić  .  .  .)  ;  złpol.  i  czes.  ocz,  zacz .  . .  miasto  :  o  co,  za  co  ;  niiuec 
a  iriicecz;  pol.  ziemia  a  lit.  rJew.e  ziemia,  kraj,  i  lit.  zem-as  nizki,  poziomy, 
stąd.  lit.  nazwa  Zemajt-is  Źmudź-in,  tj.  mieszkaniec  niby  litewskiej  Uhrajiny, 
Niederland. ;  niem.  zuclien  a  pol.  szukać. 

Potęga  2ga. 

Potęgują  się  spółgłoski  przysadą  Avargowego  w,  tkwią- 
cego w  potęgach  samogłoskowych :  wa.,  wu,  wo  .  .  .  .\  np. 
chytać  a  chwytać,  o-chwat. 

Tak  narostek:  ^,  spotęgował  się  na:  -tw,  -stw,  -stwo;  np. 
dobrodzieJHtwo ;  goździk,  ivarsta  a  gwoździka,  warstwa  (por.  ros, 
wiorsta)  ;  lina,  rynna  a  linwa,  rynwa ;  kita  a  ktuiat  (czes.  kitha). 

Por.  zioierz  a  łać.  fera,  niem.  Thier ;  ztcierciadio,  czes.  zyrcadlo  (y 
słabe) ;  śtcięty,  łać.  sanctus,  a  zęd.  spenta  za  swenta  ;  łać.  sus  a  kuinia , 
Schwein.  —  Niemiec  używa  f  za  iv:  PfaJ,  Pfau,  Pfad  . . 2)al,  paw',  stpol.  pąć^ 
(droga),  stąd  pątnik  pielgrzym ;  Polak  w  takich  tworach  niemieckich  zostawia 
tylko  f:  funt,  fant ....  Pfund,  Pfand  .... 

Fot  ega  3  da. 

,  Ponieważ  wszystkie  spółgłoski  trwałe;  j,  sjz,  cUjli,  fjw,  —  rjł',  okazują 
się  być  przydźwiękami,  potęgującymi  pierwiastkowe  spółgłoski  ;  przeto  nastrój 
mowy  ludzkiej  wymaga,  aby  przypuścić,  że: 

Nosówce  n/m  także  służą  do  potęgow^ania  zasadniczych; 
np.  por.  Chełm  a  Chełmno;  tvy-pis  a  pismo,  czasopism 
(nie:  czasopis). 

Podobnież:  "Grodno^  Kutno,  Komarno,  piętno  ....  pasmo, 
jarzmo,  krzyżmo  .  .  .  .  - 

Potęga   4ta. 

Przysadą  płynów  r/ł;  np.  chyt-ać  sl  chytr-y;  świt  a 
światło. 

Tak  po-doh-ny  a  dobr-y;  ość  za  osti  a  ostry;  mok-nę  a  mo- 
Jcry  ....  miot-ę  a  miotła;  skorupa  a  złpol.  shorłupa  i  szkarłupa; 
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wymawiają :  jaS/^o   i  jaMho:   narostek   4r-  brzmi    w  polskim  -dU-. 
mydło^  stadło  (małżeństwo). 

Cerkiewszczyzna  późniejszych  wieków  i  riiszczyzim,  miękcząc  wargowe 
pjh,  w,  m,  M^zmacniają  je,  przydźwiękiem  I  ;  iip.  sypię,  robię,  drzymię,  łouńę, 
po  rus.  syplu,  roblu,  drymlu,  łotulu.  Toż  jest  w  tworach  polskich :  grohla 
czapla,  kropla,  budotoJa,  nienioivlę,  gęśl,  Przemyśl,  Lublin,  Dęblin,  ZarbUwo  (na 
Mazowszu  w  Płockim)  ....  A  przed  narostkiem  -iwy  ten  przy  dźwięk  każdą 
spółgłoskę  wzmacnia ;  np.  cnotl-iiuy,  tvsty4l-iioy,  szczęśl~iwy,  bojaźl-iivy,  lękl- 
-itvy,  cierpl-iicy  *)....  przeciwnie :  chć-iivy,  praiodź-iwy  ....  Podobnie  w 
niemieckim  przed  -ich :  mcinnl-ich,  filgl-ich,  scliddl-ich  ....  a  przeciwnie 
przed  -ig  :  saft-ig,  kórn-ig  .... 

Potęgi  2ga,  3cia,  4ta  nie  są  zlewami  spółgłosek,  lecz 
składami  w  grona   takie :  tw,  tii,  tm,  tr,  tł*  **) 

Jinne  języki  mają  jeszcze  potęgę  przydechoiuą  zapomocą  przysady  chjh 
do  każdej  spółgłoski  chwilowej  :  tjd,  kjg,  pjb,  jak  skr.  zęd  ;  w  grec.  jest  tylko 
th,  kh,  ph ;  w  goc.  th  lub  dh,  niem.  th .  . .  . 

Przydźwięk  potęgujący  zdolen  się  rozwinąć  w  osobną  zgłoskę 
dobraniem  samogłoski,  o  którą  się  oprze ;  np.  j  :  pol.  drobienie  za 
drolńen^e^  a  cer.  droblenije;  pol.  latać^  zii  łjatać,  a  serb.  Ujetati; 
w:  brzytwa,  2  przyp.  1.  mn.  br^-ytew;  r/ł:  wiatr  i  tuiater ;  gro- 
bla grobel;  Chełmno,  chełmiiishi;  pismo;  p^iseniny;  tu:  ij,  eiv,  er, 
el^  m,  em  nie  są  znaczącymi  narostkami  czy  przyponami  (suffixa), 
ale  tylko  naroślami  (affixa)  bez  znaczenia,  służącymi  jeno  do 
zmiany  (modyfikacyji)  poprzedzającej  spółgłoski  zasadniczej. 

ODMIilNY    DLA   DŹWIĘCZNOŚCI. 

I.  Dodatek  i  ujma. 

Dostawa  spółgłoski  na  początek  słowa  lub  przed 
spółgłoskę. 

1.  Do  samogłoski  na  początku  słowna  przysuwamy  jedne 
z  dostawek :  j,  h,  w,  dla  uniknienia  ziewu  (hijatu) ,  niemi- 
łego językom  sławiańskim;  np.  zamiast:  az,  mÓA\ili  starzy 
Polacy:  jaz,  później:  ja;  harmata,  liułan  i  armata,  ułan; 
za:    Ugier,  mówimy:    Węgier  {Zoh  str.   17.) 

2.  Przed  narostki:  -t  (-d),  -n  (-ń),  stają  syki  s!z;  np. 
stpol.    wsz-yt-eh;  npol   wsz-ysteJc;   organicznie:  wziąć,    npol. 

*)  Nie  jest  zatym  to  I  wyłącznym  znamieniem  sławiańszczyzny  południowej, 
jak  uczyli  czescy  badacze  :  I)obrowski,  Hanka,  Szafarzyk  .... 

**)  Badacze  niemieccy  takte :  w,  n,  m,  r,  ł,  mają  za  sufiksy  ;  zaś  mięk- 
kie 1  (z  ł)  nazywają  epentetycznym  zamiast  epitetycznym,  a  owo  j  bez  nazwy 
rozważają. 
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wziąńć;  zamiast:  oj  czyn  a  mówmy:  ojczyzna;  od  Czasownika: 
pia~ć,  pochodzi  piem. 

Tak  zamiast:  ręl^ojeć,  mówimy:  rękojeść;  sierć  i  sierść ]  po- 
równaj pięhnota,  pięhwść  ....  a  dohrotn,  dobroć  (bez  ś). 

3.  Przed  j  dostawia  się  7?,  z  którym  0110  się  zlewa 
w  miękkie  ń;  tak  Zajimki:  jego,  jemu,  jej,  ją,  jicli,  jim, 
przed  Przyjimkami  brzmią :  niego,  niemu,  niej,  nią,  nich,  nim, 
a  zas'-  w^  6.  7.  przyp.  L  poj.  i  w^  6.  przyp.  L  mii.  to  n 
w  nowej  polszczyźnie  nawet  bez  Przjjimków  się  usadowiło : 
nim,  nimi;  od:  jiść,  za:  lujiść,  mówiono:  ivniść,  tuniście  {ie- 
raz  nieorganicznie :  umijść,  wnijście) ;  ze  zrostka  s  i  jadać 
mamy  :  śniadać^  śniadanie.  [ 

Po  stpol.  w  6.  7.  przyp.  1.  poj.  i  w  6.  przj-p.  1.  mii,  mówiono:  jim,  jimi. 
Stwardło  przybyszowe  ń  na  n  w :  zanadrze  (pazucha)  z  czes.  zaniadrzi  5d 
pnia  :  jądr  (por.  jądro),  i  w  wyrazie  :  wnątrz  (cer.  ątr^,  ros.  2cnutri),  którego 
pierwotnik  polski  musiał  brzmieć  :  jątrz  (por.  jątrznica  kis-e-ka  z  krwi,  jątrew'^ 
zona  brata).  - 


I 


Odtrącanie  spółgłoski  z  początku  słowa  lub  sprzed 
spółgłoski : 

L  Po  wargowym  h  zrostka  oh-  następujący  zadźwięk 
wargow^y  ^v,  przemienia  się  w  ?>  i  ginie;  np.  zamiast:  oh- 
włok,  zrobiło  się :  ob-hłok,  potym  ob-łok. 

Tak  za :  ob-wora,  ob-iv6z.^  o'b-walić,  ob~tvrócić,  oh-warzanek 
ob-ivojczt/k^  ob-iviecać  (cer.  viesztati,  mówić,  z  polska:  tviecać),  oh- 
wiata  (cer.  toieP  umowa,  iildad),  mówi  się:  obora,  obóz,  obalić, 
obrócić,  obarsanek.,  *)  obojczyk,  obiecać,  obiata  (ofiara).     ^ 

2.  Odtrącanie  organicznego  j  przed  i  daje  powód  do  nie- 
zrozumiałej pisowni,  jak:  ziszcsyć,  zhna  zamiast:  zjiszczyć, 
zjima  (chwyta,  od  jąć). 

3.  Z  dwójki  pierwotnej  Jos  odpadło  Je ;  np.  łać.  aks-ts,  seks,  niem.  achse, 
seclts,  pol.  oś,  sześć ;  lać.  (crux)  kruks,  pol.  krzyż ;  łać.  (ex)  eks.,  cer.  iz,  pol.  z. 

Zamiast:    du-a  na    {dzie)s{i({)cie,   mówimy:   dwa-na-ś-cie    itd. 
W  :   trtcć  żywe    srebro,    drdzeń,  opadło    tld :    rtęć,  rdzeń ;    ivezmę  za : 
tvez-jmę. 

Wstawa  spółgłoski  między  spółgłoski. 

^/ri  wstępują  dla   pewnej  dźwięczności;    np.  od  rdzenia: 


*)  Gramatyk  Kopczyński,  nie  znający  tego  prawa  głoskowego,  miał  grosz am 
ujmować  przekupki,  aby  koniecznie  mówiły  :  ohivarzanek. 
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pis  (pis-ac)  z  wytrąceniem  samogłoski  rdzennej,  zrobiło  się: 
p^stry;  zamiast:  ^-jąć,  mówi  się:  zdjąć. 

Tak:  —  msdrość,  zdradzić^  nozdrze  ....  zamiast:  za-zrzość 
(od  stpol.  zrzeć)^  z-radzić,  nos-rze. 

Żłpol.  pczoła,  ros.  pczełd  (czes.  vcsela),  iipol.  pszczoła^  tu  cz  spotęgowa- 
ne na  szcz. 

Wytrącanie  spółgłoski. 

t,  ć;  od  cztyry  poszło  cziuarty  za;  cziwarty  (por.  cer. 
czeivrH^,  riis.  csetwertyj;  szkło  za:  ś€klo^  cer.  sMo^  ros. 
sieMo.  serb.  staklo. 

Mówimy :  s^z<29  za :  sthijJ,  cer.  si^-Z^p,  ros.  Istolb,  serb.  .s^?yj,  czes.  s/'?*^ 
i  sloup. 

Cale  zgłoski  wytrącone:  czl:-owieh  a  czł-eh,  hsiąż-ęcia  a 
hś-ęcia ;  hś-eni  za;  Jcsieg-ini;  lać.  hompater,  ludowo  pol.  hum-otr, 
piśmienne:  A;^m. 

Przystawa  spółgłoski.  —  Do  rdzenia  jes  fałszywą  ana- 
logiją  dodano  w  noAvej  poiszczyźnie  piętno  3.  os.  L  poj.  t, 
a  tak  odmieniamy:  jest-em,  jest-eś,  jest,  jest-eśmy,  jest-eście; 
po  stpol.  było  organicznie :  jeś-m,  jeś  (za :  jes-ś),  jest,  jeś- 
my,  jeś-cie. 

Utrącanie  spółgłosek  z  końca  zgłosek. 

Języki  sławiańskie  poutrącały  wszelkie  niemal  spółgłoski  z  końcówek 
odmian  słów,  a  język  polski  gęsto  i  samogłoski;  np.  końcówkami  Igo  przyp. 
1.  poj.  mian  męzkich  jeSt  w  skr.  i  lit.  -as,  -us,  -is,  w  grec.  -os,  -ys,  -ts,  w  łać. 
-lis,  is,  w  goc.  -.9,  -tts,  -is,  w  cer.  piszą  się  tylko  samogłoski:  słabe  y  i  słabe  i,  w  pol- 
skim i  te  naniemiały.  Tak  np.  skr.  fVvan~as  głos,  cer.  ziuon\  pol.  dzwon ; 
skr.  sfagus  wierzcłioł,  lit.  sfdgas  dack,  cer.  stóg-  kupa,  pol.  stóg;  skr.  valł-as^ 
grec.  'och-os,  pol.  wóz;  skr.  mart-is,  łać.  wort-,  lit.  s-mert-is,  pol.  ś-mierć, 
cer.  .s'-?y?r'f;  goc.  hlath-s  (wym.  chlebs),  faurn-us  (wym.  ihornu^:) .,  a  pol. 
cliW),  larń.  Tak  np.  1.  os.  1.  mn.  w  Czasownikach:  skr.  paVamSi^,  po  ku- 
jawska: piecsemsi  (tu  a  Kujawian  celuje),  rus.  pieczemo,  piśmiennie:  pieczemj, 
cer.  peczem   (tu  cer.  samogłoska  najniżej  sklęsla)  itd. 

1.  Spółgłoska  trętwa  przed  gibkim  n  z  narostka 
czasownikowego  -nać  często  ginie ;  np.  świsi-ncpć  a  mis-nąć; 
rze-zać  a  rz-nąć;  głąsŁ-ać  a  glas-nąć. 

Tak:  za  rost-nąć  mówimy  ros-nąć ;  zyskać  a  iysnąó;  top-ić 
a  to-nąć)  giib-ić,  gih-ać  a  gi-nąć;  plyw-ać  a  ply-nąć. 

2.  tjd. — g^  w,  n,  j,  giną  często  przed  narostkami  róż- 
nymi;   np.    np.    kosi-    (kość)    koś~nieć;    za:    dad-m,    jad-m, 
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wiad-m,   urobiło    się:  da-m,  je-m,    wie-m;   za:   hamhurg-ski 
dźwięczniej:  hamlmr-sU;  za:  lenitu-stwo:  lenistwo. 

Tak  zamiast :  mUost-ny^  pocsest-ny  .  .  .  . ;  serd-ce  (por.  serd- 
eczny), jizd-ha,  (jisd-ehha)  Gniezd-no  (od:  gniazdo).^  JDrezdno  (od: 
drozd)  \  szyw-ć,  źytv-ó^  plew-ć;  Czartoryj-sJci  (od  miasta:  Czarto- 
ryja)  ....  dźwięczniej :  mUos-ny,  poczes-ny ;  ser-ce,  jiz-ba,  Gniezno, 
Brez-no;  szy-ć,  źy-ć.  ple^ć\  Czartoryski.  Por.  jeszcze:  szedł  a 
sz~la  .  .  .  garn-eJc  a  gar-M^  garń-ec  a  gar-ce. 

3.  Gdy  się  spółgłoska  podwoji,  to  pierwsza  ginie  ;  np.  od  rdzenia  jes 
mamy  :  jes-t,  ale  2  os.  1.  poj.  po  stpol.  miasto  :  jes-ś  było :  jeś    (npol.   jesteś). 

4.  Stpol.  mołioa,  jaz,  jedyn  na  dziesięcie,  npol.  mo-iva,  ja,  j edy -naście  ; 
za :  pad\,  upadl-szy  ....  po  stpol.  i  w  mowie  potocznej  :  pad,  upad-szy  ; 
dźwięczniej  wymówić  .  jabko,,  niż  :  jabłko. 

II.  Zgoda. 
A.     Upodobuieiiie  spótgłosek. 

(Asymiłacyja  niezupełna.) 


Dla  harmoiiiji  brzmień  mowy  upodabniają   się  spółgłoski   je 
dna  do  drugiej  lub  do  samogłosek  następujących. 


1.  Poprzedzająca    spółgłoska 

stosuje  się  do  następującej  samogłoski  albo  spółgłoski. 

a)  Wpływ  samogłoski 

na   poprzedzającą  spółgłoskę. 


% 


Brzmienia  spółgłosek  miękkich  cienkich  potworzył}^ 
się  upodobnieniem  poprzedzających  spółgłosek  twardych  do 
następujących  samogłosek  potęgowanych:  ji,  je,  ja,  jo,  ju,  ję, 
ją;  przeto  od:  kos-a,  za:  kosji,  brzmi:  kosi  (nie  twarde  s  )itd. 

U  nas  każde:  e,  i,  jako  samogłoski  wątłe,  miękczą  po- 
przedzającą spółgłoskę  twardą,  co  czyni  język  polski  naj- 
miększym  ze  wszystkich  dyjalektów    sławiańskich ;  a  przeto; 

1.  Wymawiamy  np.  ciepły,  mnie,  panie^  bierze,  nie- 
sie, mrze, ....  aichy,  kośei  (5.  przyp,  1.  poj.),  kadzić,  korzyć 
{y  z^  i) 

Przeciwnie  w  cerkiewszczyźnie :  tepi%  7nene,  pane,  beret', 
nesets  ^>?rei^',  ....  Uch,  konii^  Icadiii,  Z^oriti  ....  po  rus.  te- 
piyj,  mene,  p)ane^  berę,  nese,  wre,  ....  tjchyj,  kostj,  kadytj, 
horytj.    Podobnież  w  jinnych  slawiańszczyzny  gałęziach. 
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Tylko  takie  e  jest  niemiękczące ,  które  odpowiada  cerkiewne - 
u  y  słabemu  {jerem  zwanemu),  lub  które  zostało  po  ściągnięciu 
słowa;  np.  synem  cer.  syipm^  ;  dobry,  dobra,  dobre,  cer.  do- 
bry (j),  dobraja,  dobroje^  (oj  w  pol.  wytrącone). 

Przed  narostkami  -ka,  -sk%  -stwo,  -n,  -nia,  -ca,  była  pier- 
wotnie samogłoska  cienka  i  (=ji),  która  w  cerkiewszczyźnie 
zesłabła,  a  w  polskim  zaniemiała,  pozostawiwszy  swój  wpływ 
w  poprzedzającej  spółgłosce  miękkiej ;  np.  druJi,  druika ;  pan, 
pańskiy  państwo]  głos,  głośny,  jutro,  jiitr^Łnia',  obrona,  obrońca. 

Przeguby  podniebienne  i  gardłoiue  i  jicli  odpowiednie 
miękkie,  upodabniają  się  do  następującego  s  narostków:  -ski, 
-stwo,  stałym  ładem  (mięknąc,  twardnąc  lub  nie  zmieniając 
się),  i  wytrącają  to  następujące  s  dla  uniknienia  szurstJdej 
wymowy;  a  mianowicie: 


mocne : 

t,     k,     c,       cz, 

ć         wydają 

mocne :       c  ; 

a  słabe: 

d,     g-,     dz,     dź, 

dź       wydają 

słabe:         dz; 

mocne : 

s,     eh,           sz, 

ś          wydają 

mu  cne:         s; 

a  słabe: 

z,     h,               ż, 

ź         wydają 

słabe :         z ; 

np.  zamiast: 

mówimy : 

zamiast : 

mówimy; 

brat-stiuo 

brac-ttuo 

sąsie^-stim 

sąsiedz-two 

kozak-ski 

kozac~ki 

kańczti^-ski 

kańczudz-kl 

niemiee-ski 

niemiec-ki 

sieradi-ski 

siera&Ł-kl 

buczaez-ski 

buczav^-ki  ■ 

kambodi-ski 

kamhodz-ki 

poku^-ski 

pokue-ki 

źnmdź-ski 

źnmdz-ki  ' 

'  sas-ski 

sas~ki 

francuz-ski 

francuz-ki 

1  włoińi-ski 

włos-ki 

zaporoh-ski 

zaporoz-ki 

\  kału^z-ski 

kału^-ki 

mąz-ski 

męZ"ki 

>  przemyś(l)sh 

i    przemy^-ki 

świteź-ski 

świtez-ki, 

od    słów :    brat,    sąsiad,    mąź, 


—  Kozah  Niemiec,  Sas,  Włoch, 
Francuz  (miana  narodów),  Buchacz,  Kałusz,  Przemyśl,  Karkznf/a, 
Sieradz  (miasta).  Pokucie  (^krajina  nad  Czeremoszą),  Kambodża 
(południowa  część  Jindyji  za  Gangą),  Żmudź  (północna  część  Lit- 
wy), Zapor oźe  (kraj  Kozaków  między  Bohem  a  Dońcem),  Śiuiteź 
(jezioro  na  Litwie).  * 

Błąd.   Łamią  prześliczny  ten   ład  w  języku  naszym  ci,    którzy  piszą: 
francuski,  zaporoski,  papieski,  m§-s^i ....  z  czego  nie  wyjaśnia  sie,  że  pień 

c  ' 
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zakończony  na  spóigłoskę  słabą  (z,  h,  ź,  ź),  a  nie  na  mocną  (s,  eh,  sz,  %),  bo 
zacierają  przegub  pnia  (rzecz  jistotną)  dla  poddźwięku  narostka  (rzeczy  pod-, 
rzędnej).     Czemuż  równą  wyniklością    nie    piszą:    sąsie-cJd,    siera-cJci  . .  .  .  F 

,  Jiniii  Slawianie  nie  znają  tej  zasady  dźwięczności,  mówiąc  i 
pisząc,  np.  po  ros.  bratshij^  po  czes.  nmźshi ....  Nie  odpowiednio 
tedy  duchowi  języka  polskiego  piszą  niektórzy:  pragsM^  zamiast: 
praz~hi  (Praga  po  czes.  PraJia^  więc  h  na  ^). 

U  nas  spółgłosce  g  w  takicłi  wypadkacłi  często  odpowiada 
zamiast  ds  przez    odrzucenie  cl,  np.    Kopenhaga   JcopenhaM ;    lu 
ginie  g:   Wirtemberg  ivirtemhersM  (Zob.  str.    32.) 

Nałóg  wdelowieczny  zatarł  pocliodzenie   w  słowacli:  ho 
sM,  lihó-stwo,  mńóshuo,  ochędó-shuo,  za :  hodz-ki:  uhódz-Uvo  . 
od :  Bóg,  ubogi . . . 


I 


2.  Twarde  w  w  Czasownikach  na:  -aiv,  -oiv,  -yw,  prze 
samogłoską  wątłą  e,  i  przed  nosówliami  e,  ą  cieiiczeje  na 
j,  przezco  o,  ^wzmagają  się  na  u\  np.  dawać,  złpol.  daiua, 
daiuani,  datuają,  npol.  da^e,  daję,  dają;  budować,  buduje' 
pokazywać,  pokazuje (Zol)  str.   11.)  1 

Npol.  iijję,  żyjesz j  żyje....  było  po  stpol.  iyiue,  p.ywie^z,  hjwie  ... 
cer.  zicct,  ziveszi,  zwet-  ....  skr,  giimini,  g'ivasi,  c/wati  ...  od  J/  g'iv,  cer. 
i/y,  pol.  zyiii.,  nie  zy  (jak  nowi  gramatycy  utrzymują),  bo  tu  w  w  pewnych 
względach  odpadło:  zy-ć,  zy-l^  za  zyw-ć,  zyio-ł. 

h)  AYpływ  spółgłoski 

na  poprzedzającą  spółgłoskę. 

1.  Mocna  przed  słabą  przemienia  się  w  słabą,  sl  słaba 
przed  mocną  w  mocną;  np.  zamiast:  ku  tuoli,  ku  rzeczy, 
mówiono :  k  ivoli ,  k  rzeczy,  teraz  .•  gwoli,  grzeczny  (bo  rz 
brzmi  jak  słabe  z);  a  od:  ŁecJi,  i-topić,  z~pod,  mamy:  tchu, 
tchnąć^   tchórz,  stopić,  spod. 

Tak  od :  kiedy,  za :  kdy,  mówi  się :  gdy ;  cer.  sUbia,  pol, 
źdźbło;  pol.  pchła  za  bchła,  cer.  błcha.  (Zob.  str.  38.) 

Błęduie  tedy  piszą  niektórzy:  zJcąd,  ztąd,  zpomkdzy,  zpiąć,  zchawut 
itp.  zamiast  harmonijnie  :  skąd .  .  .  sclioioać  . .  . 

Lecz  ponieważ^  spółgłoski  słabe  na  końcu  słowa  brzmią  mocno 
(grad,  raz,  bieg,  daj),  rótv,  jakby:  grat,  ras,  biek,  dąp,  róf),  a 
przecież  dla  pochodzenia  zatrzymują  się  w  piśmie  słabe;  przeto 
zatrzyma  się  na  końcu  słowa  mocna  przed  słabą  i  odwrotnie,  choć 
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w  jednej  zgłosce  staną;  np.  od:  proś-ba,  hoś-ha,  —  tvojewóds-two, 
h^ięz-two^  —  Us-ę^  ivioz-ę,  —  Sdą.^-ko  ....  pisz  :  prokb,  Jwnh, 
tvojetvództw,  Jcsiezho,  leźć,  tuieżć,  Sdąik. 

Ale  w  słowie :  maść  (zamiast  maźć  od  mazać)  dawno  zaszło  upodobnienie. 

Słabe  s  przed  ł  na  mocne  5,  Od :  maz-a'c\  iDikz-ć^  'poiwós^ 
powinnoby  być:  maz-lo^  ivios-lo^  poivrós-lo^  jak  się  mówi:  laz-lo^ 
gnj2-lo  .  .  .  . ;  ale,  snadź  dla  wymowy  zgłosek  na  samogłoski,  wy- 
robiło się :  iiia-sło,  tvio-sło^  poiwó-slo ;  —  z  tejże  przyczyny  za : 
nos-rze^  nos-drze,  wyrobiło  się:  no-zdrze. 

2.  Chwilowe  tid  przed  trw^ałym  ł  (1)  zamieniają  się 
na  trwałe  s  (ś) ;  np.  od  pni:  myt,  jad,  gęd,  przed,  pocłiodzą: 
mysi,  umysł ....  myśl,  jasło,  gęśl,  przęślica. 

Por.  slfr.  1/  man  myślić,  jimsł.  bier.  cz.  przesz,  mat-a  pomyślany,  a 
z  tego  polski  pień :  myt  [a  zeslabło  na  y)  w  wyrazie :  mysł,  myśl. 

Nie  lubimy  pod\vojonycli  spółgłosek  dla  szorstkości 
wjmiowy;  przeto  zamiast:  U,  dt,  wymawiamy:  st,  bo,  chcąc 
przecież  upodobnić  poprzedzające  podniebienne  t/d  do  nastę- 
pującego poduiebiennego  t,  przemieniamy  t/d  na  podniebienne 
s;  np.  od  pni:  piet,  kład,  sposób  bezokoliczny  byłby 
w  cer.  plet-ti,  Mad-ti,  w  pol.  plet-ć  kład-ć,  dźwięcznie: 
pleść,  kłaść. 

Tak  za :  czet-t',  god-i  (por.  pol.  godzi  się.,  cer.  god-iti  podo- 
bać się,  być  witanym,  pożądanym,  przyjemnym,  miłym)  harmonijnie: 
cześć,  gość.  —  Za:  grseb-ć,  jest:  grześć  (grzebać). 

3.  Co  do  twardości  i  miękkości  obie  muszą  byc  albo 
twarde  lub  syczne,  albo   szumne,   albo   cienkie;   np.    miasto, 

miejsce,  mie-ezczę,  m-ie-ścić;  głaskać  a  głaszcze ',  ja-zda, 
je-źdźę,  je-żdzić. 

Ale  się  ma  pisać:  rad-ca,  doivód-ca,  przejaźdź-ka^  nie:  radz- 
ca,  doiuódz-ca,  przejazd-ka,  bo  tu  spółgłoski  się  schodzące  nie 
w  jednej  zgłosce  się  ^yymawiają. 

Thzą:  Polska,  Polsce,  nie  dość  barmonijnie  z  mazurska,  zamiast  jak 
przez  wieki  Polacy  mówili  i  pisali:  Polszczę.  Mylą  się  wzorem  odmiany  ta- 
kicb  słów  jak:  łasica,  deska.  ..  łasce,  desce;  ależ  nie  dopatrzyli,  źe  przed  sk 
znajduje  się  cienkie  I,  które  wymaga  większego  zmiękczenia  następującego,  niż 
jest  SC.  Tak  w  starej  polszczyźnie  sk  z  poprzedzającym  cienkim  j  miękczono 
na  szumne  szcz  nie  na  mazursko  syczne  sc,  mówiąc:  loojsko,  lo  loojszcze  (dziś: 
w  icojsku.) 

Na  początku    słowa  s   rdzenne    cieńczeje    wedle    nastę- 

C* 


—  36  — 

pującej  cienkiej  gibkiej:  m.\  ń,  1,  lub  w';  np.  nmiały,  śnieg, 

ślepy,  śioięty,  świeży. 

Przed  jinnymi  cienkimi  wygładzona  wymowa  narodowa  unika 
świegotliwego  brzmienia ;  np.  s^jac,  spi  (mc.  śjń);  srebro  nie  srebro; 
spisa^  spiż  (kruszec  mieszany),  Spiż  (starostwo  spizkie) ;  ssać,  ssie. 

Cer.  srebro-,  a  ze  każde  e  w  polskim  miękczy,  toć  musiało  być  po  pra- 
polsku :  srebro,  w  czasach,  nim  cienkie  r'  zeszumiało  na  rz  w  języku  polskim 
i  czeskim.    W  czes.  strzlbro  utrzymała  się  szumna  miękkość  tego  r. 

Słabe  s  nie  cieńczeje  przed  cienką;  np.  zminda  (sknera), 
złpol.  żmija.,  —  zimerz,  zwierciadło. 

W  wyrazach :  śród,  środa.,  środeh,  średni,  średnica.,  —  źródło, 
źrenica,  zostało  cienkie  śjź  przed  starosławiańskim  cienkim  / 
(przed  jat')  a  złpol.  rz\  cer.  sreda  środek,  zreti  patrzćć;  złpol. 
śrzoda.,  źrzódlo,  źrzenica,  źrzeć. 

Przyjimek  npol.  2  (za  s'  w  znaczeniu:  rasem)  tylko 
przed  cienkim  ć  cieńczeje;  np.  ścisk,  ściąć,  ściek....  prze- 
ciwnie: zdziałać,  z  zielenić,  spisać,  śpiew,  śpiewać  (od:  s'>-\-piać), 
zbić,  związać,  zmienić,  zmieść,  zlać,  zjadać . .  * . 

Błędem  wymowy  jśst:  śpieic,  śpiewać,  a  jeszcze  gorzej:  śpiew,  śpiewać. 

W  ogładzonej  mome  narodowej  zamiast  s  wymawiamy  czę- 
sto szumne  sz^  unikając  świegotu :  szlachcic  (od  s^  +  Icich  l^ch 
por.  stslaw.  Ucha  zagon,  grzęda),  szpinha  (s^  +  piać),  szpilka  (snadź 
I  za  n)\  —  szron  (cer.  sren-  biały),  Szrem  (iniasto^,  Szrematca 
(herb) ;  brzydką  wymową  świegotliwą  (osobliwie  w  Tarnowszczyźnie) 
ślachcic,  spinka,  spilkcc,  śron  .... 

Syki  sjz  cieiiczeją  przed  cienkimi  ńll  choćby  w  osobnych 
zgłoskach;  np.  gas-nąć,  gaś-nie;  nios-ły,  nieś-lr;  bielizna, 
bieliźnie;  koza,  koźli. 

2.    Następująca  siłółgłoska 

stosuje  się  do  poprzedzającej. 

1.  Na  zasadzie  upodobnienia  następującej  spółgłoski 
do  poprzedzającej  potworzyły  się  spółgłoski  miękkie  grube, 
gdy  po  twardych  więc  grubych :  tld,  r,  cienki  przydźwięk  j 
przemieniał  się  w  przydźwięki  grube :  s/z,  sz/ź;  np,  z:  biotję, 
radję,  piastję,  jazdję,  orję,  tworzyło  się :  biotsę,  radzę,  piast^zę, 
jazdźę,  orzę,  a  wyrobiło  się  ziewem:  ^/oce,  ra^zę,  pieszczę, 
jezdzę,  orzę.  (^Zob.  str.  21.  27.) 

2.  Zamiast:  ob-ivłok,  ob-walić  .  .  .  .  zrobiło  się:  ob-błok,  ob- 
halić .  .  .  .  a 'następnie:  ob-lok,  o-halić  ....  (Zob  str.  38.) 
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3.  Wzajemne  upodobnienie 

spółgłosek  się  schodzących. 

Następująca  stosuje  się  do  poprzedzającej,  a  poprze- 
dzająca zarazem  do  następującej : 

1.  Kiedy  po  gardłotuej  cienkie  j  zamieni  się  na  (po- 
dniebienny)  syk  lub  S0um,  a  skutkiem  tego  poprzedzająca 
gardłoiva  na  odpowiednią  podniebienną  tak: 

hj  na  ks  lub  te,  a  to  na  ts  lub  tss  —  c  lub  cz 
gj  na  gz  lub  gź^  a  to  na  cU  lub  dź  —  dz  lub  dź 
cJij  na  chs  lub  chsz,  a  to  na  ss  lub  ssz  =  s  lub  sz 
hj  na  /^^  lub  hź,  a  to  na  ^z  lub  ^0  rz  z  lub  ż 
np.  z:  rę/u^e,  staje  się:  rękse,  a  z  tego:  rętse,  zlewem:  ręce. 
Podobnież  utworzyło  się:  plączę,  nodze,  Me  za  Idzę,  dyfisę, 
(z  mazurska :  dysę)  ....  od :  płakać,  noga,  łgać,  dychać. 

2.  Kiedy  po  sykach  cienkie  j  zamieni  się  na  szum,  po- 
przedzający syk  zamieni  się  także  na  szum,  który  odpadnie,  bo 
Polak  nie  lubi    podwojeń  spółgłosek,  tak: 

sj   na  ssz,        to  na  szsz,       Isze  sz  odpada,    a  zostaje  drugie  sz 
zj  na  zź,         to  na  ii,  Isze  ź    odpada,    a  zostaje  drugie  ź 

np.  z:  i?/6?y^,  będzie  pisszę,  piszszę,  piszę. 

Również:  czeszę,  wiążę  ....  od:  czesać.,  wiązać,  itp. 

B.  Zrównanie  spółgłosek. 
(Asymilacyja  zupełna). 

Kiedy  spółgłoska  zupełnie  się  zrówna  w  brzmieniu  z  drugą 
następującą  lub  poprzedzającą,  to  wynika  podtuojenie  spółgłoski. 

Podwojenie  spółgłoski  ulubione  jest  w  języku  niemieckim;  np.  od  rdzenia 
hab  z  narostkiem  -te,  byłby  czas  przeszły :  hab-te,  tu  b  asymiluje  się  na  t  przed 
t,  a  jest :  hatte. 

1.  Język  polski,  nie  cierpiąc  podwojonych  spółgłosek, 
odtrącsi  zwykle  pierwszą,  kiedy  podwojenie  wypadnie  skut- 
kiem zupełnego  zrównania  schodzących  się  spółgłosek;  np. 
klask-ać  źyw-ć  s'p-ać  dziw  jad-ł 
zamiast:  klask-nąć  źyw-c  sep-n  dziw-11  jed- m  jed~sz 
równa  się:  klasn-nąć  źyć-  c  sen-n  dziń-ń  jem-m  jesz-sz 
mówi    się:   klas-  nąc   źy-    c     se-n     dzie-ń    je-    m    je-    sz 

Tak:  g^-nę  za  gun-nę,  guh-nę;  pły-nę  za  płyn-nę,  pływ-nę-, 
te-mu  za  tem-mu,  tes-mii ;  oś  za  ośś,  okś  itp. 

Por.  pol.  żyw   a  skr.  [/  g'iw  źyć:    pol.   s^pać,   sen  a  skr.  svapnas  sen; 
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pol.  dzień  a  skr.  din-as   dzień ;  pol.  jad,  jćm    a  skr.    ]/  ad   jeść,    adnii  jem ; 
pol.  oś  a  łać.  aJcs-is. 

2»  JDruga  z  podwojonych  spółgłosek  utrąca  się ;  np: 
wlóezyć^  za  ob-yslók  (iv  równa  się  z  &)j  oh-hlok,  mówi  się: 
06-M  itd.     (Zob.  str.   36.) 

Ponieważ  język  polski  nie  cierpi  podwojeń  spółgłoskowych, 
przeto  i  w  słowach  spolszczonych  nie  podwaja  spółgloself,  np.  za- 
miast wymawiać:  grammatyJai^  wymawiamy  tylko  jedno  m,  jak 
Francuzi,  choć  piszą:  cjrammaire^  ^\7mawiają  tylko  drugie  ni  j^gra- 
nier^^.  My  w  takich  wypadkach  ani  nawet  pisać  nie  powinniśmy 
podwojonej  spółgłosJd,  ho  przeważną  i  zaletną  zasadą  pisowni  na- 
szej jest,  aby  pismo  stosować  do  wymowy:  gramatyM. 

III.  Przestawa  spółgłoski. 

Z  grona  dwu  spółgłosek  następująca  przerzuca  się  poza  po- 
przedzającą wstecz  w  pewnych  wypadkach. 

1.  W  porządnym  wytworze  słów  tsjds  stają  się  czasem: 
stizd,,  akslgz  stają  się  sk/zg  i  zmiękczonymi:  szczjżdź)  np.  jak 
od  :  ciekę  (ciec),  ze  zmianą  samogłoski  miękczącej  (potęgowanej) 
e  na  zasadniczą  o  mam\  Rzeczownik  tok^  tale  teź  od:  miętę 
lub  miotę  (mies'ć),  wyszedłbj'  Rzeczownik  moi,  a  zapomocą 
mięłiczącego  j:  motj;  tu  j  upodabnia  się  do  t,  a  byłoby: 
motSy  na  ostatku  s  się  przestawia  poza  t^  a  jest  most. 

Tak  od :  jad-ę,  tworzyło  się :  jadj-,  jaŁz-,  jasd-a.  Narostek 
-A",  przemieniał  się  w:  -kj^  ks,  następnie  w  -sk^  -szcz\  np.  caULi/ale 
a  polski/ a/e,  polszczyzna  ;  miazga ^  ^niażdźę^  za  miag^-,  miagj-^ 
rdzeń:  mig. 

Por.  lać.  nid-us  za  gnid-iis  (por.  pol.  gmd-a),  pol.  gniazdo,  za :  gniad'-, 
gniadz-;  niem.  nest  za  :  gnezd  ;  por.  niem.  blatt  za:  blast,  a  sław.  list. 

2.  Nieporzadnie  w  polsldm  przestawiły  się  spółgłoski;  np. 
cer.  dva%  ros.  dvcri,  rus.  dvery,  czes.  dverze,  pol.  drztvi;  o-ślej)- 
nąó,  o-śl-nąć  a  o-ls-nąć,  Iś-ni  się^  i  porządniój:  śl-ni  się;  cer. 
hhcha,  rus.  Mocha,  czes.  Uecha^  pol.  jjch^a  (p  za  h  dla  zgody, 
zob  str.  34.). 

Por.  grec.  fyra,  niem.  Thiir  (nie  ma  tu  stopniowania  samogłoski  na  v 
ale  na  h). 

Wątpliwą  jest  przestawa  spółgłoski  obok  samogłoski  na  po- 
czątłm  słów  różnym  językom  wspólnych ;  zdaje  się,  że  krój  slawiań- 
ski  jest  pienYOtniejszym;  np.  pol.  rząd  (porządek)  a  łać.  ordo'^ 
czes.  Lahe  r.  nij.  pol.  Łaha  r.  żeń.  a  \2it.  Alhis.,  Elbę;  pol.  ramię., 
robota  a  niem.  Arm,  Arbeit ;  pol.  kamień  a  lit.  akmu,  skr.  aśma 
(za:  alcmd). 
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IV.    Przeob  rażenie 

spółgłoski  w  samogłoskę. 

Spółgłoski  nosowe  n/m  w  ntworadi  języl<:a  polsliiego  tj^llio 
przed  sa.mogloslvći  ostać  się  mogą;  w  jinnycłi  wyi)acllcacli  albo,  sta- 
piając się  z  poprzedzającą  samogloslią,  wydają  samoyloshi  nosotue 
(nosówki),  albo  giną.    (Zob.  str.  9.   13.). 

A.  Nosowe  njm,  skoro  się  znalazły  przed  spółgłoską, 
wydały  nosówkę;  tali: 

1.  Czasowników:  dąć,  kleić,  dmę,  klnę,  pnie:  dmi,  kim, 
(o  samogłoskach  zaniemiałycb :  y,  i,  por.  rozdyniać,  zaklinać), 
przed  narostkiem  sposobu  bezokolicznego  e-  brzmią:  dą-ć, 
klą-ć,  zamiast:  dym-ć,  klin-ć  lub  dmi~ć,  kim-ć.  Tak:  miąć, 
ciąć,  piąć .  ... 

Por.  skr  cTama-ti  dmie,  mcma-ti  mnie,  myśli,  od  \/cVma  dąć,  mna 
miąć,  wartować  księgi  święte,  myślić. 

2.  Narostek  j imiesłowu  czasu  teraźniejszego:  -ąc,  wy- 
niknął z:  -ants,  a  Rzeczo\vnikÓAv  na  ^narostek:  ęt,  (ęc,  ąt). 
z:  -ant;  np.  pij-ąc,  za  pij-sniits,  orl-ąt,  za  orl-ant 

Por,  skr.  \/pa  i  p^  pić,  pwat,,  (za  pwant)  r.  nij.  pijące  ;  \/g'iv  źyć,  /«- 
y«^  (za  g'ivant)  a  stpol."  zyuHice^  npol.  żyjące,  i  stpol.  śyiwię,  zyivięcia  .... 
żyjątko,  zwierzę. 

3.  ^^5,  skr.  hans-as  r.  męz. ;  wiąs-ać,  skr.  \/bmuI\  goc.  ?}2??c7- 
a??,  niem.  hinden ;  węgiel,  skr.  angar-as,  lit.  angl-is  i  ungl-is ; 
r^A;r/,  lit.  ranka, 

B.  Nosowe  ^z/-?!?,  które  były  pierwotnie  na  końcu  słowa, 
\vydały  nosówkę ;  tak:  brzemię,  pień:  brzemion;  4.  przp  poj. 
^yi^''^?^,  stpol.  &ieV/ą  (a  noso^ve)  za  5i<?r/am;  G.  przp.  poj. 
biedą,  cer.  b'edoją,  rus.  Udoju,  za  zasadniczą  formę  sławiańską : 
b'edąjd-mi',    tuiozę,  za:    ivioz-am    (por.   koch~am,    co  do  -rr^r^). 

Por.  skr.  1.  przyp.  poj.  l/arma  brzemię,  pień  l/arman;  skr.  hacCdm 
biedę,  bacTajd  biedą ;  skr,  vag^dmi  wiozę. 

Pozornie  tylko  stoji  spółgłoska  ^;?/;??  na  końcu  słowa,  kiedy  po 
niej  samogioska  zaniemiała;  np.  dym,  dsiuon,  pad-am,  cer.  dym-,, 
zvon\  pad-aj-ą    (ą  za  anu). 

Por. skr.  cTumSi-s,  dym, para;  cVvcmSi-s  ton,  (dzwon); pad-aj-dmi,  iidę,  padam. 

C.  Ginie  nosówka  (^,  ^  za  an/am);  np.  2.  przp.  poj.  żeń, 
Rzeczowników  na  a  miękczące:  cer.  ^eme,  stpol.  siemię^  npol.  zie- 
mi; 2.  przp.  1.  mn.  ryh  (za:  ryham);  pol.  ^-^  za  5?,  saw:  w  stpol. 
samsiad  tj.  sąsiad  itp.     (Zob.  str.  13.). 

Por.  skr.  tdtdndm  matek,  od:  tata  matka;  skr.  sam-sul  at  sąsiad,  od 
[/sad  siadać,  siedzieć, 
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Część  druga. 

Rzecz  o  zgłoskach. 


Dwojakie  są  zgłoski,  na  które  się  słowo  dzieli:  zgłoski 
rozbioru  i  zgłoski  tvymoivy. 

Jjglo^lu  rozbioru  (©^rad^ftlfcen)  sąto  pierwiastki, 
na  które  si^  słowo  rozkłada  wedle  budowy  jego,  a  kończą 
się  zwykłej  na  sjjółgłoski;  zgłoski  wymowy  (®:)^red^[ttBen) 
są  te,  po  których  się  słowo  wygłasza  w  mowie,  i  rozdziela 
w  piśmie  na  końcu  wiersza,  a  kończą  się  zwykłej  na  samogłoski, 
np. 


Zgłoski  rozbioru : 

Zgłoski  wymowy: 

rod 

ród^ 

rod-ak 

ro-dak 

rodz-aj 

ro-dzaj 

vodź-in-a 

ro-dzi-na 

na-Y6d 

na-ród 

na--rod~07v-p 

na-ro-do-ivy 

na-rod-ow-ość 

na-ro-do-wość 

2i-r  od- a 

u-ro-da 
przy -ro- da  itd. 

przy-vod-a  itd. 

A.  —  O  PIERWIASTKACH. 

Słowa  potworzyły  się  z  pierwiastków,  złożonych 
z  głosek. 

Pierwiastkami  słowa  jest  rdzeń  i  zgłoski  dodatne, 
lgnące  do  rdzenia  z  obu  jego  boków,  a  mianowicie: 

Zrostek  jest  takim  pierwiastkiem  słowa,  który  się 
zrasta  z  rdzeniem  z  23rzodu  jego;  np.  w  słowach:  >^a-pis, 
za-po~\\\og-a,  są  rdzenie :  pis^  mog,  a  zrostki :  na-^  za-,  po-. 

Narostek  jest  ten  pierwiastek,  o  który  rdzeń  narasta 
z  końca;  np.  ISLS-eJc,  lad-n-y,  ^is-yw-ać,  tu  są  rdzenie:  las, 
ład,  jpis,  a  narostki:  -ek,  -n,  -yw,  -ad. 
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Zrostki  i  narostki  nie  są  jistotnymi  i  koniecznymi,  ale  tylko 
podrzędnymi  i  przypadkowymi  pierwiastkami  słowa;  bo  sam  rdzeń 
może  już  stanowić  słowo;  np.  las^  ród. 

I.  O  RDZENIACH. 

Rdzeń  jest  zasadniczym  słowa  pierwiastkiem,  ośrod- 
kiem słowa,  wyrażającym  główne  jego  znaczenie.  Jest  on  tak 
jistotnym  i  koniecznym,  ze  w^  każdym  słowie  znajdować  się 
musi;  np.  za-^^^-ka^  tu  g"ad  jest  rdzeniem^  pochodzącym 
z  Czasownika  gad-ad  *) 

Rdzeń  otacza  się  często  pierwiastkami  podrzędnymi;  łatwo 
go  z  całego  składu  słowa  wydobyć,  odtrącając  pierwiastki  pod- 
rzędne; np.  na-hoż-eYi-stic-o^  tu  rdzeniem  jest  l)Og. 

Formy  rdzeui. 

WJaściwą  formą  rdzeni  naszego  języka  są  dtoie  spólgłosM 
ze  samogłoską  w  środku,  choćby  zaniemialą:  np.  moi,  hocli,  wo2.^ 
r-w^  w  Czasownikach:  mot-ać^  Iwcli-ać.,  ivoś-ió.^  rio-ać. 

Por.  skr.  |/  riv  chwytać,  rwati  chwyta,  cer.  r-wati  rwać. 

Czasem  spółgłoska  wzmacnia  się  drugą  trwałą  np.  hwit^ 
śtcit.,  ścig,  Mad^  hrsyh,  —  cish,  śtuist^  w  Czasownikach:  ktuitnąć, 
świtać^  ścigać.^  Maść.,  hrzycseć.,  —  cis(k)nąć.,  śtuistać.,  w  Rzeczow- 
nikach: huiatek.,  świaUo,  pościg.,  MadJca^  Jcrzyh^  —  ucisk.,  śivist^ 
i  w  Przymiotnikach :  śiuietny.,  przykładny.,  krzykliwy  .... 

Rdzeni  na  samogłoskę  zakończonych  niewiele  wyliczają,  jak: 
sta,  zna^  ku^  zy^  pi.,  wia  ...  .w  Czasownikach:  stać.,  znać.,  kuć, 
zyć,  pić,  wiać. 

Rodzaje  rdzeni. 

I.  Rdzenie  pojęć,  z  których  się  wytworzyły  Rzeczowniki 
(a  z  tych  Przymiotnilii)  i  Czasowniki  zapomocą  zgłosek  do- 
datnych  lub  bez  nich ;  np.  rdzenie  rzeczownikowe  :  hog,  nieb.,  ryh, 
hial.,  wydają  Rzeczowniki:  Bóg,  nieh-o,  ryh- a,  łńal-ko,  i  Przy- 
miotniki hoź-y,  nieh'-es-ki,  ryh' 4  i  ryh-ny,  hiai-y ;  a  rdzenie  czasow- 
nikowe: pad,  dim  tni,  tar,  wid,  har,  wydają  Czasownild:  paść, 
i  padać,    dąć  dmę,     ciąć  tnę,    widzieć,  hrać  hiorę. 

II.  Rdzenie  wskazań,  z  których  się  wywinęły  Z  a  j  i  m  k  i 
i  słowa  nieodmienne;  np.  rdzeń  t  wydaje  Zajimek  osobisty  :  ty,  wska- 
zujący ien/a/o  i  Przysłówki:  t-ak,  t-am,  ie-dy,  w-i-edy,  i-ędy. 
s-t-ąd. 


*)  Gramatycy  polscy  tylko  rcheń  imzywają  pieriria sili em;   ależ  i  narostki. 
i  zrostki  są  pierwiastkami,  z  których  się  siowó  składa. 
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n.  0  z 

Jedne    zrostki    przylegają 

do    rdzeni    czasownikowych,   jinne 

także  do  jinnych. 

Zroslki  czasownikowe. 

L  Pospolitych  zrostków 

czasownikowych  mamy  16, 

wy-,  roz-,    prze-,  ol)-; 

0-,       u-,          W-, 

z  (lub :  S-) ; 

za-,    na-,     po-,      do- ; 

od-,  pod-,    nad-. 

przy-. 

np.  wy-rohić,            roz-dać, 

prze-łozyć, 

oh-sppar; 

o-kraść^              tt-jąć, 

2v-sitnąć, 

z-łamać 

zasadzić^           na~kazaĄ 

po-slucliać, 

do-jecMć, 

od-chylić,           pod-nieść, 

nad-pić^ 

przy-grzać. 

Pierwsze  cztśry  (tvy-^  ros~^  pr.^e-^  ob-)  nie  są  u  nas  Przyjim- 
kami,  bo  nie  rządzą  przypadkami;  jinne  są  Przyjinikami;  np.  o  so-^ 


hie,  ti  ojca,^  w  poht,  z  (za:  5)  ogrodem,  z  (za:  is)  ogrodu    itd 

W  starej  polszczyźnie  iprze-  było  Przyjimkiem,  np.  prze  Bóg \   (dla  Boga!); 
a  w  czes.  ros.  ob  jest  Przyjimkiem,  np.  czes.  oh  den  (co  drugi  dzień) 


Używamy  ^-,  przed  spółgłoską  mocną  s-  (zob.  str.  34.) 
tak  w  znacze*niu  cer.  S'-  (razem^,  jak  i  cer.  iz^-  (wy-),  np 
s-  i  z-  za  S-:  spalić,  zbić,  zmienić  np.  pieniądze,  zbieg  np 
okoliczności,  a  przeciwnie  s-  i  z-  za  iz- :  śpiewać,  zbudzić^ 
zmienić  odmienić,  zbieg  dezerter. 

Błąd.  —  Przed-  nie  zrasta  się  z  Czasownikami  w  duchu  pol- 
szczyzny ;  bo  jak  np.  ze  zrostkami :  ros-,  do-,  prsy-  ....  zrasta  się 
mnóstwo  Czasowników :  rozsypać,  rozrzucić^  roznieść^  rozrobić  .  .  .  . 
dosypać,  dorzucić  donieść^  dorobić  ....  przysypać.,  przyrzucić, 
przynieść,  przyrobić  ....  tak  któżby  mówił:  przedsypać  przed- 
rziicić^  przednieść,  przcdrobić?  .  .  .  Jakichieto  grubych  barbaryz- 
mów  powyuczali  ogładzonych  ludzi  nowsi  pisarze,  wyrażając  się 
po  polsku  z  niemiecka:  -przed-statoić,  (ł^orpcHen,  barflellen),  przed- 
ioźyć  (Dortegen)!  Nigdy  tak  Polacy  nie  mówili;  a  mając  wielka 
obfitość  narodowych  wyrażeń  pięknych,  nie  potrzebowaU  wymyślać 
nowych  na  wzór  języka  obcego.  Np.  zamiast  przedstawić-,  ko- 
goś komuś  polecić,  zalecić  (Jan  Kochanowski);  zapoznał  kogoś 
z  kimś,  poznajomił  się  z  kimś;  poznał  kogoś;  tvprowadzić  kogoś 
w  dom;  staiuił  się  przed  króla,  hjlpjrzy puszczony,  tvprotvadzony  do 
króla;  podkanclćrzy ^^/-^Yrt?  króla  (Górnicki) ;  —  wyłożyć,  objaśnić  ko- 
muś coś  ;  zdać  sprawę ;  inzehładam  pokornie  (Krasicki) ;  przeMadajci. 
jim  panowie  (Bazylik) ;  —  rzecz  się  olcazuje^  objawia,  rozjaśnia^  icy- 
stawia.,  występuje ;  Historyja  literatury  wystawiona  w  spisie   dzieł 


I 
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(Bentkowski);  dzieje  po  ludzku tvi/stmvione  (Brodziński);  stmoia  przed 
nami  obraz  (Lelewel) ;  — wystmuienie  dramatu  w  teatrze  (Feliński), 
odegrano  dramat;  widoicisko  lub  gra  dramatyczna,  dzisiaj  dają 
Halkę  (operę) ;  —  z  okna  (mamy)  piękny  widok ;  widok,  widowisko, 
obraz  ...  się  sh'eśla^  maluje^  nastręc.^a^  fmsutcri,  oUviera^  roshviera^ 
(Wiszniewski),  rościda^  odsłania . . . 

A  zamiast  przedłożyć :  wniosek,  prośbę  podać,  umieść^  posłać^ 
złożyć,  wręczyć  ....  Vv7.^(ipłata  (prenumerata)  jest  zcdiczką. 

2.  Mamy  jeszcze  zrostek:  tvyz-  (wez-)  ^  zwykle  z  zanie- 
miałą  samogłoską :  tuz-  (cei\  V'z) ;  iip.  tuyz-wolić  (cer.  izvo- 
liti),  tvez~hrać,  tuz-htidzić,  tcz-dychać,  wz-nosió,  tuziąć,  (i].  tvz- 
jąć  nie:  tuziąść) ;  tvs-cliodzić  .  .  .  (cer.  v^zhrati,  V'zh'uditi  .  .) 

3.  Starożytne  pro-  utrzymaliśmy  tylko  w :  pro-rok  (rdz.  rok  od  7'^ec) 
i  pro-ivadzić  (rdz.  wod). 

4.  Starożytne  pa-  utrzymało  się:  pająk,  pamięć,  padół,  pa- 
górek, paproć,  pasieka,  patoka,  pmsierh,  patvc/z,  paweża  (tarcza) 
paznokieć  (nie:  xmznogieć\  cer.  noJi'U  czes.  pazneht,  ros.  nogof), 
parobek,  paździerze  .... 

Tego  pa-,  z  którego  się  zrobiło  po-,  jest  więcej  w  slawi^ińszczyźnie  a 
w  litewskim  bardzo  wiele  ;  np.  czes.  i  i\\%.  pakost'  szkoda  (por.  goc.  sA:af .  niem. 
szade),  por.  Pakość  miasto  wielkopolskie  i  wieś  w  ziemi  przemyskiej ;  czes. 
partih  zrąb,  pazwuk  oddźwięk,  pad' era  hycel,  parohii'i  podrobić,  sfałszować  .  . . 
Lit.  pamlleti  miłować  itp.  W  ros.  przeciwnie  po-  przegłasza  się  na  pa- :  np. 
pol.  pogoń,  ros.  pagonia. 

5.  Starożytnego  ]}ra-  używamy  także;  np.  pradziad,  pra- 
tvnnk,  praszczur  (praprawnuk),  prapolski  .... 

Skr.  pra-  znaczy :  tcstecz,  przed,  por.  pradziad,  prapohki,  a  skr.  pra- 
naprzód,  por.  praicnuk,  praszczur. 

6.  Najstarożytniejszego  su-  znaczącego  „pięknie^  bardzo,'' 
ma  w  slawiańszczyźnie  przykład  język  staropolski:  su-danny, 
pięknie  nadany,  pięknej  urody,  kibici. 

Por.  ski'.  su-  w  tymże  znaczeniu;  np..  su-putr-as  niby  pięknosynylaje. 

Zrośl  „ji-"  była  w  starej  polszczyźnie :  ji-mieć,  npol.  mieć, 
cer.  imieti',  ji-mienie  npol.  mienie,  mujci^tek,  cer.  imienije  zapas; 
ji-grać  npol.  grać  (w  kostki,  karty),  cer.  igrati  npol.  jigrać. 

Znamienitą  zaletą  języka  polskiego  są  zrostki  złożone, 
zwykle  z:  na-,  po--,  np.  na-tvy — rzynać,  na-s — kładać,  po-s — kła- 
dąc, po-od— dawać j  po-prze — dawać  ....  na-po-prze — rabiać. 
Nadzwyczajne  składy :  o-po — wiedzieć,  s-po — tuiadać,  wy-po- 
cgąć,  po^rQZ-xoo — czynać,  na-po-roz-po — czynać. 
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Zrostki  jiiiiiych  sWw. 

Wszelkie  Przyjimki  prawdziwe,  prócz  wymienionych  na 
str.  42.,  stają  się  zrostkami  różnych  słów,  byle  nie  Cza- 
sowników; np.  l)€Z-pieczeńsUvOj  heze~cny,  g-rzecsmj  (za:  hu- 
rzeczny),  przez-mian  (©d^nelltDage),  stpol.  przed-się,  npol. 
przecie,  przed-się-hrać  (tu  ])rzed  zrasta  się  z  Zajimkiem  się, 
nie  z  Czasownikiem),  przed-motua,  między-morze,  mimo- 
tvolnie  .  .  . 

Reduplikacyja. 

Rediijjlikaeyja  (niby  podwójlm)  jest  pierwsza  rdzenia  zgłoska 
wymowy,  wygłoszona  przed  rdzeniem.  Zachow^aliśmy  reduplikacyję 
w  wyrazie:  da-dzą^  tudzież  w  wielu  słowach:  Pd-ta,  lasi-ma,  nia- 
nia (niańka),  la-hi,  Jcu-Jcn^ka,  pla-plać,  cze-c^otJca,  za-zida^  le-leh^ 
cho-choł  (wierzchołek  góry,   czub  jaki),  ra~rog,  po-piół,    s^sać,    sy- 

sać A  potęga  nosowa  w  podwójce  sięga  wysokiej  starożyt-i 

ności ;  np.  ką-A;o?,  gę-gac\  hą-hel,  hę-ben,  ię-tent. 

III.   O  NAROSTKACH. 

Narostki  służą  do  wytworu  slow  z  rdzeni.  Jakkolwiek 
dużo  jest  Czasowników  czysto  rdzennych,  to  mało  jest  ta- 
kich rdzeni,  które  bez  wszelkiego  narostka  są  już  mianami,  jak 
np.  rdzeń  vuk  (w  Czasowniku :  ucz-yć)  a  Rzeczownik :  wyh  (zwykle 
używany  ze  zrostkiem :  na-tvyh ;  albo  rdz.  ha,  spotęźony  na  hoj 
(ba-ć  się,  boj-ę  się)  a  Rzeczownik  hój  (np.  ma  boja). 

Trojakie  rozróżnić  wypada  narostki: 

1.  Takie,  które  z  rdzeni  tworzą  pnie  słów  w  sławiańszczyźnie 
pierwotne,  a  które  naroślami  (afiksy,  aff'ixa)  nazwiemy ;  np. 
z  rdz.  shi  (cer.  słu-ti  słysz^óć)  wyrobił  się  pień  rzeczownikowy: 
slu-ch  zapomocą  narośU  -cli. 

2.  Narostki,  które  z  pni  pierwotnych  utwarzają  pnie  pochodne ; 
np.  pień  słuch  z  narostkiem  n  wydaje  pień  pochodny:  słusz-n 
(w  Przymiotniku:  słuszny).  .  Takie  pierwiastki  zwiemy  uarost- 
kami  zgoła  (sufiksy,  suf['ixa). 

3.  Takie,  które  pierwotnie  są  osobnymi  słowami;  np.  czyń-my\ 
tutaj  jest  Zajimek  osobisty  my,  przypięty  do  pnia  czasowniko- 
•wego  csyń.    Takie  pierwiastki  słów  zwać  będziem  przyrostkami. 
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Nar  o  stek,  służący  do  wytworu  lub  do  zmiany  słów, 
zwie  się  t  w  o  r  z  y  w  n  y  m  (^ilbung^ftlBe) ;  służący  zaś  do 
wyrażenia  jakiego  względu  gramatycznego  (rodzaju,  przy- 
padku, liczby,  czasu,  sposobu),  jest  narostkiem  względnym 
(93iegung0fitbe)  lub  zgoła  końcówką;  np.  z  pnia  dohr  na- 
rostek  tworzywny  -ć  wyrobił  Rzeczownik  dohr-oć,  a  z  tegoż 
pnia  narostek  względny  -m  wyraża  6.  i  1.  przp.  1.  poj.  dobr~ym. 

Narostek  z  podglosem  lub  wygłosem  samogłoskowym  daje 
narost;  np.  spółgłoska  -c  jest  czystym  narostldem,  a  -oć  jest 
narostem;  -m  jest  czystym  narostkiem,  a  -ym^  -emii^  -ymi  są  na- 
rostami. 


K  d  z  e  ń  albo  sam,  albo  ze  zrostkami  lub  narostkami 
wydaje  pień  (3Sortftamm)  do  wytworu  dalszego;  np.  rdz. 
to,  wydaje  pnie;  laz,  prze-laz,  laź-ń,  laz,  do  wytworu  słów: 

iaź-ić,  prze-laz,  prze-iaź-ić,  laź-nia,  łaź-en-ka,   laz-ł  (leźć)  . . 

Pień  sam  albo  z  dodatkiem  daje  trzon  (233ortt])ema) 

do    ugjęć    gramatycznych;    np.    pień    łaz,   trzon    laź%    stąd: 

łaź-ę,  iaźi-sz,  łazi  .  .  .  łaźi-ł,  łaźi-ć;  pień  przełaz,  trz.  prze- 
łaz, z  tego:  przełaz-em,  przełaz~y  .  .  .   *) 

W  uginaniu  słów  ważnym  jest  przeg^ub  (23ugtaut, 
^ennlaut) ;  jestto  ostatnia  spółgłoska  rdzenia  lub  pnia,  do 
której  narostek  łub  końcówka  przylega ;  np.  ^ąh  ząh-ek,  dobY-y 
dobr-ych,  cn-ot-a  cn-oil-m-y  (t  na  tl  zob.  str.  29.). 

Przegub,  na  którym  się  słowo  przegiba,  podpada  różnym 
zmianom,  najczęściej  mięknie  lub  ttuardnie;  np. 
ok-o,        wzię-iy^       miły,      plemleń-a^       jagnięć-a,       częst-ow-ać 
ocz-ko,     wzięć-e,      mil-i     plemion,  jagniąt,  częst-iq. 

Tu  przeguby  twarde:  k,  t,  ł,  przemieniły  się  w  odpowiednie  miękkie  : 
cz,  ć  (ci),  1;  a  miękkie  ń  (ni),  ć  (ci)  w  odpowiednie  twarde:  n,  t;  przegub 
zaś  w  przemienił  się  w  j. 


*)  Gramatycy  nasi  tak  pień  jak  trzon  słowa  mianują  „źródłosłowem  ;'■'■ 
wyraz  to  ukuty  tak  nie  po  polsku,  źe  obraża  wszelkie  poczucie  o  utworach 
w  języku  narodowym. 
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B.  ~  ZGŁOSKI  WYMOWY. 

DZIELENIE  SŁÓW 
na  zgłoski  wymowy. 

Kiedy  na  końcu  wiersza  zmieścić  całego  słowa  nie  można 
to  się  ono  rozdziela  na  Bgl^oshi  wymowy. 

Tu  miej  w  pamięci,  ze  haźda  samogłoska  jest  podstawą  osob- 
nej zgłoski  wymowy;  jile  przeto  w  słowie  samogłosek,  tyle  zgło- 
sek wymowy;  np.  słowo:  nie-ho^  składa  się  z  dwóch  zgłosek  ^vy- 
mowy,  ponieważ  w  nim  są  dwie  samogłoski,  e,  o.  (Wiadomo,  że 
i  przed  samogłoską  nie  jest  samogłoską,  ale  zamiast  kreski  tylko 
znamieniem  cieńczenia  poprzedzającej  spółgłoski.) 

Oto  jedna  tylko  zasada  do  dzielenia  słów  ua  zgłoski  wjanowy: 

Ze    spółgłosek,  położonych    między    dwiema   samogłos- 
kami, hierz  tyle  do  następującej  samogiosM,  jile  takowych  należ; 
do  jednej  zgłoski  rozbioru;  np. 
Zgłoski  rozbioru:     ivod-CL  pis~ać,  dohr-y,  hog-sM,    ode-gr-ać^ 
zgłoski   wymowy:     tvo-da,  pisać,  do-hry,  ho-ski,     o-de-grać.  ^ 

Otóż:  gładJd^  kupka,  matka,  żytko,  rozdziehsz  na  zgłosla- 
wymowy  tak :  glad-ki,  kitp-ka^  mat-ka^  Mjt-ko  (nie :  ma-tka,  źy-tko), 
bo :  d,  p,  t,  należą  do  poprzedzających  zgłosek  rozbioru,  tj.  do 
rdzeni,  a  zaś  k,  będąc  narostkiem,  stanowi  osobną  zgłoskę  roz- 
bioru, a  zatym  je  oddzielać  trzeba  od  poprzedzających  spółgłosek: 
d,  p,  t^  *)    Podobnież: 

Zgł.  rozb.  nięs-ki  tkac-ki^  koś-ha,  czyń~my,  koń-m,%  dUiź-ny, 
zgł.  wym,  męs-ki,  tkac-ki^  koś-ha,  czyń-my,  koń-mi,  dluź-ny. 
Zgł.  rozb.  jaM-ko^  wsz-yst-ko,  parsk-u-ąć.,  pańskie  pań-stivo, 
zgł.  wym.  jaM-ko.,  tvssyst-ko^  parsk-nąó^  pański,  państiuo. 
Zgł.  rozb.  niszcz-yć,  mądr-y,  ciepi-o^  lativ-y,  dohr-otl-iiv-y, 
zgł.  wym,     niszczyć,     mą-dry,      cie-pio^      ła-twy^      do-bro-tli-wy. 

Zrostki  stanowią  osobne  zgłoski,    wyjąwszy   w,    z,    np. 

roz-orać,  od-uczyć,  —  tułać,   zlać. 


*)  Kto  bez  względu  na  umiejętną  analizę  słów  dzieli  tak:  ma-tka,  luszy- 
stkie,  itp.  trzymając  się  oklepanej  'a  mylnej  reguły:  „Bosdńelać  na  samo- 
głoski,^' lub  reguły:  „tk"  hrać  razem,  bo  się  znachodzi  na  jjoczątlcu  słów 
(tkacz) ;"  ten  twardą  wymowę  wprowadza  w  język  polski,  a  w  piśmie  rozrębuje 
budowę  słów  po  partacku. 
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Część  trzecia. 

Kzecz  o  słowach.  *) 


Ze  względu  na  język  mamy  słowa: 

1.  Polskie  czyji  swojskie;  np.  'Woźnica.  miejsce^  dzie- 
dziniec^ —  cześć,  itczelnia^  ostoja,  —  pogadanka,  gawęda. 

2.  Obce,  tj.  z  jinnego  języka  wzięte ;  np.  (z  niemieckiego) 
furman,  plac;  —  (z  łacińskiego)  honor,  szkoła,  port;  — 
(z  francuzkiego)  konwersacgja;  —  (z  czeskiego)  narzecze 
(dyjalekt  tj.  krajowszczyzna  lub  poiviatowszczyzna). 

Pod  względem  wywodu  bywają,  słowa: 

1.  Pierwotne  czyli  pierwotniki,  tj.  pnie  pierwotne  bez 
narostków  lub  zrostków;  np.  las,  noc,  gór-a,  zl-y,  pis-ać, 
morz-e.,  hud-a.  Tutaj  końcówki  -a,  -y,  ać,  -e,  są  tylko 
piętnami  odmian  gramatycznych. 

2.  Pochodne  czyli  pocliodniki,  wzrosłe  z  pieiwotni- 
ków  dobraniem  narostków  lub  zrostków;  np*  te-ek,  noc- 
n-y,  gór-sk'4,  zi-ośe,  pis-arz,  Vo-morz-e,  hitd-ow-n~ie-tw-o. 

Względem  składu  słów  rozróżniają;  się : 

1.  Pojedyncze :  j9o7,  beczka;  —  noiuy,  czas;  -—jest,  li; 
—  kazić,  'mir  (pokój,  świat). 

2.  Złożone:  pólheczek,  noiooczesny^  jeśli,  Kazimirz. 

Co  do  znaczenia  dzielą  się  słowa  na  dziewięcio- 
rakie  rzędy,  które  częściami  moivy  nazywają;  te  są: 

1.  Rzeczownik  {substantipimi,  ba^  ^5au:)^t^  0.  ®ingii:)ort.) 

2.  Zajimek  (pronomen,  ba^  gitttDOrt). 

3.  Przymiotnik  {adjectivum,  ba§   33ei^   o.    (Etgeufd^aft^ti^ort)* 

4.  Liczbownik  (nmnerale,  ba^  3^^^^^^'^)* 


*)  Słoiuo  a  tuyra^  nie  jest  Jedno,  Sioico  się  powiada  tylko  o  pewnej 
kombinacyji  zgłosek  bez  względu  na  znaczenie;  toi/raz  jest  słowem,  dobranym 
w  mowie  ustnej  lub  w  stylu  ze  względem   na  znaczenie. 
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5.  Czasownik  (verhum,  ba^  ^ńU  0.  S)ielbetr)crt)* 

6.  Przysłówek  {adverUum,  ta§  9leBen^  o*  Umftanb^ttJort)* 

7.  Przyjimek  (praepositio,  ba^  53cr^  o.  SSerl^altni^tDOtt)* 

8.  Spójnik  {conjunctio,  ba§  33tnbett)ort)* 

9.  Wykrzyknik  {interjectio,  ba^  2lu^ruf^^  o.  ®m^)firtbimg^n)ort)* 

Rzeczownik  jestto  słowo,  które  mianuje  jakiś  przed- 
miot, tj.  osobę  lub  rzecz,  czyto  najawną,  czy  myślną;  np.  Bóg, 

słońce,  czhwiek,  koń,  nóź,  rozum,  mądrość,  poloiuanie. 

Zajimek  jest  słowo,  które  zastępuje  miejsce  Rze- 
czownika; np.  ja,  ty ;  —  on,  ona,  ono]  —  ten,  ta  to;  — ~ 
który,  która,  które. 

Przymiotnik  jest  słowem,  które  wyraża  przymiot  lub 
właściwość  przedmiotu;  np.  wieczny  Bóg,  ogromne  słońce, 
rozumny  człowiek,  wrony  koń,  tępy  nóż,  wielka  mądrość,  je- 
sienne polowanie.  ^, 

Liczbownik  oznacza  jilość;    np.  jeden  Bóg,  dwa  pola, Ml 
trzy  osoby,  dużo  słów,  mało  treści.  ^i 

Czasownik  jestto  słowo,  które  oznacza  objaw  przed- 
miotu w  pewnym  czasie;  np.  hyć,  orać,  kwitnąć. 

Bo  gdy  kto  jest.,  to  objawia  się  w  czasie  teraźniejszym;  gdy 
rolnik   ora?,    to  objawił   się  tym   działaniem    w   czasie    przeszłym ; 
a  gdy  róża  sahwitnie,  to  także  się  objawi  stanem  kwiatu  w  czasie    . 
przyszłym. 

Przysłówek  służy  do  określenia  albo  Czasownika,  albo 
Przymiotnika,  albo  jinnego  Przysłówka;  np.  pięknie  pisać, 
zhyt  wielki,  bardzo  dobrze* 

Przyjimek   znaczy  jakiś   wzgląd,    którego    przez  sarnę  ^ 
Rzeczownika  odmianę  wyrazić  nie  można;  np,  na  stole,  pod 
stołem,  przed  stołem,  za  stołem,  koło  stołu. 

Spójnik  jest  słowo,  które  słowa  lub  zdania  połączą 
w  jeden  stosunek;  np.  Bozum  i  cnota  nas  zdobią.  Trzeba 
się  uczyć,  ho  naul^a  czyni  nas  światłymi. 

Wykrzyknik  jestto  słowo,  które  wyraża  uczucie,  albo 
naśladowanie  głosu  lub  dźwięku;  np.  ach!  o!  biada f  — 
miau  I  kra  I  uhu !  —  bęc  !  paf! 
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Wszystkie  części  mowy  dzielą  się  na  odmienne 
i   nieodmienne. 

Odmienne  są  te,  które  rozmąjite  względy  końcówkami 
wyrażać  mogą.  Takowe  są:  Rzeczownik,  Zajimek  Przy- 
miotnik, Liczbownik  i  Czasownik;  np. 

koń  posl'USzn-y  cUu-a  t-en  chtval-ió 

Jwń-owi,        2)osUis^n-ego,      dtv-óch,         t-jmi,  cluval-n\^ 

Nieoflmienne  są  takie,  które  końcówkami  względów 
różnych  wyrażać  nie  mogą,  tj.  Przysłówek,  Przyjimek,  Spój- 
nik i  Wykrzyknik;  np.  tuysoko,  przed,  alho,  acli! 

Odmienne  części  mowy:  RzeczotuniJc^  Zajwieh,  Przymdotnih 
i  Liczhotunih^  stanowią  miana  (nomen^  ^J^eitntDort)  *),  bo  mianują 
albo  przedmiot,  albo  jego  właściwość  lub  określenie;  np.  syn^  dobry- 
jeden,  taki.  —  Do  mian  policzyć  należy  także  te  wytwory  z  Cza- 
sowników, które  się  j  imiesłowami  odmiennymi  nazy- 
wają; np.  od  prosić:  proszący^  od  sgrsyhieć:  zgrzyhialy^  od  luitać: 
loitany. 

Mianami  są  albo  Rzeczowniki,  albo  słowa  rodzajo- 

wane;  tamte    nie    odmieniają    się    przez    rodzaje,    te   się  odmie- 
niają przez  rodzaje;  np.  syn,  a  dohry^  dobra^  dobre. 

Rzeczownikami  są: 

1.  Rzeczowińki  szczegółowe;  np.  syn,  gtuiasda. 

2.  Zajimki  rzeczownikowe:  ja^  ty. 

3.  Liczbowniki   główne    (wyjąwszy:    jeden,    dwa^    trzy.,   cstyry)    a 
więc:  pięć.^  sseść  i  dalsze;  także  składowe;  np.  dwoje  dwojga. 

Słowa    rodzą jowane  są  następujące : 

1.  Przymiotniki;  np.  biały,  biała^  białe. 

2.  Jinne  Zajimki;  np.  on,  ona,  ono  .  .  . 

3:  Jinne  Liczbowniki;  np.  jeden.,  -dna.,  -dno;  dtua.,  dtuie. 

4.  Jimiesłowy  odmienne;  np.  siejący,  siejąca,  siejące. 

Nieodmienne  części  mowy  nazywają  ijartyknłami,  tj.  cząst- 
kami mowy,  jako  mające  w  mowie  ludzkiej  role  podrzędne. 


*)  Gramatycy  polscy  nazwali  ten  oddział  słów  jimieuiem,  tłumacząc  do- 
rywczo łacińskie  nomen,  a  wzorując  się  łaciną,  jak  to  czyniono  juz  w  XVI.  stl. 
Ależ  bogaty  język  polski  na  łaciiiskie  nomen  ma  wiele  wyrazów:  jimią,  miano, 
nazwa,.  naz%oisko,  2^rzezivislco,  tytuł  .  .  .  Jimie  jest  u  nas  nazwą,  na  chrzcie 
daną;  jimienia  nie  nosi  przeto  rzecz,  ani  nawet  źywnotna,  bo  nie  powiemy: 
„Jak  temu  koniowi,  temu  miastu  ...  na  jimie  ?"  ale  mówimy:  „Jak  się 
nazywa,  jaka  ma  nazwę,  jakie  nazwisko,  jakie  mu  miano?" 

D 
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Przegląd  słów. 

A.  Odmienne.     I.  Miana.     1.  Bzeczoionila. 

2.  Sloioa  rodzaj(yivane. 
II.  Czasowniki. 

B.  Nieodmienne  czyli  partykiilij. 

WITWÓR,  ZMIA^JA  A  ODMIANA  SŁOWA. 

Wytwór  słowa  różnić  należy  od  jego  zmiany  i  od- 
mian y. 

Wylwór  słów. 

Z  jednego  rdzenia  sławiaiiskiego  zał  wytworzyło  się 
kilka  słów  na  różne  pojęcia;  np  rus.  zol-oto^  pol. 
zl-oto;  iól-ty  (z  zmiękczone  na  ż)]  żółć;  zol-na;  z6l-w\ 
a  nawet  zioł-o.  —  Jestto  wytwór  słów  Avcale  różnych 
rzędów  i  znaczeń,  bo  zioio  jest  Rzeczownikiem,  a  śóUy 
Przymiotnikiem;   bo    zioto   nie  jest   źołną^    ani   żołna  złotem. 

Por.  skr.  ]/  g'r'  za  g'c(r  błyszczeć,  ^'flr-ati  błyszczy,  7z2V-aii(-am)  {g  na 
h  str.  25.)  złoto ;  goc.  guł-t  {-^) ,  niem.  gol-d  (r  na  I  str.  26.)  zęd.  ^ar-a  {g  na 
z  str.  25.),  rus.  ^o/-oto,  grec.  cli-r — ys(ós)  {]i  na  cli  str.  24.);  -7-  a  skr.  /lar-it, 
płowy,  zielony,  grec.  ch-l-óos  zielonawy,  lit.  irt-l(-as)  zielony. 

A  znowu  od  pnia :  złot  pochodzi :  zloć-ió,  słot-n-ih  .  .  . ; 
od  źółt :  źółt-ko.,  żóU-ac2-ha,  śólt-aivy.,  żółt-ość  źólć-ić  .  .  . ;  od 
żółć:  żóU-oivy\  od:  żołn  nic;  od  żółw':  żóhv-i\  od  ziół:  ziel- 
eń, ziel-otiy  .  .  .;  a  od  zielon:  zieleń-ić^  sielon-ość  .  .  .  Sąto 
nowe  wytwory,  bo  złoto  jest  Rzecz^pwnikiem,  a  złocić  Czasowni- 
kiem; bo  co  jinnego  znaczy  złoto.,   a  co  jinnego  złotnik  itd. 

Zmiany  słów. 

Gdy  wezmę  jedno  z  owych  słów,  np.  źołw',  i  powiem: 
zółwik,  źółwina^  to  tutaj  Rzeczownik  pozostał  Rzeczownikiem 
i  jego  zasadnicze  znaczenie  nie  przemieniło  się 
w  jinne,  bo  i  zółwik,  i  żółiuina  jest  żółwiem,  ale  znaczenie 
zasadnicze  (żółwia)  zmieniło  się  (zmodyfikowało  się) 
t}dko  na  pewien  odcień,  albowiem  zółwik  jest  małym,  a 
żółwina  nędznym   jakimś  żółwiem.     Sąto  zmiany    słów* 
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Podobnież,  gdy  rzeknę  hielony^  Bieleńszy^  najsieleńszy ;  nie 
masz  tu  wytworu  nowych  słów,  ale  to  samo  słowo  zmieniło  tyłlio 
znaczenie.     Podobnież  slocić  a  pozłacać  itd. 

Ani  umiejętni  gramatycy  zagraniczni  nie  odróżniają  luytiuont  słów  od 
iich.  zmian,  w  które  tak  obfituje  język  polski,  i  które  są  jego  wielką  zaletą; 
wszystko  tam  pomieszano  w  tak  zwanej  „słoworodni  (AYortbildung)."  W  tej 
gramatyce  zmiany  słów,  wybadane,  w  osobnym  występujyi  systemie  na  tym 
większa  chwałę  języka  polskiego. 

Oduiiaiiy  słów. 

Mówiąc  zaś:  złoto  złota  ,  .  .  .  łub  złocę,  złocisz^  złoci- 
łem .  .  .  odmieniam  te  słowa  lioiicówkami  w^edłe  różny cłi 
wzgłędów^ ;  są  to  odmiany  słów. 

Odmiana  mian  zwie  się  d  e  k  ł  i  n  a  c  y  j  ą  (niby  sManianiem)^ 
odmiana    zaś    Czasowników    k  o  n  j  u  g  a  c  y  j  ą     (niby    wiązaniem). 


DZIAŁ  PIERWSZY 

ODMIENNE  CZĘŚCI   MOWY 


O    Rzeczowniku. 

Pod  wzgłędem  j  i  s  t  n  i  e  n  i  a  przedmiotu  Rzeczow^nik 
bywa: 

1.  Żywotny,  którego  przedmiot  jest  życiem  obdarzony; 
np.  anioł,  człowiek,  %iczeń,  siostra,  wół,  ryba,  motyl.  Do  źy- 
wotnycłi  przedmiotów  łiczą  się  diicliy,  łudzie  i  zwierzęta. 

2.  Nieżywotny,  którego  przedmiot  martwy;  np.  łcsię- 
życ^  kamień-  góra,  dąb,  świerka  tulipan. 

Ze  względu  na  wartość  przedmiotu  jest  Rzeczownik: 
1.  Osobowy,  Idóry  wyraża  oso?)^ ;  np.  Bóg,  anioł,  duch, 
rolnik,  matka,  niemowlę.     Osobami  są  ducliy  i  ludzie. 

D* 
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2*  Rzeczowy,  co  mie\  u.  rzecz-  bądź  żywotną,  bądź   nie- 

Ź3^wotiią;  np.  koń,  baran,  zając,  mucha,,  gtuiazda,  ziemia, 
rzeka,  stół,  pióro.  Rzeczami  są  zwierzęta  (ź^^wociny),  rośliny, 
minerały  (martwiny,  kapaliny),  i  bryły  niebieskie  (jak  słońce). 

Co  do  p  o  j  m  o  w^  a  n  i  a   przedmiotu  bywa  Rzeczownik : 

1.  Najawny  (concretum)^  gdy  przedmiot  znajduje  się 
na  jawie  czyli  w  naturze;  np.  ofjrodnik,  motyl,  światło. 

2.  Myśliiy  (alstractum) ,  gdy  przedmiotu  nie  można 
pojąć  zmysłami,  ale  tylko  myślą]  np.  dobroć,  siejba,  czytanie. 

Nie  można  widzieć  dobroci,  siejby,  czytania,  ale  chyba  ludzi 
dobrych,  siejących,  czytających. 

Rozróżniamy  jeszcze  miana  własne   i  pospolite. 

1.  Miano  własne  (nomen  i^roprium,  ©gennaute)  jest 
nazwą  pojedynczego  przedmiotu  czyli  jednostki  (indiniduum) ; 
tu  należą: 

a)  Jimiona  i  nazwiska  ludzi,  tudzież  nazwy  bogów  i  zwie- 
rząt pojedynczych;  np.  Bołeslaw,  Jadwiga,  Jan,  Zamojski, 
Homer,  Sokrates,  Cycero,  Gięte,  Joiuisz.^  Mineriua,  Ferkim,  Stmę- 
totuit,  Zagraj  (pies  gończy)^  Dolot  (chart). 

b)  Nazwy   narodów;    np.    Foleik,   Litwin,  Rusin,  Francuz. 

c)  Nazwy  krajów,  gór,  wód,  miast  itp.  np^  Europa,  Ame- 
ryka, Austryja,  Ssląsk,  Serbsk,  Wołoszczyzna,  Włochy,  Anglija; 
Tatry,  Karpaty,  Alpy,  Pireneje,  Kaukaz,  Weztiw,  Babia  Góra; 
Bałtyk,  Wisła,  Bniepr,  Wiar,  Fełtew  ;  Warszaiua,  Krakóiu, 
Poznań,   Wilno,  Kijóiv,  Brzeźany,  Kołomyja,  Czernioivce.  *) 

2.  Miano  pospolite  (nomen  appellativum,  ©attung^^ 
tiatne)  jest  nazwą  wielu  jednakich  lub  podobnych  przed- 
miotów; np.  rybak,  tuilk,  kościół,  żyto,  jodła. 

Dużo  jednakich  z  zatrudnienia  ludzi  nazywamy  rybakami; 
dużo  podobnych  zwierząt  wilkami',  dużo  podobnych  budowli  ko- 
ściołami, zbóż  żytami,  drzew  jodłanii. 


*)  Gramatycy  nasi  nazywają  wszelkie  nomen  proprium  jimie- 
niem  własnym.  W  ducłiu  naszego  języka  „Bolesław"  jest  jimieniem,  ale 
nie:  „Zamojski,  Kraków,  Dolot  .  .  ."  Mamy  prześliczny,  bogaty  ję- 
zyk, a  nie  umiemy  lub  nie  chcemy  często  go  używać  na  chwałę  jego  i  własną  I 
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Pomiędzy  mianami  pospolitymi  odróżnić  trzeba  jeszcze  miana 
ogólii,  miana  zbioru  i  miana  steku. 

Miano  ogółowe  jest  nazwą  przedmiotu,  który  się  składa 
z  przedmiotów  jinnej  nazwy  niź  całość;  np.  naród  składa  się  z  ludzi, 
gromada  z  włościan,  trsoda  z  bydląt,  stado  z  koni,  las  z  drzew; 
ale  jeden  człowiek  nie  jest  narodem,  włościanin  nie  jest  gromadą, 
drzewo  nie  jest  lasem  itd. 

Miano  zbiorowe  {collectwum^  ^ammeluame),  używane  tylko 
w  liczbie  pojedynczej,  wyraża  mnogość  tego,  co  pień  oznacza;  np. 
pień  dzlat^  z  tego  dziecię^  dzieci  i  zbiorowe  dsiatiuet ;  pnie :  lauiat^ 
ivlos^  l^ąp^  wcigl^  z  nich  zbiorowe:  htuiecie^  tulosie^  papie,  tuągle^ 
tj.  dużo  kwiatóio.^  tulosóiu^  pa^póiu,  luęgli. 

Liście,  węgle  .  .  .  nie  są  mianami  zbiorowymi ;  to  liczba  mnoga  od 
lUć,  węgiel. 

Miauo  jednostkowe  {indywidualne)  jest  takie,  które  używa  się  t5dko 
w  liczbie  pojedynczej  (singulare  tantum),  a  odpowiada  zbiorowemu; 
np.  sdachcic  a  szlachta,  ale  nie :  grosz  (grosze)  a  pieniądze  (1.  mn.),  ułan 
(ulani)  a  luojsJco  (wojska). 

Miano  steku  (^tcffname)  służy  przedmiotowi,  który  nawet 
w  swej  cząstce  nazwę  całości  nosi ;  np,  tuoda,  piaseJc,  żelazo,  złoto, 
pszenica,  ziemia,  mąka,  cukier,  piwo;  bo  najmniejsza  l^ropelka 
wody  nazywa  się  wodą,  okruszynka  cukru  jest  culirem,  jedno 
ziarko  pszenicy  jest  pszenicą. 


O  rodzaj acli. 

Każdy  Rzeczownik  jest  pewnego  rodzaju.  Trzy  są 
rodzaje  Rzeczowników  w  liczbie  pojedynczej :  nięzki,  zeńsJd 
i  nijaki. 

Rzeczownik  jest  rodzaju  męzkiego,  gdy  oznacza 
przedmiot  płci  męzkiej,  albo  gdy  ma  zakończenie  męzkie, 
tj.  spółgłoski  twarde  i  g^riibo  miękkie,   tudzież   1,  j  ;  np. 

Karol,  BaddwiU,  ivuj,  syn^  cieśla^  tuói,  haran,  kogut;  znak, 
groch,  słup ;  zając,  klucz,  oręĄ  tuęgiel,  kraj. 

Lecz  rodzaju  żeńskiego   są :  na  c :  moc,   noc ;  na  -ecz :  rzecz, 

ciecz,  odsiecz ;  na  -ycz/-icz :  smycz,  słodycz,  zdobycz,  dzicz,  także  : 
tucz,  krocz,  uhocz ;  na  sz :  mysz,  tuesz,  rozkosz ;  na  -eż :  młodzież, 
grabież,  kradzież,  także:  straż,  podróż',  na  rz:  szerz,  twarz,  po- 
twarz\  na  j:  koUj;  na  1;  sól,  stal,  kądziele  myśl,  zarosi,  itp. 
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Rzeczownik  jest  rodzaju  żeńskiego,  kiedy  oznacza 
przedmiot  płci  żeńskiej,  albo  gdy  ma  zakończenie  żeńskie, 
tj.  samogłoski  a,  i,  lub  spółgłoski  cienkie;  np.  Cerem,  bo- 
gini, pani,  owca,  kokosz;  woda,  kania,  pierś,  sień,  dobroć, 
piędź,  maź,  głąb',  rzodkieiu. 

Jasna,  ze  w  duchu  niezepsutej  polszczyzny  żaden  Rzeczownik  żeński  nie 
może  się  kończyć  na  spółgłoskę  twardą;  dzisiejsi  pisarze  polscy  grzeszą  tedy 
przeciw  porządnej  budowie  swego  języka,  nie  chcąc  kłaść  kreski  nad  :  p',  b', 
f,  w',  in',  a  pisząc:  Tionop^  9^^,  kreiu,  karm,  zamiast:  Jconop',  głąb\  Jcrew\ 
karm   itp. 

Rodzaju  atoli  męzkiego  -są:  na:  -ść;  Zamość^  liść-,  na  -eć: 
łokieć,  dziegieć^  połeć,  kopeć,  pypeć ^  wieclieć^  paznokieć]  na  dź: 
śledź,  niedźiuiedź,  łabędź,  gwóźdź ;  na  ś :  łoś,  łosoś,  ryś^  struś ;  na  ź ; 
fontaź ;  na  p';  karp\  drop;  na  b' :  drób',  gołąb\  jastrząb' ;  na  w' : 
Jarosław\  nów,  ołów,  szczaiu,  modrzew,  paw,  źóra%v  \  na  ń: 
koń,  słoń;  na  -eń;  cień,  dzień,  ogień,  pień,  kamień,  promień  .... 
i  miesiące  :  styczeń,  sierpień,  wrzesień. 

Rzeczownik  jest  rodzaju  nijakieg-o,  gdy  nie  jest'  ani 
rodzaju  męzkiego,  ani  żeńskiego,  albo  gdy  ma  zakończenie 
nijakie,  tj.  na  samogłoski  o,  e,  ę,  i  obce  na  -um,  np.  sło- 
wo, pole,  dziecię,  źrebię,  pisklę,  jimię,  gininazgjum. 

Najłatwiej  pozna  Polak  rodzaj  Rzeczownika,  gdy  przed  nim 
wymówi  albo  ten,  albo  ta,  albo  to;  np.  ten  kwiat,  ta  noc,  to  pole. 
W  wątpliwym  razie  rozstrzygnie  narostek:  -ek/-yk  lub  -ka;  np. 
ten  obręcz,  bo  się  mówi  mały  obręczyk,  na  naczynie;  co  jinnego 
obrączka  (pierścień),  na  palec. 

W'  liczbie  mnogiej  język  polski  nie  rozróżnia  teraz 
rodzajów,  ale  dwa  zawody. 

1.  Zawód  pospolity,  który  służy  Rzeczownikom  wszel- 
kiego rodzaju;  np.  te  liny,  te  matki,  te  pióra,  te  okręty, 
nawet  osobom  męzkim,  kiedy  o  nieb  obojętnie,  z  lekce- 
ważeniem lub  z  pogardą  mówić  cbcemy:  te  chłopy,  te  ucz- 
nie,  te  studenty,  te  Szwedy,  te  Turki. 

2.  Zawód  znamienity  przypisujemy  tylko  osobom 
męzkim,  jeżeli  je  spomiędzy  jinnych  przedmiotów  wyszcze- 
gólnić chcemy;  np.  ci  chłopi,  ci  uczniotuie,  studenci,  Sziuedzi, 
Turcy,  ci  panowie,  ci  liczeni,  ci  bracia. 


\ 
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WYTWÓR  RZECZOWNIKÓW. 

(Formatio  substantivorum,  ^ilbung  ber  §au|)ttt)orter). 

Pnie  Rzeczowników  albo  się  zakończały  na  spółgłoskę, 
albo  dostały  na  końcu  samogłoskę,  a  tak  pow^stały  były 
trzony  spółgłoskowe    i    samogłoskowe. 

A.  TRZONY  SPÓŁGŁOSKOWE. 

Spółgłoskowe  trzony  są  jedne  rdzenne,  drugie 
narostkowe. 

1.  Kdzenny  trzon  nie  miał  narostka;  np.  rząd. 

Por.  skr.  |/  rag'  panować  i  panujący,  lać.  reg-o  rządzę,  a  reg-s  król. 

2.  Narostkowy  trzon  kończy  się  na  jeden  z  narostków: 
t/s,  n,  'r,  które  w  1,  przp.  1.  poj.  utrącaniu  podlegają;  np. 
t  w  zgłosce    -ąt;      cioł,       trzon  narostko wy :     ciel-ąt,  cielę\ 

s  w  zgłosce  -os;  nieb.^  trzon  narostko\\7:  nieU-os^  niebo \ 
n  w  zgłosce  -on;  j/w,  trzon  narostkowy:  jim'-on^  jiniię; 
r  w  zgłosce  -er ;      brat,     trzon  narostkowy  :    brat-er(shi).,  brat. 

Por.  skr.  trz.  tal-at  {-at  za  -ant),  1.  przp.  1.  poj.  tcdan  zupełny,  cały; 
skr.  nab'-as  atmosfera,  mgła,  grec.  nep^os  chmura,  mgła,  łać.  nubes  chmura, 
niem.  nebel,  lit.  debesis  obłok;  skr.  trz.  jam-an,  1.  przp  jama  łączenie  od 
]/  jam  jąć,  trzymać,  por.  stpol.  jimienie  majątek  ;  skr.  trz.  b'rat-ar,  1.  przp. 
b'rata,  zęd.  b'ratar  brat,  grec.  j/rdter  przjTodni  brat,  łać.  frater  brat,  goc. 
brofar,  stniem.  pruodar^  niem.  brit  der^  źmudz.  broterelis  braciszek,  czes.  bratr. 

B.  TRZONY  SAMOGŁOSKOWE. 

I.  Samogłoskowe  trzony  kończą  się  po  spółgłosce 
t  war  ej  w  rodzaju  żeńskim  na  a,  np.  tvdoiva;  w  rodzaju 
nijakim  na  o  np.  mięso;  w  rodź.  męz.  pewne  osobowe  na 
na  a,  o,  np.  starosta,  tato,  jinne  w  staro sławiańskim  na 
słabe  y  (ier),  które  w  polskim  zaniemiało,  a  tak  się  te 
trzony  u  nas  pozornie  kończą  na  spółgłoskę,  np.  (cer.  dym^ 
słabe  y  na  końcu)  dijm,  (cer.  knb)  kark  (cer.  syn^)    syn. 

Pierwotnie  w  powinowatych  językach  trzony  samogłoskowe  miały  w  1. 
przp.  1.  poj.  narostek  -s,  który  w  sławiańszczyźnie' odpadł;  np.  w  r.  męz.  skr. 
tdt-a-s  ociec,  pan,  obrońca,  a  pol.  tat-o,  d'um-a-s  wyziew,  dym,  lit.  dum-a-s 
w  1.  mn.  dumaj  dym,  łać,  fum-u-s  dym,  grec.  fym-ó-s  dusza  ;  skr.  kark-as, 
krtań,  szyja;  ykr.  i  lit.  sun-u-s,  goc.  sun-u-s,  niem.  zon  syn.  Otóż  końcówki  na 
r.  me/A.  skr.  -as,  -us,  lit.  -as,  grec.  -os,  lać.  -us,  goc.  -s,  -iis  u  nas  zaniemialy. 
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W  r.  żeń.  mamy  -a,  zesłabione  z  a  {-s  odpadło) ;  np.  wdowa  a  skr.  vt- 
'  d^aTva  (złożone  z  vi-  bez  i  cCcwas   małżonek)  ;  grec.  -e,  a,   łać.   goc.  i  lit.  a, 
np.  grec.  hule  wola,  ted  bogini  a  pol.  dńewa,  łać.  vidim  wdowa,   goc.  hairda 
trzoda,  lit.  zema  zima. 

W  r.  nij.  mamy  o  za  skr;  -am,  grec.  -on,  łać.  -um,  goc  u  lub  nic; 
np.  skr.  mans-am  mięso;  grec.  źygón,  łać.  jugum,  cer.  igo,  goc.  juk,  niem. 
joch,  jarzmo  (por.  skr.  jug-am  toż,  a  jugm-an  zaprzęg). 

Por.  jeszcze  Kzeczowniki  nijakie:  skr.  mag'g'am  mlecz,  szpik,  a  męz. 
^(A.- mózg ;  skr.  mad' jam,  lać,  medium  a  pol.  miedza,  między  );  goc.  imurd 
słowo,  mowa,  niem.  vort,  a  pol.  gioar;  goc.  alev  łać.  oleum  za  olevum  a  pol 
olej. 

Za  sprawą  niemienia  wygłosu  nijakiego  o  wyrabiały 
się  Rzeczowniki  męzkie;  np.  wielkopolskie  Ostroico  sl  mało- 
polskie Ostrów^  dawne  Szlązko  a  późniejsze  Sdązk^  złpol. 
brzucho  a  npol.  brzuch,  udo  (część  nogi)  a  złpol.  i  czes. 
ud  (człon,  członek),  u  ludu  trzono  (nalepa,  na  której  się 
ogień  pali)  a  złpol.  trzo7^  (trzonek);  dzivono  (ryby  i  u  koła) 
a  dzwon;  czółno  a  złpol,  czołn;  stpol.  obrzędo  a  obrzęd'^ 
dziwo,  cudo  a  dzkv,  cud.  .    '         * 

II.  Po  spółgłoskach  miękkich  kończą  się  nasze  Kze- 
czowniki na  miękczące  je:  a,  o,  e,  i. 

Samogłoski  miękczące  powstały  z  potęgowania  pier- 
wotnych :  a,  i,  na :  ja,  ji ;  np.  ziemia  :=  ziem  +  Ja,  bogini  = 
-{-ji.     (Str.   10.   27.). 


Por.  lit.  zem-as  nizki,  a  zem'e  (za  żem  ja)  ziemia,  kraj  ;  skr.  h'agini  siostra 
a  pol.  bogini. 

U  nas  ja  słabło  na  jo,  a  to  zesłabło  na  je ;  tak :  lico 
(za  likjo),  -zboże  (za  zbogjo).     (Str.   19.). 

Por.  skr.  l)ag-as  los,  szczęście,  hóg,  a  skr.  1)  ag  jam  r.  nij.  zboże 
tj.  ^  -f-  bogjo  ;  gór.  łuź.  zhoze    szczęście,  czes.  zhożi    towar. 

A  zaś  w  X j ^  zaniemiało  i;  np.  gość  ogień,  śmierć,  moc 
(za:  gost-ji,  ogn-ji^  śmiert-ji  mogt-ji.     Str.  27.). 

Por.  la,ć.host-is  gość;  skr.  agn-i>^,  lit.  ugn-is  ogień;  skr.  mart-is  śmierć; 
goc.  maJits  r.  zeń.  (za  malit-is;  2.  przp.  malitis)  od  skr.  ]/  ?wrt7t  za  mąg  (a  no- 
sowe) róść,  wzmagać  się,  w  prakrycie  módz,  niem.  m^'^en,  stąd  skr.  trz.  mahat 
wielki,  grec.  megas,  łać.  magmis,  a  pol.  Ma-góra  skróć,  z  mahagora  (w  ski'. 
(/ms  za  ^am  r.  męz.  góra,  lit.  gire  za  ^/7;yVf  las),  skr.  mahiid  r.  żeń.  posada 
z  ziemi,  por.  pol.  mogiła,  rus.  mohyła.    Z  |/  /;»j/i  wyszło  m<ji  za  mąg-jis. 


p 
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Wytwór 
RZECZOWNIKÓW  PIERWOTNYCH 

o  trzonach  samogłoskowych. 

Pierwotny  trzon  dostał  na  końcu  samogłoskę  wy- 
raźną: a,  o,  e^  i,  lub  zaniemiałą,  a  krom'  tego  samogłoska 
rdzenna  częstokroć  się  stopniuje  (str.  5. — 15.);  np.  mar 
(marł):  mor,  tvar  (warzyć):  tvir,  U  (bić):  bój,  la  (lać):  łój, 
sia  (siać) :  sieiu,  sta  (stać) :  staiu,  siu  (słuć) :  •  siawa  i  słotuo, 
ry  (ryć) :  róiv,  leg  (ledz) :  łozę,  pan :  pani,  maz  (mazać) : 
maź,  lich:  licho,  luod:  woda. 

Wytwór 
RZECZO  WNIKÓ  W  PO  CHODNYCK 

Pochodny  trzon  dostał  narostek  kib  narost,  w  którym 
tkwi  spółgłoska  narostkowa;  np. 

Podniebienue  mocne. 

-t,  -c,  -cz,  -ć  w  narostacli  z  różnymi  podgłosami  i  wygłosami. 

-t;  ma^-ka,  bra-t,  bar-t-mk  (od:  barć)  .  .  . 

=  Skr.  }/  ma  mierzyć,  wydawać,  matar  matka,  grec.  inetei\  lać.  mater, 
lit.  motma,  źmudz.  matusze^  niem.  mutter.  Skr.  1/rafar  itd.  skr.  |/  &'■>''  za 
h'ar  nosić,  wydawać,  Ijdr-as  cieźar;  por.  pol.  6raf,  harć^  hr-ać,  Ińor-e. 

-al;  błaiuat,  palcat  .  .  .  Obce:  bułata  bachni-,  system-  .  .  .  *) 

-'ąt  (w  stpol.  a  nosowe)  tworzy  Rzeczowniki  nijakie,  spokrewnione 
z  jimieslowem  czasu  ter.  czynnym  na  -Jic;  np.  Rzk.  cieląt^  de- 
lęt-a,  cielęó-a^  a  jimieslów:  grając.  *''') 

-Ol.   Stan:  żywot,  Mop-  .  .  .  Roślina:  bleJc-  Aótlmsa  Cynapium. 

-ut ;  bałamut,   -et :   oset^  ocet  .  .  .  grzbiet ... 

-ala.  Wyraża  rzecz:  (?  łupać)  łopata,  (szyć)  s^ata  .... 
Roślina:  harł-at-ksi  Chamoerops  humilis. 


*)  Dla  zyskania  miejsc  na  więcej  przykładów  raz  wykazany  narost  oznacza 
tu  krótka  pauza  (-);  czytelnik  narost  odpowiedni  doda  i  wyrobi  calkie  słowo 
podług  praw  głoskowych  języka  polskiego;  np.  robak,  robac-two  (Zob.  str.  35.) 
Przymiotniki  podają,  się  tu  w  staropolskim  kroju  rzeczownikowym  ;  np.  okra- 
cien,  duclioimen,  chedog,  cieniu,  lich  ...  w  czym  się  pień  wykazuje,  zamiast: 
okrutny,  duchoiuny,  chedogi,  ciemng,  Uchy  .  .  . 

'■''*)  Czytaj    rozprawę  mojv;  o  pochodzeniu  Rzeczowników  sławiańskich  na  c, 
z  rękopismu  czytaną  w  kr.  czes.  Towarzystwie  umiejętności  r.  1859. 
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-ota.  Od  pnia  przymiot:  (kras)  Jcrasota,  nęds-^  hrzyd-  .  .  . 

Od  Czka  stan  lub  działanie :  tęsknota,  zgrys-^  spieh-,  roh-^  ps- .  . 
Ezecz:  robota^  piech-.  Od  Prztka  przymiot:  cnota,  ciemn-,  Uch-, . 
Jasn-  Lamium  maculatum,  smr-  Gnaphalium  Leontopodium. 
-uta ;  Blcmuta  miasto,  -ila ;  Ssreniaiuita,  ród  od  herbu.  I 

-uto;  dłuto,  -yto ;  hopyto^  koryto  .  .  .  -ito;  sito.  I 

-tw  (potęga,  zob  str.  28.)  zlpol.  ryhitio  rybak,  a  ryhitwa  ptak. 
-lwa.  Od  Czka  działanie:  gonitiua.^  modli-.  .  ,  Narzędzie:    brzytwa.    . 
-'stwo  (-ctwo,  -dztwo,  ztwo) ;  Pojęcie  myślne:  hlamsttoo,  dostojen-,bó(g)-.    \ 
Skutek  dzisilsmiai : proroptiuo.  Nauka  lub  sztuka:  górnik-,  malarz-. 
Zbiór:  stryjo{iv)-,  sąsiad-^  duchowien-,  robak-.  Przymiot:  mąź-. 
Godność :  pan-,  gospodarz-^  cesarz-.  Urząd :  hetman-^  kosztelan-. 
Powołanie:  nauczy cieU,  redaktor-.  Zatrudnienie:  myśli(w)-  .  .  . 
Tytuł  kraju:  króle{tv)śiiDO,  cesarz-^  ksiąz-^  tuojetood-  .  .  . 

Potęga  nasza:  -tw,  -twa,  -two,  -stwo,  powstała  z  tu  (zob.  str.  12.), 
a  odpowiada  skr.  -tu,  -hoa.  Skr.  -tum,  w  Wedach  -tu,  jest  końcówką  4. 
przp.  1.  poj.  Rzeczownika,  a  to  się  zwie  w  sławiańszczyźnie  sposobem  bez- 
okolicznym  na  -ti,  czes.  rt'i,  stpol.  i  białorus.  -c?",  rus.  -ty,  ros,  -t' ,  npol.  ' 
ć,  a  w  łacińskim  „Supiniim"  na  -tum,  -tu ;  skr.  zaś  -twa  jest  7.  przp.  1. 
poj.  Rzeczownika,  a  tworzy  u  nas  owe  Rzeczowniki. 

-c,  -00 :  (płu)  piu-co.,  lico,  loieco  narada.  -^ 

-ca.  Działacz:  rad-,  mow-.,  dozór-,  oddaiu-,  dzierżaw-.  Rzecz:  oiuca. 
-ic.  -yc.  Syn:  loojewodzic,  sędzię,  lowczyc  .  .  .  księż-. 
~ica,  -yca.  Działacz :  tuoźn-.  Białogłowa:  Jduczn-,  sióstr  zen-,  grzeszn-. 
/Samica:  wilk-,    orl-,   gołąb'-.   Rzecz:   głoiu-   (słupa),   kamienn-. 


Miejsce:     dzioonn-,    ślizgatu-,  pium-,    ul-.   Narzędzie:    międl-. ^, 
Płody  natury:  pcM-  Haltica  oleracea,  pszen-  ^yiv-.  m 

-ec.  Osoba:  star-,  młodzien-,  mał-.  Działacz:  kraiu-,   gon-,  słuzał-. 
Miejsce:  skarb-,  dwór-,  czyst-,  gościn-.  Narzędzie:  różan-,  bod-.      ' 
Zwierzę,  roślina,    minerał:    łuskoiuiec,    głuch-,  padał-,  jałow-, 
zatoilec  Anemone  liepatica,    kosaciec   Iris  germanica;  tuapieniec 
Kalkhaloid,  od  loapień  Kalkspat^  luapno  Kalk,  a  wap    Calcium. 

■ijo^  miesiące,  zając. 

-acz.     Działacz :  krzyk-,  tk-,  gr-.     Narzędzie^:^  siek-,  pogrzeb-. 
Nadmiar  przedmiotu:  bród-,  głów-.     FiSik:  puh-  grzyiu-. 

-icz.  Potomek:  Jędrzej  o  wicz  .  .  .  Narzędzie:  bicz  ... 

■ć  jest  tym  samym  narostkiem  co  sposobu  bezokolicznego.  Osoby 
męz.  (god)  gość  (za  godó),  teść,  zięć.  Rzeczy  myślne  i  na- 
jawne:  (gart)  garść,  (czet)  cześć,  (częd)  część,  (pad)  na-pąść, 
(wład)  lułość,  (wid)  nie-na-tviść,  (wiad)  tuieść,  (pięsj  pięść,  (klap) 
kle(p)ć  (klatka),  (bar)  barć,  (mar)  ś-mierć.  • 

Dodaj  :   ma^ć.  sieć,  pUć,    ość,   Iwść,    nić,    stpol.    Jeść  (Iści,   Iścić,  Iściwy)     . 
oszustwo,  fałsz,     śmierć  (por.  z  skr.  marti-s  śmierć,  zabójstwo  od  ]/  mr'  za 
mar  mrzeć,  zabijać,-  lać.  2.  poj.   morti-s    śmierci)    pa-mięć  za  pa-man-ć  od 
rdz.  man,  cer.  m^n  myśleć  (por.   pol.   -ć  z  skr.   -ti,   skr.  matis   za  mantis 
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myślj  pamięć,  pogląd  od  \/  vian  mydlić,  mniemać,  pomnieć,  ?nać  ;  łać.  2.  poj. 
menti-s  umysłu,  grec.  metis  rozmysł).  —  Pol.  gość  por.  z  rdz.  god  (gody, 
godny,  godzi  się,  pogoda,  przygoda)  lub  może  z  skr.  |/  g''as  jeść. 

Toż  -c  potęgowane  w  4.  stopniu  poddźwiękiem  -5   (sti"  27.) 
daje  -ść  w  narostkach: 
-ość,  -eść.     Od  Prztka  przymiot :  miłość^  rad-  ... 
Rzecz:  żyiun-.  Stan:  nadęt-^  napucM-  .  .  . 
Od  Rzka:  żałość,  holeść  ... 

Do  zalety  polszczyzny  należy  to,  że  jakość  wyrazi  ona  w  trzech  stop- 
niach :  tuysokość,  tuyźs^ość,  najioyzszość. 
-ć  W  głosce  -c  z  hćjgć:  noc  za  nokć  (cer.  noszt'  tj.  noh-t-)^  moc  za 
mogć   (cer.    moszt'    tj.    mog-t^)^   piec  (cer.  pesst'    głaz,    piec), 
wiec  (cer.  vessU   rzecz). 

Por.  skr.  naJc-tam,  łać.  no/(;i,  grec.  w2/^<;^-  .  .  . 
-eć   za:  ?t':  łokieć,  paznokieć,  dziegieć^  wiecheć. 

Cer.  nok't',  skr.  naUa ;    grec.  'onyks,  ^ónych-os,  łać.  nngnis,  lit.  nagas 
niem.  nagel. 

-s:  (rdz.  ^a?^  hał-a-s^  gl-o-s;  wł-,  M-,  trz-.,  ivrz-^  .... 

Por.  skr.  [/^r"   za  ^ar  głos   wydawać,  śpiewać;  grec.  geryo  brzmię,   łać. 

garrio  paplę,  lit.  gir-ti  sławić,  pol.  ^r-ać,  cer.   z  reduplikacyją  :    gła-^oł-ati 

mówić. 
-as  (-0S,  -es):  (kolo)    kolas-ka,  niebios-a.,  niehies-ki^  .  .  .  o?vics. 

-lis.  Pogardliwość  dla  nadmiaru:  hahiis.,  der-,  garb-^  ivis- 

-OSZ :  Długosz.^  dob-^  sitv-  .  .  .  -osza ;  panosza.,  jttn-,  śiviętosz-ka. 
-iś.  Naganne  udawanie  przymiotu :  skromniś,  grzeczn-^  nabożn-,  modn  . . 

Podniebienne  słabe. 

-d :  (za,  na,  po,  prze)  zad,  nad,  pod.,  przed,  stąd:  przód. 

-do :  (sta)  stado.,  cii-,  czu-  .  .  .  -Ma :  pratuda,  krzyiu-  .  .  . 

-ada :  gromada  (por.  o-grom-nj).  -oda :   siooboda.,  lob-,  jag-,    trzoda. 

-dź ;  (ptn)  piędź,  kraivę-^  zolę-  .  .  .-  'adź :  czeladź,  gatuiedź  .  .  . 

-eż:  Przedmiot:  młodzieży  odź-  .  .  ,  Skutek  działania:  łupież,  grab-. 

Gardłowe  mocne. 

-k;  m^z.dźivi(^,  brzg-,  szcza-.  ..  K  znaczy  pojęcie  małości,  str.  dal. 
-ak ;  Osoba :  prostak,  rod- . . .  Mieszkaniec :  Warszaiuiak,  Kujatu-  . . . 

Zatrudnienie :  wojak,  dioor-  ryb-  .  .  .  Usposobienie :  dziwak  .  . 

Koń:  człapak,  roczn-   Narzędzie:    czerpt-,   Młyn:   dept- ,  płyto-, 

Rzecz  z  materyjalu  miedziak,  tuiszń-.  Pieniądz  :  półtorak,  szost-. 

Zwierz:  świst-,  roślina:  &o^-,~ minerał :  ivegl-  Steinkohle. 
-ok;  {y^i^)  tuidok,  tłum-  .  .  .  -ek ;  mniejszość:  domek,  syn-  .  .  . 
-ek.  Osoba:  ziomek,  śmiał-,  wychoiuan-  ....  Rzecz  od  Czka:  mot- 

loynalaz-,  postęp-,  ułam-  ...  od  jmsł:  począt-,  zwit-,  dat-  . .  . 

Miejsce:  środ~,   zapiec-,  przytul-  .  .  .  P^^^,  Narzędzie :  napar st- 

Zwiśrzę:  wymocz-...  roślina:  czosn-.,  ogór- . . .  minerał:  ołów'-. 
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-yk:  jęs-^  strum-  .  .  .  Jcam-^  hr^em-^  prom-,  jjłom-  .  .  . 

-ik;  ursędn-^  yórn^  słotun-.  Mniejszość:  Jcori-^  noś-,  stoi-. 

Płody:  chora-  Hamster,  siotu-  hul-,  jeź-  Cypselus   Apus,  storcs- 
Ochris  raorio,  ohmu-  Cypripedium  calceoliis,  jishr-,  Schwefelkies. 

-'ek  za  -'ak;  czloiuieh,  rus.  csoioioik,  tj.  czol-]-owlalo-\-'ah; 

czieJc  nie  jest  skróceniem,  ale:  czoi-]-eJc,  jak  ziom-eh. 

Por.  skr.  y  śru  za  hru  słucliać ;  stąd,  gdy  cliwilowe  k  (zob.  str.  25.)  ze- 

slabnie    na  trwałe  s,   był   ski*.  ]/  sru  płynąć,  ciec   a  sław.  cer.  siu  słyszeć, 

z  czego:  siaiva,słowo,  s/o;.'77v-,  a  gdy  twarde' 7v  zmięldo  na  c^,  wyszedł  pień: 

c,^/,  z  litórego:    c^i-owieJc,  rus.  czol-owik,  ros.  czełaiciek,  i  czoło,  ros.  czoL 
ka;  (mqi)  mą-ha,  mę-  .  .  .  Mniejszość:  iaiv-^  zab-^  roślin-. 

Osoba:   Warszatuianha.,  mat-.,  diuor-^  prostak-,  żijdóiu-.,  .    .  . 

Zatrudnienie :jjr^^(i-,  sztuacz-^  plot-  .  .  .  Zawód:  żolnier-,   mloc- 

Rzeczy  od  Rzka:  głoska^  ...  od  Czka:  łap-,  tval-^  pomył-,  poraż- 

Dzialanie  dorywcze:  pogadanka,-,  chapan-,  polmlan-,  pogroź-. 

Od  Prztka:  p>ust-,  gorąx-,  rogów-  .  .  .  ,od  Lbka:  trójka  .  .  . 

Od  jimsl:  śpiączka,  uleżcd-,  bit-,  trzęsio)i-  .  .  Narzędzie:  sikaw-. 

Płody:  kras-.,  lys-  .  .  .  poziom-.,  żegaiu-  Urtica  urens. 
-'ka;  (druh)  druzka,  grusz-  (cer.  krusz-),  gospodyń-.,  rus.  doń- 
-ica  za  -ika;  miłośnik  a  miłośnica  i  miłośniczka  ,  .  .  czernica  .  .  . 
-ko.  Mniejszość:  słonko^  serdusz- .  . .  Rzecz:  zóltko^  biał-.  ... 

Jimiona:  Mieszko,  liastko^  Lestko,  za:  Mieczysław^  Rościsl'a?v. 

Nazwiska  litewskie:  Kościuszko,   Chodźko,  Korytko,  Bujko  .  . 
-sk,  -ck,  ~zk :  Radomska  Płocka  .  .  .  Szlązk,  dawniej :  Badomsko.,  . 
-iko,  -ysko,  oznaczające  zgrubialość :  konisko.,   rak-  .  .  .  str.  38^. 

Rzecz  myślna  od  Czka:  j igrzysko,    naziu-^   ziual-,   stanmu-  .  . 

Miejsce:  mroiu-^  staiu-.,  źytn- .  .  .  Trzonek:  bicz-,  topor-.,  grab- 
-iszcze  za:  -isko.   Miejsce:  zgliszcze  .  .  Zob.  str.  38. 


1 


-eh:  (rdz.  siu)  słu-ch,  ivę-ch^  (dą-ć,  dii-ćj  duch,  (śmia)  śmiech,  grze-ch 
Por.  skr.  \/  śru  słuchać;  skr.  \/an    dychać,    stąd.  pol.  ^ro/i ;"  skr.  \,cTma 
dąć,    z   ruska  duć;   skr.    \/smi  śmiać   się;    skr.    \/hn  za  gn  wstydzić  się, 
rumienić    się.     Stpol.    sjńać,    spieje  udaje  mi  się,  płuźy  mi,   cer.  spieti  toź, 
w  Bogarodzicy:  przy  spiął  zdążył,  rdz.  pi  a,  z  którego:  po-Srpiech. 

-cha;  (strzec)  strzecha,  ol-,  czerem-  .  -  . 

-och :  piesze:-,  -ucli ;  koź-,  past-,  leż-,  piec-,  leń-.,  koń-{-Uiizy),  łop-.  .  . 

-ocha:  macocha.,  luarz-' (i:  -echa)  -ucha;  Sin-^  c^^er^- (-uszka),    star-. 

Gardłowe  słabe. 

-g:  (rdz.  płu  pływać)  płu-g,  (śnią)  śnie-g. 

Por.    slcr.    \/  'płu  pływać,   falować:    cer.    nluti    żeglować.     Wyraz  pług 
przyjęli  od  nas  Niemcy:  st.  g.  niem.  pjiuodi,  Hieni.  pfJug. 
-og:  (twar)  twaróg,  pir-óg  fstrus.  pir  uc/ta^  po  rus.  pyrili. 
Wywodzono  piróg  od  róg,  rozkładając  mylnie  na:  pi-róg. 

-ag;  stpol.  korczag,  gliniane  naczynie. 

-'azg,  potęga  z  -'ag  (zob  str.  27.):  drobiazg,  -ig :  kidig. 
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-oga;  ostroga,  -uga  :  {^\vi)  sługa.,  stru-,  jar-^  Iwlcz-  pancerna  koszula., 
-yga;  ostryga.,  łod-  ,  .  .  -iga:    Bpjeliga.  -h;a:  Jcomięga^  śierni-    mitr-. 

Wargfowe. 

-'ba.  Osoba  {Aiwh)  drnsha.  Skutek  działania:  i)ro5/>f/,  hoś-.  Wierzba. 
Przenośnie  rzecz :    licz-,  rzeź-.,   strzel-  (w  stpol.  strzały  i  broń). 

-oba :  choroba,  źał-,  wqtr-,  ozd-  .  .  .  stpol.  zloha  złość. 

-aw:  rękauK  -awa;   Warszawa  .  .  .  -'awa  Jmrzafra,  dzierż-  .  .  . 

-o\v:  KnrótD  .  .  .  -owa:  dąbrotca  gaj  dębowy,  od  dqh\  które  się 
obcięło  na  dąb^  jak  bratr  na  brat.  -owo :  Zamhrotuo  miasto. 

-iwa:  cięciwa]  mówimy  pokrzywa  za  koprzywa  (od  kopr  dla  za- 
padni), por.  Koprzywnica  miasto  pod  Sandomirzem;  cer.  ko- 
prira,  słowiń.  tale,  i  krojńwa. 

-iwo:  ogniiro,  tvar-,  mąk-  (legumina),  krzes-,  przed-  .  .  . 

-w':  żółiv'  (od  źoł).  -ew':  krew\  br-,  cietrzezv\  marcJi-,  chorc[.g-  .  .  . 

Gribkie  nosowe. 
-UJ :  (dy)  dym.,  (kos-a)  kosm-yk.  -im:  ojczym-.,  cer.  ot^czim-. 

Por.  skr.  I/Vr w  ruszać,  por.  mazur,  dunąć,  skr.  cfumns  dym,  grec.  fymós, 
iać.  fumuH,  lit.  dumaj  toż,  st.  g.  niem.  cZi^o;^?  wyziew,  niem.  dnnst. 
-ma;  ('^i^^'  w  ó^t)'^^)  słoma,  karczma^  por.  stpol.  korczag  dzban. 

Por.  łać.  stramen  podściółka  pod  bydło,  niem.  sfrd  słoma. 
-mo  (snadź  potęga) :  pismo,  biel-,  po-wis-,  jarz-,  wid-,  pas-  .  .  . 

Cer.  2^'^>i<o;  pii^wt^  znaczy  litera,  w  pol.  byłoby:  piśmie,  piśmienia  piś- 
miona ;  b'elino  białko  w  oku;  pov'es^mo  ;  pra^^mo  placek;  ramo,  ramę  i 
rama  bark. 

-II  (snadź  potęga) :  jKin,  sy-,  sta-  .  .  .  -na :  wina,  wios-  .  .  .  -no :  ziar-. 
-ń.  Męz.  dzień  (str.  10.),  koń  (str.  23.)  .  .  .  Zeń.  tvoń,  dań,  dłoń. 
-ŚH,  -źli  {-ń  z  poddźwięłdem  str.  27.):  baśń.,  pic-,  boja-.,  p>rzyja  .  .  . 
-aii:  baran,  tuman,  brata-n-ek,  rumian,  tuęglan.  -aiś :  krtań. 
-'aii:  divor zanim),  Podoł-,  Pol-,  -'ano:  kol-,  pol-,  -na:  grzywna. 
-on:  dzivon,  kaptłon  ,  jesion,  -oń:  kabłoń  sztokfisz,    jabł-,  ])łosk. 
-un :  piastnn,  piór-,  bieg-  .  .  .  -yn:  młyn,  n^aui-zyn,  zlpol.  piołyy. 
-iiń:  Roślina:  bieluń  dziędzi  er  zaira  Datura  stramonium.    Wieluń,.. 
-in:  dtuorzanin,  klin,  stp.  gospodzin,  Litw-,  Mus-,    Węgr-. 

Roślina:  luyżlin  Antirrhinum  majus. 
-'eń.  Męz.  grzeb-,  sierp-,  kor-,  uk-,  luięz-  .  .  .  Zeń.  piek-,  ziel-   .  .  . 

Boi-  ryba ;  złot-  Achiłlea  Millefolium ;  po/-,  Feldspat. 
-iua.  Osoba:  starost-.  Wątłość:  kobiet-.   Małość:  dróg-  ... 

Mięso:  wołoiu-.    Zbiór:   druh-,  jar-,  olch-.    Stek:    ozim-,  słoń-. 

Rzecz  zdziałana :  roziual-,  pajc^k.  Nędzne  działanie :  gadan,  dłub-. 

Skutek:  puchł-.  Rozciągłość:  god-,  gęstw-,  głąb',  gość-. 

Roślina :  kal-^  jarsąh-,  mal-^  sitów-,  hosodrsew-^.  . .  . 
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W  cer.  god-'  znaczy  czas  ;  w  ros.  rok ;  w  serb.  rocznica,  uroczystość ; 
w  czes.  liod  sposobność,  biesiada,  hozi  hod  boże  narodzenie ;  lud  pol.  mówi : 
na  gody. 

W  1.  mn.  uroczystość :  jimieniny^  urod-  .  Zbiór  łodyg :  grochow- 
Stek;  (wosk)  tuossczyny.,  luytlocsyny,  obaMny  ruiny  .  .  . 

-iziia  (str.  27.).  Kraj:  ojc-^  woiosk-.  Język,  narodowość:  slawiańsl-. 
Przymiot  i^otęgowany:  skv-^  hial-,  miai{k)-,  siirow-,  ... 
Zbiór:  chik-,  rogat-.  Stek:  zgnU-^  trut-  .  ,  .  Pleć:  męsh-. 

-Ilia,  -'Ilia.  Od  Rzka  lub  jimslowu  znaczy  miejsce,  gdzie  się  rzecz 
znajduje  lub  robi:  szatnia,  papir-,  cęgi-  .  .  .  sypialnia^  jadał'-, 
kopał-,  prai-^  iijeJdźał-,  plyiual-  .  .  . ;  toż  po  -ar :  katoiarnia^ 
drukar-^  sieczkar-,  króUkar- ,  spizar-  ...  Po  -ow  schowek : 
wozoumia^  lodotv-^  pr ochoto-.,  zhrojotu-  .  .  .  Od  Czka  rzecz,  od 
pnia  nazwana:  tułocz-^  staj-.,  tuyohraź-  .  .  . 

-iiiia:  za  -iiiija.  Rzecz:  św-.,  -yiii.  Osoby:  gospod-^  hog-,  .  . 

-yiiia:  pust-.,  świąt-  .  .  .  Por.  jmni  a  łania. 

Gibkie  płynne. 

-r:  (rdz.  da)  dar^  (rdz.  pi)  pir  biesiada  (stąd  pir-óg)^  kopr  .  ;  . 

źuhr  za  ząbr.,  a  zamiast  dąbr  mówimy  dąd. 
-ra;  miara.,  sia-^  jisk-^   dziu- .,  ("wod)  tuydrct.,  Odra. 
-ro:  (wod)  tuiadro^  jąd-,  sreb-^  biod-  źeb-. 

Por.  skr.  ]/  und   wilźyć,  płynąć,  uda  woda,  udrą  zwierz  ziemnowodny  ; 

skr.  Of^ra, 'jind,   Vodja,  pomorze  jindyjskie  nad  rz.   Mahanadą;   lit.   vcmda, 

vcmdu  i  unda  woda.     Skr.   |/  md''   źedz,   palić;    ]/  śub'    błyszczeć,  śWate 

błyszczy,   śub'ra  srebro,  lit.  sidabr-as.     Pol.  zebro  ma  z  ża  r^,  cer.  rebro, 

ros.  rebro,  niem.  rippe. 
-ar:  cięż-,  mocz-^  tow-^  brow-.  Obce:  huz-  złpol.  husarz. 
-or:  gęś-,  kacz-,  jęd-.  Rzecz:  top-,  jęz-.,  oz-,  szczyp-^  kędź-  up'-\biś-. 
U  nas  bisior  znaczy  bardzo    cienkie    płótno  (por.    grec.  byss-os  bawełna) 

i  roślinę  jakąś  ;  biser  w  czes.  perła  i  lanuszka  (Oonvallaria  majalis),  w  cer. 

i  serb.  perła,  w  ros.  biśer  paciorki. 
-ur:  piech-^  Maz-,  szcz-.     -yr:  bohat-.  -yrz:  j^ccst-. 
-arz :  gospod-.  Działacz  :   piek-.,  lek-,  pis-,  .  .  owc-^    młyn-   kamień- 

Obce:  dygnit-,  dykcyjon-,  formuł-  ... 
-orz  tchórz  (za  dych-órz),  ujęgorz. 

-erz:  Siewierz  (cer.  sever'>  północ),  -erz:  żołn-.,  5w«/c-,(<§o(bner,@c^tti^er). 
-ara  piecz-.,  -oro  jeź-  (por.  jaz,  słowiń.  jez  tama,  grobla), 
-lira,  ivilk-  Nieme-  -yra  siekira  za  siekyra  (nie  siekieru). 

-\:   dział,  -la:  os-  (osełka),    si-,  źy-.    -lo:    (potęga):    źdźb-,   wioz-. 

-ol:  sok-,  moz-.  -el:  węz-.,  węg-.  -'ol:  koz-,  dzięt-,  k^vik-.  -'eł:  orzeł. 

-'oła:  jem-.,  pszcz-  (cer.  v-czeła).  -'ala:  koszał-ksi,  kob-. 

-yła;  kob-,  mog-  (str.  56.)  -ula :  gad-,  pak-  .  .  . 

Kobyła  po  skr.  mva  .4  za  h,  przeto  aś^  za  Tcav  (str.  17.  i  25)  ;  wargowe 
V  w  pol.  na  wargowe  h  :  koh-,  a  w  struś,  i  stczes.  na  wargowe  m :  kom" 
(Jcomoń  koń);  po  łać.  ekv-us  i  kab-allus,  lit.  ark-Us  koń. 
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-1:  (potęga):  gęśl^  latorośle  hass-l.  Niedziela,  -'el:  hąp-,  kąd-^  pisJc-. 
-al;  Osoba:  gór-,  Mosk-,  hotv-,  syn-,  drąg-  (pogardliwe)  .  .  . 

Nadmiar  przedmiotu:  nos-,  luąs-,  gęb-,  hrziwli-  ... 
-nla,  -ulo.  Pieszczoty:  mat-,  tat-  .  .  .  situ-,  hocs-  (krowy).  Koszula. 

-j:  (potęga):  (bi)  bój,  zatuój,  (kra)  kraj,   (dzia)   .dodziej,   kołodziej. 

Wątpli\yego  przegubu:  gaj.  raj,  maj,  tvuj,  stryj,  rej. 
-ja:  (dzia)  kaznodzieja,  -je:  (sta)  staje  rodź.  nij. 
-aj:  bug-,  buli-,  -'aj:  z-tmjk-,  ob-(w)yk-.  -ej  za  ija  (cer.  kolija)  kolej. 

Bugaj  w  Warszawie  miejsce  u  pochyłości  ku  Wiśle. 

Olej,  rus.  olij,  cer.  olej,  grec.  •elaj-on,^\2ić.ole{o)um,  goc.  idev,  lit.  aJej-us. 
-nj:  (cer.  i  serb.  kraguj,  slowiń.  kragul)  krogid-ec  (mougol.  kirguj). 
-eja:  pierzeja,  wierzeja  (w  cer.  dźwignia,  w  ros.  i  pol.  podtuoje.) 
-ija:  ściąg,  na  -'a:  (za  cer.  sa^dija)  sędzia,  brat-,  ksiądz-,  tuójt-. 

Obce:  Zof-,  Az-,  relig-  ...  za  hijatyczne  obce:  -ia,  -io. 
-ije:  ściąga  się  w  pol.  na  -'e:  (za  cer.  toeselije)  toesele. 

Rzki  czasownikowe:  (bit)  bicie,  źyt-,  pisań,  jedzon-  .  .  . 
Z  Rzków:  miłosierd-,  luezgłotu-.  Kraje:  (lach)  Podlasie,  Pomor- 
Podgór-,  Podoi-;  z  ruska:  (kąt)  Po-kucie,  (las)  Polis-. 

NAROSTY  ZŁOŻONE. 

Dwa,  trzy  narostki  skojarzają  się   częstokroć    w   grono, 
by  wyrazie  pewden  pomysł. 

-t-ar  (por.  str.  55.  i  57.)  tworzy  miana  pokrewieństwa;  ale  u  nas 
ten  narost,  albo  tracąc  drugi  swój  pierwiastek  -r,  albo  przynaj- 
mniej zmieniając  głoski,  zjawia  się  w  zgłoskach:  -ter,  -t^r,  -t,  -ć, 
-cor,  -cior,  -clerz ;  np.  za  brater  (por.  braterski)  mówimy  brat, 
po  czes.  bratr,  siostra;  mat-ka,  stpol.  maó,  i  macierz,  por. 
macierz-yński,  maciór-ka,  .  .  .;  -córa,  cór-^a. 

Por.  skr.  pień:  liratar,  svaĄt)ar,  matar,  duliitar,  pitar  (za  patar), 
1.  przp.  1.  poj  l)rata„  simsra,  mata,  duhita,  pita,  a  cer.  bratr-  i  brat, 
sestra,  mati,  dhzti,,  i  niem.  bnider,  szvestcr,  mutter,  tochter,  fater. 

Od  polskiego  słowa  córa  odpadł  całki   rdzeń:    dug,    a  jest   tylko  narost 
tworzywny   cor  (za  tar).     Skr.  j/  dith  za  dtig  dojić,  ssać,  stąd  nazwa  córki 
w  znaczeniu  wykarmionej,  loycliowanM: 
po  skr.  duli-i-td,  5.  przp.  -tar.  Więc  z  pnia  pierwotnego 

zęd.      dug'-  -d'a  w  polskim  zostało: 

grec.      fyg-a-ter     .  czes.  cera,  ale  piszą: 

goc.     dauch-  -tar  cer-  d'-szti,  2.  przp.' 

niem.      toch-  -ter  bółg.  1.  przp. 

lit.^  duk-  -t'e,  2.  przp.  -ters,  serb.  kći,  2.  przp.  .  . 

i         duk-      -r-a-  rus.  c^o-nia,  c^o-ńka,  ros. 

-t-ar  (toź  samo)  wydało  slawiańskie  -t-el :  obywatel,  a   polskie  -ć-el : 

wiaści-,  nauczy-,  zbatui-  .   .  . 
-ć-el-ka  odpowiada  męzkiemu:  -ć-el:  wiaści-,  godzi-  ... 
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-t-ar  (toż  samo)  wydało  slawiańskie  -dło  (cer.  ros.  ms.  -b). 

Narzędzie:  smj-^  hoiva-^  pieści-.       Objaw:  śiuieci-,  loidzia-  .  .  . 
Sław.    -dio  (mocne  t  przed  płynnym  i  na  słabe     cl,  str.  24.) ;  sla\  -tram, 
łać.  -trinn,  grec.  -fro;^. 
-t-ije.   -ii-ije   ściągnęły   się  na :  -cie,  -nie.     Rzłd   czasownił^owe :   (bi) 

hicie  (za  hitije)^  (cię)  ciecie^  (gad)  gadanie,  (pas)  passenie. 
-cz-yk  za  -c-yk,  por.  Niemiec,  Czarnogórzec  a  Foznań-czijlc.   Wiln-. 
-cz-yui  za  -c-yiii  odpowiada  męzlciemu  narostowi   ca:    (dawca)    dciic- 

czyni  (udziełna,  nie  żona),  ttuór-,  zhatc-  ... 
-usz-oii-ka:  Mep-  (Splialax  typliłus). 

-aw-ka .  żeg-   Urtlca  urens,  nog-,   sadz-.,   htrz-  Lycoperdon  Bovista. 
-aw^-ec:  leg-.,  szubr-  .  .  .  -ow'-ec:  hisJc-. 
-ow-łiia,  -ai-iiia,  -al-iiia:  luoz-^  spiż-,  ujeźdź-  .  .  . 
-ow-H-ik.  Działacz:  lub-,  ten,  cołubi;  stoi-,  co  do  stołu  cłiodzi;  noź-, 
co  noże  robi;  Jmrt-,  co  liurtem  przedaje  .  .  . 

-m-aii  wydało  nasze:  -mm.  -mieii,  mię,  a  tworzy  Kzeczowniłd  ni- 
jałde,  spolaewnione  ze  staropołskim  jimiesłowem  czasu  ter., 
biernym:  *)  zna-mion,  znamienia,  znamię;  tałv:  sie-,  ji-,  strzę- 
pie-, ra-,  ivy-,  szle-,  bełłia  poprzeczna,  wierzcłi  daclm;  z  rus. 
źere-  za  żre-,  towarzystwo  bobrów  ...  od  rdzeni  Czasowników: 
zna-ć,  sia-6,  ją-c,  strze-ć,  ..  żreć. 

Por.  skr.  b'ar-man  brzemię,  ciężar,  od  skr.  j/  h'r'  za  &'ar  nieść,  a  piętno 
jimsłowu  cz.    ter,   bier.   skr.   -man-asidjam',  np.   skr.  jja^''rt-wa«a,  cer.  pek- 
omyj,  jak  pol.  znajomy,  czes.  znann. 
-m-aii  (toż  samo)  wydało  nasze  -mieii  na  r.  męz :  x)lomień,  pro-,  tia- 
rze-, lirze-,  jęcz-  ... 
Por.  kaszubskie :  kam  kamień,  cer.  kamy,  kamę  i  kamen'-. 

-'ii-ik.  Posiadanie  przymiotu:  (gnuś-ny/a/e)  gnuś-,  pomoc-  .  .  .  Za- 
trudnienie: rzeź-,  przetuoz-,  zameJc-.     Rzecz:  świecz-  licłitarz. 

-'aii-iii.  Mieszkaniec:  mieszczanin,  cUuór-,  Podoi-,  Livoiv-  .  .  . 
Wyznawca:    chrzest-,  a    bez    miękczenia:    Afryk-,    Mahomet-, 
Bisurm-. 

-'aii-ka:  1.   Odpowiada    narostowi    -aii-iii:    dtrorzauka,    Siuiteź-  .  .  . 

2.  Odpowiada   jinnej   formie    męzkiej :    (chłop)   chloptianka  .  .  . 

3.  Córka:  (sędzi)  sędzianha,     Sapieh-  .  .  . 

4.  Rośłina:  macierz-  Tłiymus  Serpyłlum. 

-aii-iia:  dziew-  Yerbascum  pliłomoides,  marz-  Rubia  tinctorum. 
-nn-ka:  Ueg-,  miód-  Pułmonaria  officinalis. 

-ar-ka:  staw-  ziemia  ze  stawisłca.  -aj-ka:  tarad-. 
-ul-ka:  zaz-,  gęb-,  tryb-  Ałłium  Scłioenoprasum. 

*)  Czytaj  rozprawę  moje  o  pochodzeniu  Rzeczowników  sławiańskich  na  -e 
(w  rękopiśmie). 
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Wytwór 
BZECZO  WNIKÓ  W  ZŁ  OŻONYCH. 

Rzeczownik  złożonym  bywa  z  dwu  tylko  słów,  z  głów- 
nika  (@nnibtx>ort)  i  z  podrzędnika  (23eftitttmung^tDort); 
ów  wyraża  słowa  złożonego  główne  pojęcie,  ten  je  określa. 
Podrzędnik  jest  poprzednikiem,  głównik  następni- 
kiem; np.  ryhoiów  oznacza  orła,  łowiącego  ryby ;  miło- 
sierdzie oznacza  przymiot  serca,  miłującego  bliźnich  udręczo- 
nych. 

U  nas  głównik  nie  rad  staje  naprzód,  jak  to  się  zdarza  w  niemieckim 
lub  francuzkim ;  np-  myślałby  kto,  źe  Frauen-zimmer  jest  pokojem  dla  ko- 
biet, a  tymczasem  znaczy  to  kobietę  pokojową,  tj,  lepszego  stanu;  fran.  abat- 
faim  (wym.  abafę,  tj.  zbić — głód)  znaczy  przekąskę  tęgą,  a  n^e  głód  jakiś. 
Ale  wpływ  francuzczyzny  i  niemiecczyzny  w  nowym  wieku  natworzył  słów,  zło- 
żonych nie  po  polsku  ;  np.  źródłosłóiu  znaczyłoby  jakieś  słowo  źródłowe,  a  to 
ma  być  odwrotnie  niby  źródło  słowa :  ternat,  który  nie  jest  jeszcze  słowem. 

Głównik  (następnik). 

Głównikiem  bywa  pień,  z  Czasownika,  Rzeczow- 
nika lub  słowa  rodzaj  owa n ego  wzięty. 

1.  Gdy  głównik  jest  pniem  czasownikowym,  wtedy  słowo 
złożone  oznacza  przedmiot  objawu  czasownikowego  względem  przed- 
miotu, wyrażonego  przez  podrzędnik;  np.  ( — dzia)  Tcolo-dziej,  oso- 
ba, objawiająca  się  dzianiem  (robieniem)  kó I ;  listo-pad^  miesiąc,  ob- 
jawiający się  padaniem  liścia.  Tak :  /iodsiej,  mrówJcojad,  tuodoród, 
nocleg  .  .   . 

Pień  czasownikowy  potęguje  się  na  formę  rzeczowniko- 
wą; np.  ( — bi-c)  rozbój,  ( — wi-c)  powój,  ( — dzia-c  tj.  robić) 
kołodziej,  ( — sia-c)  hreczkosiej,  ( — myśli-c)  przemysł 

Tak:  Świętohój,  Borzytoój  król  czeski,  hozodój  ptak,  samo- 
lub, nocleg,  kwasoród,  Frzemysł  król  czeski. 

Starożytną  jest  końcówka  a  na  osoby  męzkie;  np.  kazno- 
dzieja, wojewoda  (od  woj  wojsko,  i  wod,  wodzić). 

Kuro-patwa  ma  rdzeń  pat,  potęgowany  na  -patw,  skr.  ]/  pat  latać,  stąd 
nazwa  p^t — ak,  tj.  niby  lat-alc,  a  kuropatwa  :  ptak  [latak)  podobny  kurze.  Czech 
uszkodził  wytwór  starożytny,  mówiąc :  kurotev. 

Nietopyrz  (ile:  niedoperz),  grec.  nykteris,  od  skr.  pnia  nit'  (nicz,  niś) 
noc,  i  pnia  sławiańskiego  pyr,  por.  ros.  pyrat'  śa  rzucać  się,  trącać,  rus.  pyr- 
caty  polatywać;  serb.  pir-ac  i  medopir  nietopyrz. 
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2.  Kiedy  głównik  jest  pniem  rzeczownikowym,  słowo  zło- 
żone oznacza  przedmiot  właściwości  Rzeczownika,  ale  określonej 
przez  podrzędnik;  np.  póhniseh^  misa  o  pół  płytsza  od  zwykłśj; 
wieloryb,  zwićrz  podobny  rybie  wielkiej;  Wiadysiaw,  maź  sławy 
w  władaniu. 

Głównik  rzeczownikowy  zmienia  często  rodzaj : 

a)  Męzki  na  żeński  lub  nijaki  ze  zmiękczeniem  prze- 
gubu; np.  ( — lód)  gololedź,  ( —  rost)  tmnorośl,  ( — dwór)  po- 
dwórze, ( — las,  po  rus.  lis)  Polisie. 

Tak :  południe ,  poddasze^  Zadtuorze  (w  pow.  Słonimskim) 
( — mir,  pokój)  przymierze  ... 

b)  Żeński  na  męzki  lub  nijaki;  np.  ( — ryba)  tuieloryh, 
( — góra),  Podgórze  (krajina  pod  Karpatami). 

Tak:  póikopeJc,  Mirosław,  BogucJnoał,  ślepowron,  kozihród 
Tragopogon  pratensis,  wzgórze,  porzecze,  hezdroze,  wezgłowie  po- 
duszka wypchana. 

c)  Nijaki  na  męzki  lub  żeński;  np.  ( — pismo)  ręlio- 
pism,  ( — sto)  półsetek,  ( — mleko)  ostromlecz  Euphorbia  Cy- 
parissias. 

Tak :  czasopism  (nie  czasopis,  jak  wiele  literatów  pisze  z  czes- 
ka na  wzór  składów:    zapis,  loypis  .  .  .;  albowiem   te   mają    pień 
czasownikowy:  pis,   tamto   zaś  rzeczownikowy:  pism),  pyzysłótvek^% 
( — pole)  Tarnopol,  Mir  opól  (na  Wołyniu).  ^ 

Głównik  nijaki  często  tylko  miękczy  przegub;  np.  ( — słowo) 
przysłowie,  tak:  podniebie,  stulecie,   przedmieście,  miłosierdzie. 

Najczęściej  nie  zmienia  się  krój  głównika:  Chwalibóg,  ostro- 
słup, odgłos,  pasibrzucJi^  krzytvonos  ptak,  czarnogłówka  ptak  .  .  . 
lub  się  zmieni  tylko  rodzaj  na  oznaczenie  osoby  męzkiej:  paliwo- 
da^ wiercipięta,  zaivalidroga. 

3.  Słowno  rodzajowane  zostaje  w  kroju  rzeczownil^owym; 
np.  ( — miły)  Bogumił,  Bomarad. 

Podrzędnik  (poprzednik). 

Podrzędnikiem  bywa  pień  z  Czasownika,  z  miana, 
z  Przysłówka  lub  z  Przyjimka. 

1.  Pień  czasownikowy  dobiera  samogłoskę  (spójkę): 
i,  rzadko  o;  np.   Chwalibóg,  widokrąg. 

Tak :  Kazimirz,  Włodzimirz  (od  władzi-ć,  mir),  Dadzibóg. . . 
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Naganną  skłonność  wyrażają:  drapkhrnsf,  ivydnvigrosz, 
pasibrzuch^  palmoda,  uiierciplęta. 

Przybrana  samogłoska  pnia  odpada  czasem:  lOiźmirz,  Bądź- 
hóg^   Wrocław    za   Wrocisłałv  ^  czes.   Wrafislar. 

Utrąca  się  często  nawet  przegub  pnia:  (cześć)  C^eslato,  (Jeść, 
chytrość,  fałsz,)  Lesimc,  (gość)  Gosl(m\  Zhignicn- .  . . 

2,  Pień  z  miana  dobiera  spójkę:  a,  u,  y,  e,  i, 
a  najczęściej  o;  np.  Domarad^  Bogumił,  Gorysiaw,  Balemił, 
Dobiesław^  Sędziwój,  ryholoiustwo ,  nosorożec,  źóilohrz uszek, 
drogoshaz,  samoicar, . . . 

Tak:  Bogarodzica,  Ectdagast,  Bogiisłaiv„  Baijsiaw  od  rcdaj 
rolnik,  Wiacljsłau\  od  stpol.  wiada  tj.  władza  (czes.  vlada),  Bo- 
lesiato,  Wszesłaiv,  Jarosłau',  ostrokół,  dziejopis,  sai)iotrsask,  sa- 
,  moluh^  żytuokost  Sympłiylmn  officinale  .  .  . 

Śpójlia  niemieje  przed  samogłoską,  a  czasem  i  przed  spól- 
glosli:ą:  kraj{o)ohras,  czasohraz,  Bogdan,  Mojmir. 

Wielbłąd  ma  poprzednik:  wieJ,  cev.,veJij  wielki;  następnik  niezbadany, 
ale  zapewne  mu  odpowiada  skr.  j/  bad  lub  ba>id  silnym  być,'  bo  użyty  do  na- 
zywania dużych  i  silnych  zwierząt.  Por.  cer.  cehhąd^  lit.  vcrhhfd-as,  st.  g. 
niem.  oJpenta,  angis.  o//'e«^  wielbłąd ;  zaś  Uć.  eJep'aritus,  grec.  '^eUp^as  słoń;  a 
grec.  'elap'os  jeleń;  a  goc.  ulbandus  r.  żeń.  wielbłąd  i  słoń.  Z  porównania 
cer.  vehbąd'  a  serb.  veJbljud  wynika,  źe  Z  jest  tylko  przydźwickiem  potęgują- 
cym (str.  29.);  przeto  nie  icielbląd,  jakoby  wiele  błądził,  jak  etymologizują  na 
domysł  literaci  niektórzy. 

Poprzedniłi  pół-  zmienia  rodzaj  na  męzld  przed  narost- 
kiem  -ek;  np.  {^to)  półsetek,  (kopa)  półkopek^  półgłóivek,  pół- 
koszulek. 

Składy  z  Liczbowmikami :  (pierw)  picrwiosiuk  Primiila  veris, 
dwukropek,  trójkąt,  czworobok,  stulecie,  stokroć  Bellis  perennis. 

Słowo  rodzaj owane  zatrz3'mnje  często  ]vońcówlvę;  np. 
Krasnystcm,  Białystok^  Czarnylas^  tydzień  (tj.  tendzień),  Bia- 
łacerkiew,    Wielkanoc,  i    stp.  siecnuola,  bialagłoiim. 

3.  Przysłówek  oln-eśla  pojęcie  głównika;  np.  darniojad. 
Tak :  niechęć,  niestręteh  Anemone  nemorosa,  arcybiskup  .  . . 

4.  Przyjimek  przeróżny  bywa  podrzędnikiem ;  np:  ( — dro- 
ga) bezdroże,  przydatek,  prabeMa. 

Tak:  odgłos,  narzędzie,  podporucznik,  nadmiar^  nadleśny, 
podskarbi  wielki  koronny  (tyle  co  minister  finansów),  podsędek, 
przedmurze  .  .  . 

Starożytne  słowo  w-doiva  nie  jest  pojedyncze,  a  znaczy  dosłownie:  bes- 
męza  w  jeżyku  sanskryckim  (str.  56.). 


Całe  kombinacyje  słów  używają  się  czasem  za  jeden  Rze- 
czownik złożony;  np.  ojczenasz,  tvnid)Otvzięcie^  widzimisie,  potcsi- 
noga  (włóczęga  po  wsiaclij,  nicpoń  (tj.  nic  po  nim.). 

Jimiona  złożone  mają  głównikami  pnie:  hóg,  mir,  słaiv, 
clitoai,  gniew ^  mysi,  hor,  ivit  .  .  .  rad^  lub,  mii  .  .  .  hój, 
tuój  .  .  .  np.  Clnualihóg,  Kazimirz,  Świętoslaw,  Boguchwał, 
Zhignieiu,  Przemysł,  Właścibór ,  Ziemowit  .  .  .  JDomarad, 
Żarholub,  Bogumił .  . .    WładziMj,  Borzywój  ... 

Dła  płci  źeiiskiej  dodaje  się  a;  np»  Stanisław,  Kazi- 
mirz,  Bogumił  .  . .  Stanisłaiua,  Kazimira,  Bogumiła.  . 

W  połskira  głównik  mir  mięls:czy  r;  np.  Kazimirz^  Włodzi- 
mirz;  obcy  łirój  jest  w:  Wizimi)\  Wszemir^  Bojomir,  Jaromir^ 
Skarhimir. 

WacJaio  jest  uszkodzoną  formą  czeską  za  Wicceslaio  (z  nosowym  a  po 
stp. :   Wiąceslaw,  z  czeska   Wacef^łcw,   Woclar). 

S2vięto2)elk,  po  stpol.  kiwiątopeUc  [a  nosowe),  ma  głównik:  ^m?^- ;  cer. 
pl^li'  oddział  wojsłca;  niem.  folk  lud:  słowiń.  /»o?A'  zgraja;  ros.  połk  pułk, 
zgraja;  serh  jmk  lud;  czes.  pluk  zgraja,  pułk,  stąd  Niemcy  piszą  Svatophik. 
,  Miano  bożka, przodków  naszych;  Sici^Jowii  brzmieć  musiało  z  nosowym 
a:  Swiątoicii,  nie  ŚiDiatou-td.  Glównikiem  jest  —  wit,  tkwiące  w:  Ziemowit, 
Zimoivit  Colchium  auctumnale,  ś.  W/f,  Witkóic,  Witoshiw,  Witoslaicski,  Wi- 
toszyński  i  w  cer.  vitij,  co  znaczy  mówca  i  bohatyr,  więc  władca,  jak  pień 
sąd  tkwi  w  cer.  sądij,  pol.  sędzia.  Podrzędnjkiem  jest  pień  świąt  (a  noso- 
we), jak  w  Siciętoshfw,  Sicidopelk ;  więc:  Swi  aj  owit  {no%o^e  a,  nie  o),  a 
z  utratą  nosowego  brzmienia  z  ruska:  Siciatowit,  jak  Swietoslaw,  Śiciętopełk 
po  rusku:  SiciatosJau',  ŚwiatopoH-,  a  z  czeska  po  utracie  miękczenia:  Sivato- 
ivit.  Otóż  nie  od  świata  miano  (chociaż  bożek  nasz  miał  4  twarze,  patrzające 
w  4  okolice  świata),  bo  pnia  śuyiat  nie  znajdujem  podobnych  składów  poprzed- 
nikiem, ale  natomiast:  mir  (świat),  np.  Mirosław;  bo  z  ruska  brzmiałoby: 
Svifovit  {śvit  świat),,  a  z  czeska:  Srieforit  (srict  świat),  a  takich  form  nie  wy- 
kazują pomniki.  Sicidoicit  znaczyło  tedy  Władca  Sioidy.  Naszym  history- 
kom, nie  władającym  językami,  trudniej  ugodzić  w  prawdę  etymologiczną. 

Toż  samo  miano  złożone  służy  często  osobie  i  miastu; 
ale  jimię  ma  tw^ardy  przegub,  nazwa  zaś  miasta  mięk- 
ki; np. 

osoby:      Jarosław,         Przemysł,         Żytomir,        Święłohór, 
miasta:     Jarosław',        Przemyśl,         Żytomir  z,       Przedbórz. 


m,^^^,!^-^.^..^.^..-^^-^ ■ .  -.^ 
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Tak:  Bolesłatu^  Wracisław^  Bogusiaiv,  Zastaw,  Mirosław^  a 
Bolesław'  (w  Czecliach  i  na  Szlązku  ^^Bundau^')^  Wrocław\  Bo- 
gusław', (na  Ukrajinie),  Zasłaiv  (na  Wołyniu),  Mirosłaiv  w  Augu- 
stowskim ;  Radagast^  Sławogost,  a  Bydgoszcz^  Małcigos^cz ;  Domarad 
a  Sieradz^  Dol)romił  a  Dobromil. 

Błędem  tedy  pisać:  Chocim,  Oświęcim,  Badom,  Wrocław  .  .  .  zamiast 
poprawnie  :  Chocim',  Oświęcim',  Badom',  Wrocław'.  Gdyby  przegub  był  twardy, 
nie  mówilibyśmy:  iv  Chocimiu,  Badomiu,  Jarosłaiciu,  ale:  tu  Cliocimie,  tv  Ba- 
domie,  iv  Jarosławie  .  .  .  Literacie  pisząc  blednie  1.  przp.,  lamią  tych  Rze- 
czowników odmianę  nawet  w  dalszych  przypadkach,  pisząc  np.  pod  Chocimem 
zamiast  Chocimiem, 

Pierwotnie  takie  nazwy  miast  były  rodzaju  żeńskiego;  jakoż 
dotąd  utrzymuje  się  zwyczaj  dwojaki:  Bydgosz'cz,  Małagoszc£\  Droho- 
bycz^ do  Bydgoszczy^  Małagoszczy^  Drohobyczy  i  do  Bydgoszczą.^ 
Małagoszcza^  Broliobycza. 

W  czes.  utrzyma!  się  stale  rodzaj  żeński ;  np.  czes.  BoIeslav  (Bunzlau), 
Ghud'im,  .  .  do  Boleslaii,  Chrudimi,  po  pol.  do  Bolesławia,  Chrudzimia. 

Następnik  bywa  o  przegubie  twardym:  Starodub^  Czerwono- 
gród,  Notfogród  . .  . 

Na  a :  Czartoryja^  Boyoryja^  Kołomyja.  Ostrołęka .  . . 


PRZYKŁADY  GIBKOSCI 

Języka  polskiego. 

Znamieniem  gibkości  języlm  jest  to.  że  jedno  pojęcie,  np. 
krajti,  narodu,  działacza  ....  nie  wyraża  Polak  jednym  za- 
kończeniem, ale  na  szczegółowe  nazwania  ma  różne  końcówld  lub 
narostki. 

Nazwy  krajów. 

1.  Na  a:  Morawa,  Bosna  (Bosnija),  Zieniigoła,  Afryka  .. . 

Lać,  Semigalia  a  niem.  SemgaJlen  przekręcono  z  lit.  Z'emegalas  od" 
zeme  ziemia  i  gał-as  koniec. 

2.  Na  e:  Mazowsze^  Zaporoźe.,  Podole,  Polisie,  Podla- 
sie, Podgórze,  krajina  pod  Karpatami,  Pohereźe  nad  Dnie- 
strem dolnym  . .  . 

3.  Na  spółgłoskę  zmiękczoną :  Żmudź,  Liw',  Ruś,  Korś. 

Żmudź  (po  ,łać.  Sanwgifja)  jest  nazwą  skurczoną  z  litewskiego  :  Z'e- 
majciej  1.  mn.  od  Z'emajt-is  i  Źamajtis  Źnuulzin,  a  to  od  zemas  nizki,  zeme 
(u  Szyrwida  źame)  ziemia,  kraj.  -  Liiv'  (u  Nestora),  ziemie  Lotyszów  od  Rygi 
do  Drysy,  niemieccy  kawalerowie  mieczowi  nazwali  Lifland,  co  Polacy  znowu 
wykrzywili  na  Inflanty.  —  Korś  (u  Nestora)  ciź  Niemcy  przezwali  Kurland, 
a  Polacy  za  nimi  Kurlandyją.  —  Czudź  (u  Nestora),  kraj  Czuchońców  (Esto- 
nija)  plemienia  Czudów  czyli  Finów. 
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4.  Nazwy  krajów  w  formie  liczby  mnogiej  na  -y,  od 
nazew  ludów  są  nam  właściwe;  np.  (Włoch)  Włochy,  (Nie- 
miec) Niemcy;  na  -e  np.  Łużyce  (od  łąg  gaj). 

Tak:  Węgry ^  Czechy,  Kaszuby  nad  Bałtykiem  od  Gdańska 
do  Słupska,  Kujawy^  Pahiki  w  Gnieźnieńskim,  Multany  (po  łać. 
Moldcwia),  Chorwaty  (z  łacińska  Kroacyja)^  Korutany  lub  Chorą- 
tany  (Karyntyja)  .  .  . 

Nowi  poprawiacze  polszczyzny  zamiast  Niemcy  pisują  Niemce^  kraj, 
cłicąc  różnić  od  narodu,  może  na  wzór  y,Euzyce,  Jindyje ;  alei  te  nazwy  nie 
pochodzą  od  nazew  ludów. 

5.  Narosty:   -sko    (-sk),    -ska,  —  -wa,  -ina,   -izna, 

-yń;   np.    stpol.    Szlązko^   npol.    Szlązh,   Polska   (tj,    ziemia), 
Litwa^    Bukowina^    Fińszczyzna,    Wołyń. 

Tak:   Czeriuieńsk   (Ruś   czerwona),  a  na  wzór  tego  i  Sdąsha  ^ 
powinnibyśmy  (jak  to  jinni  Sławianie)  nazywać   różne  kraje  przy- 
najmniej siawiańskie,  pozbywając  się  formy  łacińskiej  -ia;  np.  Sła- 
tvo7isk  Slawonija,  Styrsk  Styryja,  Serhsk  Serbija,  Bółgarsk  (łub  Bół~ 
gary)  Bólgaryja  .  .  .  (po   czes.  Slavoiisko,  S^tyrsko^  Serbsko,  Bul- 
harsko  i  BiUhary).    Łohva,   ogół  ziem   Łotwaków   czyłi  Łotyszów 
IJkrajina;  Kraj  ina  Karnijolija  po  slowiń.    Kransk;   Hercegotvina 
Siofcac^-gn/a  północne  Węgry;    Wołos^c^yma^   ogół,  tj.   Multany    i 
Woiosza  (Walach ei);  Kozacsysna;  Iletmańspjcsysna  za  Dnieprem. 

6.  Łacińskie  -m,  zniesieniem  liijatu  (str.  15.)  spol- 
szczone na  "ija/-yja;  np.  Anglija^  Szwecyja. 

Nazwy  siedlisk. 

Piętna:  -iit/-iita,  -sko/-sk/-ck,  -ek/-ik/-ka,  -ec/-ica/-iczką-icz, 

-awa/'-ii  wa/-owo/ -e  wo/-ów/-ów7-ew, 
-Oł!i'/~im',  -aii/-iiii/-iii/-iii/"iiia/"no. 

Np.  ZanctU,  Sławuta^  —  Lipsko^  Bielska  Wąchock,  — 
Brzostek,  Kraśnik,  Bobrka,  —  Mielec,  Kruszwica,  Wieliczka, 
Łowicz. 

Warzawa,  Częstochowa,  Ostrowo  wielkopolskie,  Piotrkoivo 
mi  Knjawacli,  Radziejtwo,  Ostróiu  małopolski,  Piotrków  try- 
bunalsld,  Ostrów'  rodź.  źeń.  (do  Ostrowi)  ku  Podlasiu,  So- 
chaczew. 

Badom,  Oświęcim', — Poznań^  Wieluń,  Konin,  Radzyń, 
Sołotwina,   Gniezno. 
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W  licz.  mn.  nijakie  na  -iska,  żeńskie  na  -iki,  -ce/-ice/-icze, 

-awy,  -anyZ-iiiy. 

Np,  Mościska,  Sokolniki,  Kielce,  Maciejowice,  Siemiaty- 
cze, —  Puławy,  Przemyślany^   Chęciny. 

Osoba  męzka. 

Piętna;  -ak,  -ek,  -ik,  -ic,  -ec,  -ca,  -ba,  -eń,  -tel,  -ciel. 

Np.  rodak,  ziomek,  urzędnik,  dziedzic,  mędrzec,  radca, 
drużba,  więzień,  obywatel,  właściciel. 

Narost   swojski   -yk  i  obcy  -ista   wyrażają    stronników; 

np.  csartorysiscmjk,  mirosławsscsyh^  harlista^  maszynista.,   tj.  stron- 
nicy Czartoryskiego,  Mirosławskiego,  Don  Karlosa,  Mazzyniego. 

Miana  narodów  i  mieszkańców. 

Piętna,  'auin,  -in/-yii,  -ak,  -ik/-yk,  ek,  ~ec,  -czyk. 

Kraj :  Wołyń  Litwa         Turcyja         Prusy  Polska 

Wołynianin  Litwin        Turczyn        Prusak        Polak 
Wołynianka  Litwinka    Turczynka     Prusaczka    Polka. 

Złożony  narost  -mmi  zawiera  pojedynczy  -an,  w  którym  jest  a  mięJc- 
czące  (cer.  ja()^  a  to  bię  wymawia  po  rusku  -/;  przeto  -in  w  Litwin^  Busin  .  .  . 
jest  tym  samym  narostem,  co  -'an  w  Słaivian{in.)^  Podolan{iii)  ...  po  czes. 
Slovan  (bez  -in). 

Miasto  Rzym:  Bzymianin,  Rzymianka',  Wilno:  Wileń- 
czyk,    Wilenka;  Poznań:  Poznańczyk  (^str.   64.). 

Mieszkanie  dwór:  dworzanin,  diuorzanka ,  sprytny: 
dworak,  dworaczka;  zbiór:  divorzaństivo ;  obyczaje,  manijery: 
dworactwo. 

Tak:  ziemia,  ńemianin^  miasto,  mieszczanin  .  .  .  pogar- 
dliwie: mieszczii^i  i  mieszczuch. 

Kraj  Aiiglija:  Aii,f/Uk,  Angielka;  siedziba  azyjatycka  Tnr  (Tu- 
ran)  :  Turek ;  góry  i  kraj  Czarnogóra  :  Czarnogórzec,  Czarnogórka ; 
Prztk  niem :  Nie^jiicc^  Niemka;  miasto  Wiedeń:  Wiedeńczyk, 
Wiedenka  ;  Kraków  :  Krakotoianin,  Kraka ivianka^  dziarski,  ju- 
nacki :  Krakowiaka  Krakowiaczka,  a  od  Prztka  krakotvski/ale  kra- 
jina,  własność,  obyczaj,  zwyczaje,   odcień  języka :  krakowszczyzna. 
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Błąd..  —  Źle  piszą :  niemczyzna  zamiast :  niemiecczyzna,  bo  takie 
Ezeczowniki  robią  się  z  pni  przymiotnikowych  na  -sk,  -ck  dodaniem  narostu 
-yzna  (str.  27.  62) ;  więc  nie  :  krakowczyzna,  niemczyzna,  jakoby  od  pni :  kra- 

kowk,  niemk. 

Przykłady  wytworów  z  mian  narodów. 

Mężczyzna:    Francuz  Angl-ih  Bawar 

białogłowa:    Francuz-^*a  Angiel-li-a  Bawar-kra 

Przyniiotnik :  francuz-k-ijaje       angiel-sh-ila/e       bawarsli-ila/e 
języli&  :         francuz-cz-yzn-a   angiel-szcz-yiAl-a  hawar-szcz-yZJi-a 
kraj :  Franc-yya  Angl-iya  Bawar-yj-a 

mieszkaniec  pewnej  okolicy  lub  ziemi  bawarskiej :  Bawar-cz-y\i, 

Fol-ak  Czech  Niem-ec  Węgier 

Fol-li-a  Czesz-h-a  Niem-li-a  Węgier-li-a 

2)ol-HlL-i/ale         czes-^L-ijaje  niemiec-li-ila/e       węgier-^\i4jaje 

pol-szcz-yzn-a     czesz-cz-^zn-a     niemiec-cz-yzna     węgier-szczyzna 
Fol-^\i-a  Czech-J  Niem-cy  Węgr-J 

mieszkaniec  pewnej  tylko  okolicy  lub  krajiny:  Węgrz-yn,  -yn-ka. 

Miana  rctodzieluików  i  działaczy  róźnycli. 
Piętna:  -yk/-ik,  -ec,  -arz,  -al. 

Kzecz :  zlot-o  szew  (kraw)  stół  (kow-ać) 

rękodzielnik:  zlot-n-ik        szew-c  lfraw'-ec  stol-arz        kow-al 

żona :  złot-n-ikowa    szew-cowa  kraw-cowa  stol-arzowa    kow-alowa 

córka:  złot-n-ikówna  szew-cowna  kraw-cówna  stol-arzówna  kow-alówna 

udzielna:        złot-n  iczka     szew-cowa  kraw-czyni  stol-arka        kow-alka 

rzemiosło:      zlot-n-ictwo     szew-stwo  kraw'-ectwo  stol-arstwo      kow-alstwo 

Tak  od:  pomoc^  mosiądz,  zamek^  nóź;  kupią  (^. towar);  księga, 
komin,  młyn.  — Rzadsze  na-ak:  rybak;  -csl,  mówca,  -ica:  woźnica, 
-OSZ:  dobosz,  -uii:  piastun. 

Miana  godności  na  -stwo. 

Mężczyzna:  jenerał  zarządc-a  obywatel 

białogłowa:  jenerał-ow-a        zarządcz-yń-i      obywatel-k-a 

Rzk  myślny:        jeneral-8tw-o      zarządz-tw-o       obywatel-stw-o. 
Tak:  kanclerstwo,  hetmaństwo,  sędziostwo  .  .  . 

Powołanie,  zawód,  zatrudnienie,  robota. 

Piętna:  -stwo,  -ka,  -ba. 

Np.  nauczycielstwo,  myśliwstwo,  rolnictwo;  gospodarka^ 
stolarka,  mularka;  kośba,  siejba,  młoćba. 
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Przymiot,  stan,  działanie. 

Narosty:  -ota,  -ość,  -eść,  -stwo,  -ot,  -itwa,  -ka,  -eż. 

Np.  krasota,  mądrość,  męstwo;  —  żywot,  uczoność,  bo- 
leść;  —  robota,  gonitwa,  pogadanka,  łupież. 

Zbiór  Inb  steli. 
Piętna:  -stwo,  -iwo,  -ina,  -iny,  -izna,  -arka,  -mo. 

Robak         ptak  mleko  mąka  grosz         przędza       mięso 

robactwo    ptactwo    (stwo)    mleczywo     mączywo    grosiwo    przędziwo    mięsiwo 

Tak:  słonina.,  wędlina,  pajęczyna.,  grochowiny \  trucizna.,  dzi- 
czyzna-, stawarka;  pismo ^  powismo. 

Stek    drzewny    i    mięsny    (nazwa    mięsa)    ma    narost: 

-jnsbl-ina. 

Buk,  dąb  (33auttt) ;  bucz-jnsi,  dęb-insL  (.^olg  lub  33SaIb). 
Tak  od:  grab,  brzoza^  oleha,  osika.,  wierzba.,  sosna  itp. 

Zwierzę :        wół  cielę  sarn-a  gęś  wyz  (ryba) 

Przymtk :       woł-owy/a/e    cielęc-y/a/e     sarń-i  a/e        gęś-i/a/e 

mięso:  wol-owina    cielęć-ina       sarń-ina  gęś-ina  wyź-ina. 

Miejsce. 
Piętna:  -nia,  -nik,  -ni ca,  -isko,  -awka,  -inia. 

Zwierzę :  wół  owca  pies  kur  gołąb' 

miesjsce  chowu:      wol-arnia      owcz-arnia       pś-arnia  kur-nik        gołęb-nik 

Przedmiot:  ogień  staw  pszenic-a  mrówk-a         księg-a 

miejsce:  ognisko  stawisko         pszeniczysko    mrowisko        książnica 

Podobnież  od:  szata^  wozowy jaje^  prał^  umywał,  piwiarz^ 
ndocarz,  pastew^  mowa^  piwo,  wino,  dzwon,  targ,  żyto,  hrcczka. 
Sadzawka,  pustynia,  świątynia,  jaskinia. 

Narzędzie. 

Piętna:  -ata,   -uto,  -ak,  -acz,  -ec,  -ica,   -awka,  -isko,  -oga, 
-wa,  -iwo,  -eń,  -nia,  -or,  -el,  -dło.  .  . 

Np.  łopata,  dłuto,  czerpak,  siekacz,  widelec,  przęślica, 
sikawka,  biczysko,  ostroga,  brzytwa,  krzesiwo,  grzebień,  włocz^^ 
nia,  topor,  rydel,  szydło. 
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ZMIANY  RZECZOWNIKÓW. 

(Modificatio  substantiYorum.     ^emanbtungen  ber  ^anpt);doxtcx.) 

Zmiany  słów  (zob.  str.  50.  51.)  świadczą  o  nader  chlubnych 
języka  polskiego  przymiotach,  bo  o  jego  nadzwyczajnej  gib- 
kości  i  niezrównanym  bogactwie,  w  czym  jinne  języki  spro- 
stać naszemu  nie  zdołają.*) 

Znaczenie  pierwotne  Rzeczownika  rozlicznie  Polak  zmie- 
nia zapomocą  zrostków  lub  narostków. 

A.  ZAPOMOCĄ  ZROSTKÓW. 

Zrostki  czasownikowe  (wp-,  roz-,  prze-,  oh-,  —  o-,  u- 
W-,  Z-,  —  za-,  na-,  po-,  do-,  —  od-,  pod-,  nad-^  P^^^y-) 
zmieniają  pierwotne  znaczenie  rdzenia  czasownikowego  na 
rozliczne  odcienie;  np.  czyn\  rozczyn,  uczyn-ek;  nieużywane 
pojedyncze:  pis,  wydaje:  tuypis,  rozpis,  przepis,  opis,  wpis, 
spis,  zapis,  napis,  popis  (egzamin  publiczny),  do2)is,  odpis, 
podpis,  nadpis,  przypis-ek;  Mad  wydaje:  ivi/Mad,  rozkład, 
przekład  (tłumaczenie)^  okład  (bandaż),  układ  (system),  wkład, 
skład,  zakład,  nakład  (koszta),  pokład  (na  okrt^cie),  dokład, 
podkład,  przykład. 


*^-  "^^^L 


B.    ZAPOMOCĄ  NAROSTKÓW. 

Plciowanie. 

1.  Osobowe.  Piętna  na  płeć  żeńską:  -ka.  -yiii,  -ica, 
-yca,  -owa. 

obywatel       braniec  Wileńczyk  gospodarz  klucznik     szewc 
obywatelka,  branka,  Wilenka,    gospodyni,  klucznica,  szewcowa. 
Tak   od:    piastun,    tokarz,  pastyrz ,   -Włoch,   rodak,    rybak, 
drużba,  Lwowianin,  —  mistrz^  ochmistrz,  dawca  .  .  . 

2.  Zwierzęce.  Piętna  na  płeć  samiczą :  -ka,  -ica/-yca. 
lis  kur  jindyk  wilk  gołąb'  ytą 
liś-i/a/e  k\iTz-j/3./e  jindycz-y/a/e  Avilcz-y/a/e  gołęb-ia/e 
Usz-lL-a     kur-\-a         jindycz~\L-a        wilcz-yc-a      gołęb-ic-a. 

*)  z  tego  powodu  od  r.  1848.  w  mej  gramaryce  „Nauka  języka  polskiego 
Lwów  1849."  i  w  każdej  potym  wydanej  zmianom  słów  poświęcałem 
osobny  oddział,  czego  gramatyki  trętwiejszycli  języków  nie  potrzebują. 
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Odwrotnie  jest  -uk,  -or  znamieniem  samca:  sarna  a  sarniuh 
gęś  a  gęsior,  kacyka  a  hacsor,  jindycska  a  jędor. 

Zwierzęta  osobliwie  domowe  miewają  osobne  na  ród,  a  osobne 
na  2J?a  nazwy:  koń:  rumaka  ogier  a  klacz ^  kobyła;  wół:  hyk^ 
buhaja  karw  a  krowa  \  wieprz^  knur  a  świnia,  locha  \  baran, 
skop^  tryk  a  owca;  kozioł  a  koza;  pies  a  suka;  kur:  koguta 
kapłon  a  kura^  kokosz^  pularda;  jeleń  a  łania;  dzik,  odyniec. 

Płeć  (sexus)  Krescenty  i  Knapski  stosują  nietylko  do  osób,  ale  do 
zwierząt  i  roślin ;  bo  teź  cer.  pi^t^,  ros,  plot',  serb.  put,  stgń.  fleis-k,  niem. 
flajsz  znaczy  mięso,  ciało,  —  słowiii.  póU,  grec.  pella,  łać.  pelUSj  niem.  fdl 
skóra,  —  czes.  pyW  (słabe  y)  lub  ^Zei'  cera,  płeć. 


Rodzinowanie. 


Piętna  wyrażające  żonę:  -owa,  -ina/-yna,  a,  i; 
wyrażające  córkę:  -ówna/~ewna,  -anka,  -ka,  -na,  -a ; 

wyrażające  syna  i  potomka:  -ic/-ye,  -icz; 
wyrażające  oboje  państwo:    -owie,  -stwo,  -y. 


pan  : 
książę : 
senator : 
król : 


Wytwory  z  tytułów: 

żona:  córka: 

pan% 
księżna, 
senatorowa^ 
królowa^ 


stadło : 

państwo ; 
księztwo ; 
senatorstwo 


syn^  potomek: 

panna,  panicz, 

księżniczka, 

senatorówna, 

królewna,        królewic  lub   królewicz', 
kasztelan  -.kasztelanowa,  kasztelanka,    kasztelanie,  kasztelaństwo 
starosta :    starościna,      starościanka,  starościc,       starostwo  ; 
wojewoda :  wojewodzina,  wojeiuodzianka, wojewodzie, 
sędzia :      sędzina,  sędzianka         sędzic,  sędziostwo. 


Jimie 


Wytwory  z  jimion  :  z  nazwisk  na  a;  na  ki; 


Jan 


od  Prztka:  jan-ów/a/e 

żona :  Jan-ow-a 

córka: 

państwo :      Janowie 


Sapieh-a 


Tańsk'i 


jinne : 

Hofman 

hofman-ówla/e 

Hofman-ow-a 

Hofmanówna 

IIofmanoivie. 


Isapież-yn/ale 

Sapież-yYL-a  Tańsk-a 

Sapieźanka  Tańska 

Sapiehowie  Tańscy 

potomek :     Jan-o^-icz,     Antonowicz,  Antoniewicz-,   Szymon    Olei 
kowicz,  kijowskie  książę;  Rurykowicz  .  .  . 

Błędnie  mawiają  i  pisują:  pani  i  panna  Mazurki etoicz,  Kremer,  za- 
miast :  pani  MazurJciewiczoiua,  Kremerowa,  i  panna  Mazurkieioiczówna,  Kre- 
nierówna  itd. 

Jagieło  :  z  łacińska  Jagielonha  zamiast  Jagielo.nka ;  Jagielończi/l:,  po 
atpol.  Jagielowic. 
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Nazwy  domów  staropolskich. 

Dawne  rody  czyli  domy  polskie  rozróżniano  znakami  ry- 
cśrskimi,  zwanymi  z  niemiecka  herbami.  Zanim  nastały  nazwiska 
rodowe,  na/ywano  się  po  herbach:  Cioleh,  Odrowąż,  Grzymała^ 
z  których  niejeden  dotąd  pozostał  nazwiskiem:  Zaręba^  Sseliga^ 
Bończa\  albo  wymieniano  miejsce  urodzenia:  Gregorz  z  Sanoka^ 
Marcin  z   Urzędowa  .  .  . 

Nazwiska  na  -ski  (-cki,  -dzkl)  wyrabiały  się  około  XV.  stl 
pospolicie  z  nazew  siedzib:  Szamotuły,  Szmotulshi;  Tarnótv,  Tar- 
nowski ...  Do  nazwisk  dodawano  i  herby:  Michał  Lasocki  Do- 
lega^ Piotr  Szamotulski  Nałęcz,  Maciej  Słupski  herbu   Topor  .  .  . 

Atoli  nazwy  herbów  na  oznaczenie  rodu  zmianie  ule- 
gały pod  narostami:  -ic/-yc,  -czyk. 
Róża         Oksza        Leliwa  Wieniawa  Sulima 

Bóźyc,        Okszy  c,     Leliwczyk,        Wieniawczyk,       Sulimczyk. 

Jan  Gruszczyński  Róźyc,  Stojniew  Rej  Okszyc,  Jan  Amor  z  Tarnowa 
Leliwczyk,  Jan  Długosz  Wieniawczyk;  arcybiskup  gnieźnieński  Wincenty,  rze- 
czowy Kot,  DoliAvczyk  .  .  . 

Też  narosty  przylgnęły  były  stale  do  niektórych  nazew  herbów;  np. 
PóiJcońc,  Praicdzic,  Leszczy c,  Jasieńczyk. 


Cieniowanie   tytułów  staropolskich. 

Przodkowie  nasi,  wyprzedzający  ogładę  współczesnego  świata, 
prócz  przyrodzonego  ty,  ludowego  tvy  i  zwykłego  dzisiaj  pan, 
pani  ...  licznych  systematycznie  natworzyh  wyrazów  ku  uczcze- 
niu bliźniego  odpowiednio  jego  godności. 

W   wytworach  z   Zajimków    dzierżawczych,    wywiedzio- 
nych   od  trzech  osób    liczby    podwójnej,   prześlicznych  a 
wynikłych    dopatrujem    stopniowanych    odcieni   w  przema 
wianiu. 

Piętnami  narostki :  -ć,  ~an  i  w^  składzie  głównik  pan  . . . 


L .  os.  mos  fza  mas) ;  2 

.  was ;                       3 

as  (za,  j as). 

c :      mość  jegomość 

waść 

aść 

jejmość 

waścka,  waśińćka 

aścka,  asińćka 

jichmość 

an:   mosan 

wasan       wacav^ 

asau       i     acan 

mosani 

wasani        waccmi^ 

asani             ac- 

mo  sanna 

wasauna     ivac- 

asanna           ac- 

mosaństwo 

wasaństwo  wac- 

asaństwo       ac- 
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-pan:  mospan  waspan   i   loacpan  aspan     i  acpan 

mospani  waspani         wac-       aspani  ac~ 

mospanna  waspanna      wac-       aspaniia  ac- 

mospaństwo  waspaństwo  wac-       aspaństwo  ac- 

A  z  Zajimka  dzierżawczego,  wywiedzionego  od  2.  os.  1. 
mn.,  pochodzi:  wasze,  waszeć,  waszmość. 

Np.  Jego  królewska  Mość  lub  król  Jego  Mość;  Wasza  kró- 
lewska Mość;  w  Aści  pokładam  nadzieję;  pilnie  Waszmości  upra- 
szam,  Mości  mieczniku!    .  .  .  Mość    nie   było    skróceniem  tytułu 

Miłość.  *) 

Cieniowanie   urody  przedmiotu. 

Ze  wszystkich  zmian  rzeczownikowych  najliczniejsze  są  te, 
którymi  mówiący  cieniuje  naturalną  urodę  czyli  jistotę  przedmiotu 
według  uczuciowego  usposobienia  swego  Im  temuż. 

Dwa  tu  są  przeciwne  objawy  uczucia  naszego : 

I.  Albo  ku  przedmiotowi  czujemy  niechęć,  odrazę,  pogardę 
lub  lekceważenie,  skutkiem  czego  ujmujemy  mu  przymiotów  a  przy- 
myślamy  wielkości  fizycznej ; 

II.  Albo  ku  przedmiotowi  mamy  skłonność,  chęć,  upodobanie 
w  nim  lub  zamiłowanie,  skąd  tćź  przy  czytujemy  mu  przymiotów^ 
a  uszczuplamy  wielkość  jego. 

I.  Dodatnia  wielkość   a  ujemna  jakość. 

1.  Przedmioty  nam   odraźne,  bo  duże  a  szpetne;  pięt- 
nem   narostek    -sk  (rzadko  -szez)   bez  podgłosu  lub  z  pod- 
głosem    y/i  w  narostach :  -sko,  -ysko,  -isko  (-yszcze,  -iszczę) : 
mel-e  nóź  siosr-a^  chłop.,  hoż-ek 
£fieZ-sko,         woi-^sko,       sióstr  z- y^\i.o^       chłop-islio^    boź-yszcze. 

Takie  Rzeczowniki  nazywają  się  zgrubiałe. 

Brzmienie  sko  jest  polslcie,  —  szc^e  zaś  ruskie:  łiołowyszcze  głowisko, 
korenyszcze  korzenisko,  tołuhyszcze  tołubisko,  homary szcze  komarzysko  .     .     . 

2.  Osoba  małej  ogłady  a  czupurna;  piętno:  -uk : 
np.  mieszczanin:  mieszczuk;  szewc:  szewczuk. 


*)  Rozprawa  moja  „Wywód  słów:  mość,  waść,  aść ;  —  mospan,  waspan, 
aspan   itp."    czytana  z  rkpmu  na   posiedzeniu  uczonych  Zakładu    naukowego 


Ossolińskicłi  w  r.  1846.  we  Lwowie 
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3.  Przedmiot  duży  a  prostaczy  (ordynaryjny) ;  piętna : 
-uch,  -ucha,  -ycha  np.  pastyrz:  pastuch;  palec:  paluch; 
dziewa:  dziewucha;  stary/a:  staruch,  starucha:  krawcowa: 
krawczycha. 

4.  Osoba  ujemnej  sprawności  na;  -och,  -ocha ;  np. 
pieszczony/a:  pieszczoch/ -a;  mat-:  macocha. 

5.  Osoba  tęga  we  wzlędzie  lub  zawodzie  iizycznym; 
piętno:  -us;  np.  dziad:  dziadus;  baba:  hahus;  garbaty:  gar- 
bus; Polak:  Poliis;  wiara:  wiarus. 

6.  Przedmiot  nie  sprytny:  -ur,  -ura ;  np.  pieszak 
(zwinny)  a  piechur ;  szlachcic :  szlachciura ;  Niemiec :  Niem- 
czura;  kot:  kocur;  wilk:  wilczura  (szkaradny  i  futro  z  wil- 
ków). 

7.  Osoba  sprawności  bez  ładu  na  -uła:  gadacz:  ga- 
duła. 

8.  Osoba  duża  a  n  ieokrzesana  na  -al:  syn:  synal, 
mieszkaniec  gór:  góral  .  .  . 

II.    Cjemiia  wielkość  a  dodatnia  jakość. 

Piętna :  -k/-c,  -in, ć,  -ś,  -ń,  -1,  kombinują  się  melora- 

ko  ze  sobą  i  z  jinnymi  narostkami. 

1.  Przedmioty  mniejsze;    piętnem  narostek   -k   w  na- 
rostach:  -ek,    -ka^    -ko;  -yk,  -ik\  w  2 gim  stopniu  mniejszości 
dodaje  się  drugie  -k,  a  pierwsze  się  miękczy  na  -cz;  np. 
chłop                 cór -a  dzlew-a  słoń-c-e         koń 
chlop-ek.           cór-\.-a  dńew-^-a^          słon-k-o         koń-i\i 
cMop-ec2-ek,     cór-ecz-k-a,  dziew-ecs-k-a^     słon-ecs-k-o  koń-icz-eh. 
chłop-cs-yn-a  dziew-cz-yn-a 

cMop-cz-yn-k-a  dziew-cz-yn-k-a 

Te  Rzeczowniki  nazywają  zdrobniałe,  lepiej  może 
zmalałe. 

Po  naroście  -uch:  kwiatek:  kwiatuszek^  garnek:  garnuszek^ 
pępek:  pępuszek.,  jabłko:  jabłuszko. 

2.  Przedmioty  junackie  tj.  młode  a  dziarskie; 
piętno:   -ak;  np. 

chłop-  chłop-Sik,  chłop-acz-ek.,  chłop-acz-yn-a,  chłop-acz-yn-k-a; 
chłop-acz-ę.,  chłop-acz-ąt-k-o  \  dzieć-ę,  dzied-ak,  dzieć-acz-ek ; 
krzyż,  krzyż-ak,  (pająk  u  nas  największ}). 
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,^      3.     Przedmiot}^    młode    a    sprawne    w    wieku    niby 
podrostka;    piętno    -c    lub    -cz    w    narostach;    -ec,    -yc^ 
'  -ycz^  -ićz ;  np. 
Stach  sędś-a        siostr-a    .  pan 

Btasz-yt  sędź-ic      sióstr  z-yo^-a        pań-iez 

siostrz-yc8-h-a    pań-icz-yh. 


-ic,  —  ~yca!-ica 
Mop 
chłop -c^ 
chlop-cz-yh 


4.  Przedmioty  wątłe;  piętno  -ina;  np. 

chłop  (dziet)  ttuarz  jawor 

chłop -i\\-a  dżieć-in-a         twarz-yn-a  jaworz-jn-a 

chłop -in-h~a         dzteó-in-h-a       twarz-yn-ha 
dzieć-in-ecz-k-a 


5.  Przedmioty  nam  przyjemne,  bo  niby  maleńkie 
a  nadobne;  piętno  -ńk  w  narostach:  -enko^  -eńka;  np. 
chłop    cMop-eń-lio^   ryh-a  ryh-eń-li.a,  słow-o  siótu-eń-li,o. 

w  pieśniach  ludu  często  brmienie  to  uroku  nadaje  wysłowieniu:  rodzi- 
neńJca,  dziewczyneńJca,  koszuleńJca,  serdeńJco  .  ,  .  Język  ruski,  w  to  brzmienie 
opływając,  szczególnie  miłym  i  pieszczotliwym  się  stał;  np,  matyneńJca  i  wa- 
turlka,  d'iuczynońlca,  perepyłońJca  przepiórka,  wdowońka,  kttmońka  ,  hierny- 
czońka,  riczeńka  rzeczka,  hoiowońka,  hodyneńka,  kozaczeńko,  kryłońka 
Bkrzydła  .... 

6.  Osoby  i  zwierzęta  jeszcze  maleńkie  na  -ę  przy 
narostku  -t  w  zgłosce  :  -ąt  (-ęt) ;  np. 

chłop  niemow-a  ptak  kur 

ckłop'-ę  niemowl-ę  ptasz-ę  kur-cz-ę 

chłop -ąt-k'0       niemowl-ąi-k-o  ptasz-ąt-k-o  kur-cz-ąt-k-o 

chłop 'O^t-ecz-k-o  kur-cz-ąt-ecz-k-o 

7.  Przedmioty  spieszczone  (piętna  rozliczne) 


albo  duże,  np. 
Bolesłaiu  dziad 

Bolesłat€'^-o        dziadź-o 
Bolesłatv-m 
Bolesław-uń-o      dziad-uń-o 


albo  drobne,  np. 


Bol-^-o 

Bol-m 

Mir-uń-o 

Mir-ć-uń-o 

Ed-u\-o 

JEd-ul-eń-k-o 


Kaź-o 

Jędr-uś 

Mar-yś 

Mar-yń-a 

Mar-yha 

Mar-yl-k-a  itp. 


Drobne   przedmioty  spieszczone  dają  Rzeczowniki  praw- 
dziwie zdrobniałe. 

Tak  mówiny :  tatecio,  wujcio^  ocio^  usio^  nosio^  gołąbecio^  wło- 
sio^  palusio^  mamcia^  rącia,  nózia^  buzia  .  .  .  tatuś^  Jaś,  Pietruś^ 
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Maciuś^  Zosia^  Jadwisia^  Bósia  .  .  .  tatujt,(,uy  nvx^,r.^r..^^  ^.^„„..fr 
siostrunia  .  .  .  tatulo^  matula^  gębula  ...  i  różne  połączenia  tyć'/, 
piętn:  tatuńcio^  Maryleczha^  gębuTka  .  .    . 

Powyższe  pieściwe  zmiany  Rzeczowników  są  za- 
letą, jalią  się  ani  jinne  języki  sławiańskie,  wyjąwszy  ruski, 
pochlubić  nie  zdołają. 

Lud  czeski,  krom'  takich,  jak  :  tafinek,  matninka,  rucziczka^  hubiczka, 
posługuje  się  niemieckimi*:  Pepi,  Kati,  Toni  .  .  . 

Cieniowanie  przedmiotów  rozmajite. 

Różne  Rzeczowniki  pierwotne  i  pochodne,  a  nawet  słowa 
rodzajowane,  za  Rzeczowniki  wzięte,  rozlicznie  cieniują  znaczenie^ 
według  natchnienia  lub  pomysłu  mówiącego  Polaka;  np. 
mędrzec      pisarz         śmiały         głupiec        pisarz  źrebiec 

mędrek^      pisarek^      śmiałek^       głuptak,      pismak,        źrebak, 
pan  junak  siwy  biegus        paplacz        nabożna 

panosza,    Junosza,      siwosz,         biegun,       papluga,       nahoźnil 
święty  :  śiińętoszek,  szlachcic :  sztachetka,  dziecko  :  dzieciuch,  uparty  :J 
uparciuch  itd.  zamiast:  zmarzhj,  okopcony,  śmierdzący 

Stopniowanie  przyniiotn. 

Rzeczowniki,  z  Przymiotników  wyrabiane  na  -ość,  stop- 
niują się  jak  Prz}>miotniki. 

wielkość          małość                wysokość  mądrość 

większość        mniejszość            wyższość  mędrszość 

największośćf  najmniejszość,      najwyźszość,  najmędrszość. 

Cieniowanie   przymiotów, 
-ot  a  -oć,  -ość. 

dohrota  czystota         szczerota  nędzota       cnota 

dobroć  czystość         szczerość  nędzność      cnotUwość. 

Tak:  prostota  naiwność  i  w  estetyce  tyle,  co  niewymuszo- 
ność,  a  prostość  o  kierunku;  ciepłota  temperatura  a  ciepłość  .  .  . 

W  umiejętności  można  używać  :  pii^knofa,  dohrota,  prawdota  (das  Scłióne, 
Gute  und  Wahre)  dla  różnicy  od  piękności,  dobroci,  prawdy. 

-ość  a  -stwo,  -eństwo. 

mnogość  przeciwność       hezecność     niedołęźność  dostojność 
mnóstwo  przeciwieństwo  bezeceństwo  niedołęztwo   dostojeństwo. 
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